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умној творевини, каква је Ариостов »Бесни 
Роландо^^ има се много говорити када се она у пре- 
воду први пут износи пред читаоце. Али, како је за 
боље разумевање, управо за контролисање онога, што 
Ке се рећи о овом раду Ариостову, потребно да читалац 
има пред собом цео спев и да се читањем упозна 
с њим, Управа Српске Књижевне Задруге нашла је 
да је најбоље да се цео тај говор о спеву, његову 
творцу и преводу поведе на завршетку целога дела. 

Овом приликом само реч две о преводу. Није 
превођено од речи до речи. Ко пажљиво чита ори- 
гинал, моћи ће лако разликовати скоро у свакој 
строФИ главно од сиореднога, суштину по смислу и 
лепоти израза од ситнијега накита, којим песник 
строФу реси, често ради стиха и слика. Препев је 
овај слободан, али се његова слобода креће само у 
границама тога спореднога, такоЈ^е стиха и слика 
ради. Иначе, строФа у преводу одговара строФи у 
оригиналу, 

С- К- о. 
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.Јевам госпе, љуоав, уљудност, Јунаке, 
Свијетло оружје, предузећа смјсла, 
Г1з доба кад војске мавританске јаке 
По Францији грозна починише дјела. 
Краљ Аграман води те љуте дошљаке, 
Јер гњевна му ћуд је осветити хтјела 
Тројанову самрт на Галима свима, 
И на Карлу, цару од славнога Рима. 

2, И о Роланду ћу причати вам ствари, 
О којима не зна пјосма питн проза; 
Ијећу како витез, кога умни дари 
Красише, полудје од љубавних гроза, 
Ако Она, која пб срцу ми л^ари, 

Те с' и мој дух близу до лудила сроза, 
Остави ми мозга колико ми ваља 
Да се, што обећах, поштепо отаља. 

3. Хиполите врли, Херкулово сјбме, 
Лашега стољеКа украсе и славо, 
Ирими пјесму која прославља ти племе, 
Слуга твој из срца шалЈе ти је право. 
Да бих дуга свога олакпхао брбме 
ИлаћајуКи стихом, паштим ти се здраво ; 
А ти не замјери ако мало дадем, 

Лер ево ти дајем бат све што ^^у^хде^л.. 

БИЈЕСНИ. РОЛАПДО I 



\ 



Б И Л Е С Н II Р О .1 Л Н Д О 







4. У спјеву су моме најпрви хероји 
Преци ти, што маче ношаху и л^^ке ; 
Руђер, ком потомци бјеху дједи твбји, 
Подвизима славним обесмрти руке ; 
Руђера стихови опјеваће мбји, 

Ако чути хтједнеш гусала ми звуке, 
И у мисли твоје дубоке и свете 
Допустиш да пјесма моја се уплете. 

5. Роландо, ком срце Анђелика хара, 
За њу по Азији славна чуда пр^ви, 
Гомиле троФеја сабрат' он се стара, 

И када бијаше у највећој слави, 

Сјетив се дужности и својега цара, 

С њом се Карлу врати и под барјак стави. 

Цар под Пиренеје Французе и Немце 

Сабрав, прогонити хтједе туђоземце. 

6. Мавра Аграмана и Марсила Шпанца 
За дрскост њихову казнити је хтио : 
Првог што је преко пиренејског кланца 
Сву аФричку војску пребацити смио ; 
Другог што, помажућ' оног АФриканца, 
На Францију диже шпански народ цио. 

И тако Роландо баш кад треба дбђе, 
Али се и брзо пбкаја такође. 

7. Јер узеше цуру од храброг сердара. 
како се" љуто могу варат' људи! 

Од Инђије даљне па до Хибралтара 
Могоше одбранит' њу његове груди, 
А сад јс изгуби сред својих другара, 
Вез крви, у земљи, гдје хришћанин суди ! 
Император мудри узеде му цуру, 
Да стиша у војсцп неслогу и б>ру. 

8. И Риналдо, братац Роландов од стрица, 
У њу је заљубљен, тер у љутој свађи 
Бијаху од скора због њезина лица. 

Цар, желећ' у слози да му живе млк\)И 
(Помоћ мача њихна много га се тица), 
И противан свакој отмици и крађи, 
Нареди, да би се опростио муке, 
Да дјевојку смјесте код баварског дуке. 
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9. И ријеч им даде тврду као стена : 
У одсудну ббју чији буду хици 
Највише посјекли љутих Сарацена, 
Нека љуби лице тој лијепој тици. 

На жалост хришћанп, ка* гомила жена, 
Потучени бише у одлучној бици ; 
С многим би заробљен дука, и кад зора 
Сину, обасја му пустога чадбра. 

10. Слутећ' пбгибију хришћанског плбмена, 
Анђелика, бјежећ' од оних мужева, 
Дбчепа се коња, седла и стремена, 

И пољем одлетјет' као лака шева 
Прије тог пораза имаде времена. 
У дубраву неку јурнула је дјева 
И дотле јој коњиц путем уским скака, 
Док не срете једног војника пјешака. 

1 1 . Спазила је мача о бедрици њему, 
У љевици штито, на груд'ма панцира, 
А витешку главу у гвоздену шљему; 
Д^рчао је брзо без станка и мира. 

К'о што трза ногу у страху голему 
Пред змијом пастирка, од узде синџира 
Угледавши борца Анђелика трже, — 
Па још од пастирке можда мало брже. 

12. Син Хајмонов то је баш од Монтобана, 
Риналдо, делија спреман вазда мријет'. 
Упусти Бајарда, коњица без мана, 

Мало прије. Сав му обрте се свијет, 
Кад угледа цуру, љепшу но Дијана, 
И стас анђеоски и образа цвијет. 
Из далека позна оно лице краснб, 
Што већ давно срце рани му бпасно. 

13. Џарну цура коња те пут узе десни, 
И кроз гору јурну из све своје снаге. 
Не марећи што су пролази тијесни, 
Лети кроза честе она и шипраге, 

Јера ужаснута пусти га да бјесни 
И путање бира које су му драге, 
Док јурећи тако, сама не зна куда, 
Стиже до ријеке, што гором крив^д^. 

V 
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14. Ту бјеше Фераго у истој минути, 
Сав прашљив и мокар од силнога знбја. 
Напио се воде веће више пути, 

Јер жеђ га дбведе из врелога ббја. 
Љут је, од љутине лице њему жути : 
Пијући наже се, шљем дивнога крбја 
У воду му паде, и залуд га к^кбм 
Тражио по води са великом мј^кдм. 

15. Од страха вичући дјева тамо стиже 
На коњу што бјеше у бијелој пјбни. 
Фераг изненађен у вис главу диже, 

И, ма да бљедило образе јој сјени, 
Позпаде је кад му дојурила ближе, 
Јер давно жељаше њоме да се жени. 
Поодавно о њој не дође му новост, 
Тер осјети за то тим већу готовост. 

16. Ка* она двојица, јер је и он вбли, 
И будућ' услужан и каваљер прави, 
Није чек'о сама она да га мбли, 

Већ да је заштити одмах јој се јави. 
Ма да је гологлав, он палошем скбли 
Риналда, којино слабо га се страви. 
Још и прије тога оба борца смјела 
На мегдану су се више пута србла. 

17. Нећу дуљит' опис оне љуте битке, 
Коју започеше обадва пјешака. 

Та поднио не би мачеве им бритке 
Ни накбвањ, рука тако им је јака : 
Ја како л' сијеку панцијере вптке ! 
Љепотица оба превари јунака, 
Острутама куцну коњу вита ребра, 
Тер одјури пољем као лака зебра. 

18. Ударци им бјеху подједнако врући, 
Те се увјерише да побједе нема, 

Јер су оба вјешта подједнако тући: 
Један другог дашхе не може да лсма. 
Кад му се досади већем, и будући 
Да се сјети нечег, Риналдо се спрема 
Да непријатеља својега бслови, 
Ког леА Јгријаше ти луди послови. 
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19. Ш прокопса нико од глупијех свађа, 
Мој закашњај (рече) и тебика шкбди. 
Анђелика сунце, што се истом рађа, 
Запали ти срце, у проџаст те вбди. 
Мислиш твој нападај само мене гађа, 

А буди увјерен, он и тебе згбди: 
Јер шта би ћарио и да смакнеш менб, 
Кад утече она низ луке зелене? 

20. Док се ми бијемо некуд она шт^че. 
Кад је и ти волиш, не би л' било ббље, 
Да се махнеш ове будаласте туче 

И пут јој пресечеш прешав оно пбље, 
А кад ухватимо то лијепо луче, 
Пристајем за њега да се опет кбље. 
Иначе од борбе ми немамо вајдб. 
Имаш коња, јаши, па за њоме хајде ! — 

21. Приједлог очара оног Сарацена, 
И помирише се којино се бише. 

У односу њихну така наста мена, 
Да не осјећаху гњбва они више. 
Фераго полазећ' од бојна терена, 
Гдје је удараца пало као кише, 
Склони Франка те га узе иза себе 
На коња, и пољем коњ поче да гребе. 

22. Волим доба старог обичаје д]нвне : 
И друге су вјере, и љути ривали, 

И јоште ударце осјећају кивне, 
А пошто су ббсе један другом дали, 
Што витеза вежу као роба гривне, 
На једном су коњу (причају анали) 
Без пизме јурили дотле док друм није 
Подијелио се на путање двије. 

2)3. Којом цура зажди? То пијесу знали. 
Од тога им ништа није било тбже. 
Обадва су пута разгледати стали, 
Ал' оба трагове имали су свјеже. 
На мисао срећну тад они су пали : 
Свак нек правцем разним сијече (нл' реже). 
Мавар к мјесту старом преко цових стаза 
Стиже, пошто дуто тамо амо база. 4| 
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24. Гдјено шљем испусти опета је тука. 
Ну пошто изгледи веома су слаби, 

Да ће му дјевојку ухватити рука, 
И јер је без шљема сличан био баби, 
Сиђе к вбди доље да тражи клобука, 
Који се на жалост у пијесак заби, 
Те ће му јамачно бити врло тешко 
Извадит' из воде наглавље витбшкб. 

25. Нађе дрво једно, подужу лијеску, 
Што почела бјеше веће да се суши, 
Па љутито њоме брља по пијеску 

И по дну чепрка, удара и буши. 

Не вјерова оку, осјети блијеску, 

Кад из воде нешто ста да се рогуши, 

Јер се тад помоли из ријеке туди 

Страшан човјек, јурнув из воде до груди. 

26. Сав је под оружјем осим главе само, 
Шљем Ферагов држи у десници руци. 
Гњеван поглед бацив на Ферага тамо, 
Грмну да глас му се ораше по луци: 
Варалице, твога обећања камо? 

Тако л' се враћају мачи и клобуци? 
Ти си био гори од пошљедње х^ље, 
Што си шљем задрж'0 прбко рока дуље. 

27. Зар се часна ријеч тако мало туби? 
Анђеличинога мене брата када 

Твоја мрска рука, невјерниче, ^би, 
Шљем с оружјем бацит' ббећа ми тада 
У ријеку скорим, али вјеру згуби, 
Не одржа ријеч, и тешко ти јтдз, 
Што је сама судба наредила тајно, 
Да клббук у руке дође ми случајно. — 

28. Поћутавши авет проговори снбва : 
Шљем желиш ли имат' од челика Фина, 
Упљачкај Роландов ; још бољега кбва 
Један је на глави Хајмонова сина ; 

На овом уреза Мамбрип своја слбва, 
Онај би Алмонтов ; нијеси ли стрина 
Отми један од тих; а овога шљема, 
^ Невјеро, не дам ти без јада голема. — 
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29. Кадно се појавп страшило пз вбде, 
Страхота и гроза обузе Ферага, 

Коса му се диже, мниш хоће да боде, 
А јунаштво оде до стотину врага. 
Аргалове њему ријечи не гбде 
(Аргал зва се онај из водна мутљага) ; 
Пријекор га овај забоље до живца, 
И у себи самом он угледа кривца. 

30. Поражен је био ријечима тпјем. 
Истину саслушав у јаду и сраму, 
Застиђен и збуњеп стајао је нијем. 
Тврду ријеч тад је дао себи саму, 
Заклео се страшно на свијету свијем, 
Нека свак у њему гледа једну маму, 
На клобук Роландов не стече ли права: 
Дотле пак биће му без клобука глава. 

31. И ријеч ову је одржао ббље, 
Него што је била одржана прва. 
Одјезди љутито пун витешке вбље, 
С Риналдом окушат' боја или рва. 
Питајућ' о њему пређе много пбље, 

Ал' још му не нађе ни трага ни стрва. — 
Риналду, који другим путем оним 
Удари, сада ћу малко да зазвбним. 

32. Није дуго туда Риналдо ишао, 
Док одбјегли коњиц од пекуда слбће. 
Викну га именом да 6и га стишао : 

Стој, Бајардо ! Немам ја без тебе среће. — 
Ал' глух за то коеб је даље јуришао, 
Па још чивтетима на њега се меће ! 
Риналдо за њиме јурп по пољицу. — 
Сада к цури која бјежи на коњицу. 

33. Кроз гору и честу, мниш лакша од пера, 
Уплашена јадна дјевојка се жури, 

Те јој грање с руха комадиће здера. 
Прхне ли планином тај орао сури, 
Шушне ли гранчица с букве или цера, 
Одскочи у страпу, другим правцем јури; 
У дбли, на брду појави л' се сјенка : 
Риналдо је, мисли, престрављена женка. 
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34. Измицаше јадна кивну каваљеру, 
Као што узмиче срна или кбза 

Кроз густе шеваре ил' тијесну деру, 
Када је обузме страхота и гроза, 
Видјев' е јој мати подлеже пантеру, 
Р1 мни, шине ли је трн ил' дивља лоза, 
Да је стиже веће прождрљивац пусти, 
И да му упаде у гадне чбљусти. 

35. Тако до у подне сутрашњега днева 
Бјежала је она не знајући куда, 

Док у шуму стиже гдјено славуј пјбва, 
Гдје лахор планински ћарлија од свуда, 
И у вреле грудџ хладовину љева ; 
Гдје бистри поточић по трави кривудб,, 
И меким ромором тако дражи чула, 
Да те слатких жеља спопада гунгула. 

36. Мислећ* од Риналда далеко је туна, 
И радосна што је промашио циља, 

И пошто се стиша у срцу јој буна, 
У средини тога природина миља 
Мало се одморит' имаде рачуна, 
И пусти коњица најести се биља. 
Коњ је пио воду поточнога вала, 
И пасао траву зелених ббала. 

37. У близини спази наша мила мица 
Павитњак природни, ком су букве стреха. 
Гдје јој неће сунце опалити лица, 

И у који као из некога меха 
Лахораше задах мирисна вјетрица 
Уз грохоте миле птичијега смеха. 
То је мјесто оку потпуно скривено, 
Од свуда је грањем као зашивено. 

38. У красноме . томе цвјетнОме буџаку, 
Била је постеља од травице меке; 
Ушавши унутра на травицу млаку 
Леже па и заспа испод једне смрбке, 
Ал' ускоро у сну зачу лупу јаку 

И топот од коња из даљине неке. 
Прогледавши неком страноме јунаку 
Зачуди с' и једва с' уздржа од дрбке. 
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39. Не знајући је ли опак или није^ 
Час је страх обузме, час опет се нада; 
Ослушкује, чека (а срце јој бије) 

Шта ће чинит' јунак од незнана града. 
Сјахав изгледаше јеткији од змије, 
Нити се умива, нити ко1Ба вада. 
Сједе. На челу му црних мисли прамен. 
Непбмичан. Мислиш постао је камен. 

40. Подбочену главу оборивши дбли, 
Оста тако дуже од једнога сата. 

Низ образе мрачне многе сузе прбли, 
Уздаси му дужи од једнога хвата: 
Да није умрла она коју вбли? 
Да није остављен од својега злата? 
Можда, јера лице од сузе му слане 
Поста поток; прси личе на вулкане. 

41. јадиња мисли (тако јадап грца), 

Ти што цвељаш душу, шта да радим, кажи? 
Без престанка суза низ лице ми врца, 
За ме живот више баш ништа не важи. 
Тек што ме загрија плам из њепа срца 
Други поста власник њезинијех дражи. 
Но тужит' овако зар то није шкбда, 
Кад се морам лишит' и цвета и плбда? 

42. Дјевица је као та румена роса, 
Што у врту лешка на својему жбуну. 
Младић радо ружу за клобуком нбса, 
Цура у косици или на зубуну; 
Славопој се њојзи од славља и кбса 
За мирисе њене доноси у кљуну ; 
Њенијем именом драги драгу крсти, 
Врт је чува да је стадо не обрсти. 

43. Али чим ружине откинеш пупбљке, 
Иагубе љепоту, престану да пупб: 

Свој цвијет ли, дражи од бисерне шкбљке, 
Од живота — очи нису тако скупе — 
Пзгуби дјевица, жртвица је ббљке, 
И презрепа буде од свјет1П1е глупе, 
И заборављена — несретница веља — 
Од осталих својих обожаватеља. 
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44. Од оног љубљена коме себе пружи, 
У очима других цијене је мале. 

Свијет мени поста од тамнице ужи, 
Јади ови мене у гроб ће да свале. 
Зар да срце моје у леденој стЈжи, 
Без ватрице коју очице јој пале, 
Зимује и живи? Тој не тежим сврси, 
Боље да још данас расијечем прси. — 

45. Ко је тај ког Амор оковима веза, 
Те му вреле сузе пљуште у ријеку? 

То је краљ Сакрипан, господар Черкеза, 
А за Анђеликом сузе њему текЈ^. 
Несретне љубави грозница и језа 
Доведоше краља у земљу далеку: 
Као многи други заљуби се и он. 
Познаде му говор мали онај шпибн. 

46. Са Истока летну к'о да има крила 
На Запад Францији, јер код своје куће 
Дознаде с Роландом да одлетје вила, 

А затим наскоро у Францији чуће, 
Да ј' баварском дуци повјерена била, 
И, тужећ' и бјеснећ' од звијера љуће, 
Чу : предат' је цар је дао ријеч свбју 
Најбољем јунаку у ономе боју. 

47. Сам видје како је цар Карло прбпао, 
Видје га гдје бјежи низ поље ширбко. 
Трагао је за њом, рио и кбпао, 

Чак и напустио африкански бкб. 
Не нашав је нигдје јада је дбпао, 
Па сад ето тако уздише дуббко, 
Тако цвили, пишти, браду, косу кида, 
Да и сунце над њим већ поче да рида. 

48. Док он тако горке уздисаје гуца, 
И на судбу своју пакосну се љути 
(Још и друто што шта он плачући мЈца, 
Но ја о том ћутим, нек читатељ слути), 
Она, за којом му срце тако пуца, 
СрећохМ све је чула, и мало се Схмути : 
То тако удеси просто случај луди, 
Коме се морају кашто чудит' људи. 
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49. Слушала је она и лијепо чула, 
Што могаху чути и стене бкдлне : 
Јадовање срца увела и тр^ла. 

Чу до сада чешће уздахе му бблне 
Ал' мржњом на људе прса јој се д^ла, 
Јер слободна бјеше од љубави пдлне, 
Нит' икад осјети у срдашцу врења: 
Ни сад према краљу нема сажаљења. 

50. Ну како допаде сад неаоље бве, 
Молиће се она њему да је спасе, 

Јер дављеник луд је ако ли не з6в§ 
Што прије у помоћ оближње аласе. 
Ма да је сматрала људе за лажове, 
Зна да овог бјеше придобила за се 
Како ниједнога, и да ће је спасти, 
И облак над главом разбити јој тм11сти. 

51. С краљем, ког у свијет жеља за њом тјера, 
Имаде рачуна да се сада здружи. 
Лукавствима њега преварити смјбра, 

Многа мис'о о том по души јој кружи. 
Жели чак у њему да се створи вјера, 
Е хоће љубавну ћефу да му сл^жи ; 
Па пошто је спасе из биједе њене, 
Послије ће њему леђа да окрене. 

52. Гле! Као Дијана илити Цитера, 
Када из горице на прбпланак рупи 
Тако она, лакша од најлакших пера, 
Из лишћа пред краља зачуђена трупи. 
Бог ми (рече) посла таква каваљера, 

Да страх распе што се у срцу ми скупи. 
Заштитниче мога дјевичнога крина, 
Вараш се мислећи да нисам нбвина. — 

53. Мајка се доласку ожаљена чеда, 
коме мишљаше, пало је у боју, 

Не зачуди тако, кад очи му згледа, 
Како се зачуди краљ кад милу своју 
Видје, и чу њепа уста пуна меда, 
Како му славујски бесједе и пбју. 
Дивећи се дивној слици и прилици 
Опијен прискочи лијепој вилици. 
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54. Кроз груди пбжуда слађана му сбну, 
Када омириса дах овога цвата. 
У Катају даљном (завичају њену) 
Што чинила не би за товаре злата, 
То учини овдје: невоља је крену 
У загрљај око бијелог му врата. 
Цадаше се да ће, уз његову пратњу, 
Вратити се кући, окончати патњу. 

55.^0д када га посла краљу Серикана 
За њу помоћ искат', рачуне му тачне 
Положи о низу преживјелих дана. 
Роландо је (рече) судбине јој плачне 
И живота био заштитник и брана, 
И не дао да се част њезина начне: 
Захвалити има мужу том ријеткбм, 
Што се јоште дичи дјевичним цвијетком. 

56. Можда је случајно истину му рекла: 
Ако је истина — тешко да је гола. 
Ипак ]е код њега вјеровање стекла, 

Јер човек заљубљен глупљи је од вбла. 
Ког је заћорила љубав и опекла, 
Лаж не види што би другом очи ббла, 
Невидљиво види. Ког несрећа скбли, 
И невјероватно вјеровати вбли. 

57. Сакрипан, ком жудња из очију сија, 
Помисли: Роландо будала је права, 

Кад упусти плијен ; ваљда нећу и ја 
Касати стопама таковбга брава. 
Сад је тражи залуд и за њоме зија, 
Ал' срећа кад заспи она тврдо спава. 
Птичица ми неће одлетјети вала, 
Нити ћу плакати за њом ка' будала. 

58. Сад узбраћу ружу, пуну влаге рбспе, 
Да ми капље њене врело срце влажб ; 
Кашње може да се спаруши и спљбсне. 
Ништа није жени милије и драже, 

Но када се мушко тијела јој кбсне, 
Јер ако се брани, она само лаже. 
Познајући добро ту њихову ману, 
Испунићу жељу сасвијем по плану. — 
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59. То мислећи над њом руке своје склапа, 
Али у тај трбн му убојита труба 

Следи срце што се почело да стапа. 
Бојећи се силе душманина груба, 
Знајућ' е ту оста тма пустијех капа, 
Скочи, окити се оружјем до зуба; 
Шљем на главу меће, бојно копље хв11та, 
Пак узјаха хитро помамнога хата. 

60. Тад искрсну јунак, брз као стријела, 
Тешки оклоп носи та витешка слика ; 

Сав бијел, за шљемом пера му бијела, 
Заиграва коња, мниш на мејдан чика, 
Те гњбв Сакрипана обузе цијела, 
У вис од љутине диже му се кика. 
Јунака, што њему уживање дивно 
Поквари, очима стријељаше кивно. 

61. Чисто пламен њему из очију лиже, 
Незнаног на мејдан позива и грди. 

Чув како пријетњу за пријетњбм нижб 
Овај, кога много та дерњава срди, 
Јурну, и ено се један другом ближе, 
Да се лупе као каменови тврди. 
Седла су ногама грчевито стегли, 
Тешка копља бојна напријед потегли. 

62. Гора јечи, звјерад обузимље страва 
Од судара силна двојице крвника. 

Није бјешња борба ни између лава 
И тигра, илити разјарена бика. 
Оклопи примају удар копља права, 
Тер од смрти штите обадва војпика, 
Ал' обадва штита у обадва џина 
Прскоше, копља их провалише њина. 

63. И коња се оба, бијеспа и љута, 
Сударише, краљев ено мртав паде 
(Коштао је газду много злата жута) ; 
Рђаво је пао, јер краља је таде 
Притисла под собом тјелесина крута. 
П други је пао, ал' па ноге стаде, 
Џиднув се ка' змија из својега кр^га, 
Чим осјети убод оштријех бструга. 
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64. Куцну л' веће краљу страшна ;ура смрти? 
Хоће ли му бели опустјети дворац? 

Неће, јер докле се он са коњем прти, 

Својега ободе онај други ббрац, 

И одјури пољем како јуре хрти, 

Задовољан што је пада тога твбрац. 

Унижење такво оном Азизатџ 

Пред лијепом цуром како л' ће пријати? 

65. Сакрипан је био налик на тежака, 
Ког на тле ббори муњевита струја, 

Те га обузеде несвјестица јака: 
Ка' што с' овај диже кад прође олуја, 
Гледајући мртва два вола парњака, 
Н скршено борје, тако и наш муја, 
Постиђен што цура видје ону брЈ^ку, 
Уста, а у души одјекну му: куку! 

66. Јечаше колико груди игда мбг^, 
Макар да се није убио при паду. 
Стиди се, љути се на судбину стрбгу, 
Јер је мор'о гледат' Анђелику младу, 
Како му извлачи испод коња нбгу, 

И помаже згурат' липсалу кураду. 
Да му није она (јер он дуго ћута) 
Повратила говор, он остаде мута. 

67. Лед мртве тишине она овим прбби : 
Витеже, на себе нек ти није криво ; 
Крив је коњ, јер јачи да му бјеху зглбби, 
Не би пао но би скакутао живо 

(Види се да мало даваше му збби), 

И ти оног борца сатро би у мливо, 

Који, утекавши, сам доказа сбббм, 

Да не смједе мегдан довршити с тбббм. — 

68. Том шаренбм лажбм и још другом мнбгбм 
Докле она њега којекако тјеши, 

Указа се вјеспик са торбом и рбгом, 
И јурећ' на коњу право њима спјеши. 
Стигав мољаше их и кумљаше Ббгом 
Да му кажу брзо, јера му се преши, 
Видјеше л' у чудну борца одијелу, 
Који перјаницу ношаше бијелу. 
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69. Краљ, ком од љутине јрш дрхтаху краци, 
Црвен, к'о што нигда за живота свбга, 

Рече: познати су мени такви знаци, 
Јер њихов носилац уби коња мога, 
А и мене, ето, у прашину баци; 
Желим знати име господара твдга. — 
Вјесник рече : за те стид је мене сама, 
Јер тај борац бјеше красна једна дама. 

70. Не носи кецељу, веће мач о пасу, 
Храброшћу велика, а љепотом вбћа, 
Брадаманта то је, херојка на гласу, 
Што си жив остао ријетка је срећа. — 
То рекав одјури на коњу у касу. 
Краљ, ћутећи као завезана врећа, 
Остаде скамењен, од стида се пуши, 
Црвени му лице, врат, па чак и уши. 

71. И сатјеран тијем у тијесан ;^гб, 
Готов бјеше мртав туна да се прући. 
том што се деси мислио је дј^го 

(А што дуже мисли све је бив'о љући), 
Док најзад закључи (шта је мог'о другб?) 
Да га жена тукла, и — хтио је п^ћи. 
Узјаха коњица што припада цури, 
А њу иза себе у антрешељ тури. 

72. (До љубави њему није било сада, 
За прилике боље Анђелику чува.) 
Нијесу ходили дуго тако, када 

Поче нешто чбстом да праска и гр5^ва, 
И коња су једног угледали тада 
Како јури, бјесни, на ноздрве д^ва. 
Сва дубрава јечи од силна му бахта, 
А он се не види од злаћена р^хта. 

73. Ако се не варам, господине бапе, 
(Анђелика рече, трудећи се да би 
Погледом продрла кроз јелове гране) 
Биће то Бајардо што крбз гору граби, 
Сипљућ' копитима земљу на све стране. 
Ово наше кљусе већ под нама слаби, 
Мпого му је двоје, нос му земљи тежи, 
Него ти Бајарда ухвати и вежи. — 
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74. Краљ на те ријечи похита те сј^ха, 
И Бајарду хитрим корацима приђе. 
Шчепати за узду хтједе коња плаха, 

Ал' тада је овај био ћуди риђб, 
Ритну се на њега у два, у три маха, 
На срећу јунака ударац обиђе: 
Остао би мртав да ударац дбби, 
Који би могао стијену да здрбби. 

75. Ка' пас, кога жудња за газдом му слбми, 
Што се улагује кад се овај вратб, 

Тако је Бајардо дотрчао к мбми : 
Срећан око ње се тамо амо млати, 
Сјећа се (сјећањем нису коњи трбми), 
Да му ту љубазност она чешће плати 
Шећером некада у Албраци граду, 
Гдје Риналдо презре њу јадницу младу. 

76. Анђелика коња укротити знаде: 
Једном руком узду зграби цура лепа. 
Другом врат му пљесну, и Бајардо стаде 
Миран као јање, нит' ногама чепа. 

Тад мисао срећна краљу на ум паде: 
Коњицу у седло он ускочи с репа, 
И бичем га добро по сапима звизну. 
Цура с крста коњу свом у седло склизну. 

77. У близини спази она у том трепу 
Пјешака — Риналда, јуначипу сјајну, 
И јардст обузе ту лијепу жену, 

Те срдито диже главу своју бГ1Јну : 
Осјећаше љубав силну, нечувепу, 
ГГрема њему негда, сада мржњу трајну ; 
Он пређе мржаше, сад је страсно вбли, 
Сада је у њеној некадањој рбли. 

78. Ево шта донесе ту л.убавну мену : 
Два извора чудна, једап другом близу, 
Извиру скривепа у шуми Ардену; 

Ко од једног пије Фурије га гризу, 
П1то љубљаше мрзи, љубав губн цену, 
Други даје љубав и љубавну кризу: 
Он од овог, она од оног је пила, 
Зпто му је сада тако мнла била. 
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79. Напивши се дакле те чаробне вбде, 
Поста за н> хладнија од самога лбда. 
Мислећ^ е јој грози губитак слоббде, 
Уплашена дршће и од њега прбда; 

И замоли краља да коња ободе, 
И с њоме што прије да умаћи глбда. 
У његову храбрбст тако мало вјбрб 
Овог увриједи, те с' овако дбре: 

80. Чув шта рече, своме не вјерујем слуху! 
Страх те! Зар код тебе не имам кредпта? 

Та ја ћу овога смељат' као муху. 
Сјећаш ли се кад сам, без мача и штита, 
Слиједећи своме витешкоме духу, 
У Албраци, тамо, иза оног рита, 
Множином нападнут ода свију страна, 
Одбранио тебе сам од Агрикана? — 

81. Она, знајућ' да јој не хасне инћарп, 
Тгути; Риналдови смјерови је пл^ше. 
Риналдо, видјевши грозно стање ствари, 
Видјев њу с јунаком, што му коња јаше, 
Избаци пријетња неколико пари, 

И један пред другог витезови сташе. 
Што иде за сјутра оставити хбћу, 
Јер већ у пјевању осјећам тешкоћу. 
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акосни Аморе, зашто ли нам жеље 
Доводиш у судар у многом случају? 
Зашто твојпм ћеФом да нас у прах смбље 
Раздор, којп правиш измеђ' срца двајУ? 
Вучеш ме у понор пун блатаве стеље, 
Не даш брбдом стићи к љубавноме гају. 
Која мене љуби чиниш те је мрзим, 
К недрагој ме шаљеш корацима брзим. 

83 (2). Чиниш да Риналдо Анђелици жуди, 
Сада кад га она не може да гледи, 
А кад њојзи љубав бјешњаше у груди, 
Њену љубав одби он толико реди ! 
Заман сада за њом болује и луди, 
У тој мјери она сад њега не штеди 
И мрзи, да прије мријети би хтјбла, 
Но хљеба и соли што би с њиме јбла. 

84(3). Риналдо подвикну гњевно оном ђиди, 
Из корица своју извлачећи шпаду: 
Нуто момка који красти се не стиди ! 
Што је моје не дам да ниткбви краду, 
Лопове, са мога коња доље сиди ! 
Још и Анђелику отећу ти младу. 
Такав коњ и цура јесу за јунака, 
Никако за тебе, за непоштењака. — 
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85 (4). Краљ Сакрипан рече: да гадна подлаца! 
Та зар ти лоповом да називаш мене, 

Тп, ком такав назив свак у лице баца ! 

Рђо ! Од језика у блуднице жене 

Твој лажљивп језик срамније палаца. 

Коме ће образп данас да црвене, 

И ко је достојан коњица и мбме, 

Нек ријеши мејдан, па што Вог да кбме. — 

86 (5). Ти стравични борци из древнога дбба 
Посље таке псовке (достојне аласа), 

У један мах маче потегоше бба, 
Налик (с опроштењем) на пар злијех паса, 
Који крви желећ' из срца и дрбба, 
Зубе, каквих има само змија краса, 
Кезе, очп буље, реже, сипљу пјене, 
Спремни да се сможде докле око- трбне. 

87 (6). Ка' псипошто један према другом ст11ше, 
Сарацен бадава корист у том тражи, 

Што је Франак пјешак, а он коња јаше, 
Јер залуд Бајарда стременима дражи, 
Коњ је непокоран, нит' га псовке плашб, 
Те краљ поста невјешт као млади пажи. 
Заман бич потрже из дугачких сара, 
Неће коњ на свога мила господара. 

88(7). Ка' укопан стоји кад га поћи тјбра; 
Зауставља ли га, трчи пунан беса, 
Млата вратом, главу сагиње и звјбра, 
Чивтетима бије, леђима се стреса. 
Кад Јсраљу стрпљења преврши се мјбра, 
Још га једном боцну посред пуна меса, 
Па се на бблучје бдуприје шакбм, 
И на земљу скочи, вичан скбку лакбм. 

89 (8). Када је скочио са коња јогунца, 
Настаде кијамет бијесна мејдана, 
Бјешњега од борбе два бијесна јунца. 
Падају ударци ода свију страна, 
И гњев мејданџија дође до врхунца. 
Не удара тако ни чекић Вулкана, 
Кује л' Зевсу м^ње у подземној тмини, 
К'о што ударају тешки мачи њини. ^ 
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90(9). Ударце им гледам, и дуге п кратке, 
Чујем звуке танке, а и сличне басу, 
Кад мачеви лупе о оклопе глатке ; 
Тамо амо крећу тјелесине масу, 
Вјешто се извлачећ' из опасне платке ; 
Час Франак ударцим' азијатску расу 
Заспе, а час пожње исто тако слатке, — 
По свему се види баш мајстори да су. 

91 (10). Као лав разјарен сад Риналдо ено 
Мачем оштрпм шт^кто Сакрипану прбби, 
Кликнувши му громко : смождићу те, жбно ! - 
Штит, који за скупе новце овај дббП, 
Коштан и челичан, док си оком тренб, 
Као кршно стакло под мачем се здрбби. 
Парчад по тлу прсну ка' ситна кпшпца. 
Краљу обамрије лијева мишица. 

92(11). Анђелицп тада постало је јасно, 
Пошто видје како краљ хоће да страда, 
Да и она може пострадати ласно, 
У храброст ако се још његову нада. 
Причека ли јоште, биће можда касно. 
Јербо када Франак Азијата свлада 
Заробиће и њу, он, кога би она 
Почастила радо ударцима ђона. 

93(12). Тад она загребе (по свом обичају), 
Спусти се низ равно поље на коњицу. 
Док они ударце један другом дају. 
Осврте се чешће, блиједа у лицу. 
Ал' умаче најзад и овом белају. 
Најпослије срете на једпом пољицу 
Старца, ком тијело за двије трећине 
Крије брада. То ]е мопах из пећппе. 

94(13). Сух је као дрво од силпога пбста, 
А чини се да је осамдесет љета 
Како, читајућп молитава дбста 
И добра творећи, по свијету шета, 
Угледавши цуру, ненаднога гбста, 
Видјевши како је уплашена клета. 
Видјев како бјежи кроз борје и брешће, 
Према њој осјети топло саучешће. 
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95(14). Заустави коња, па га опа пита, 
Да ли знаде к морском пристаништу пута, 
Не желећи впше Францијом да скита, 
Јер је на Рнналда страховито љута. 
Он по џеповима од својијех рита 
Пипајућ' и тргав књпгу испод скута, 
Храбри цуру, велп, њему није скрита 
Њена судба, која иије тако крута. 

96 (1б). Вјештак у мађији, чим је прву страну 
Прочитао, дух се. слуга по облику, 
Појави. Калуђер руком њему ману, 
И дух разумједе п послуша чику : 
Летну као муња ка Риналду бану 
И страшноме оном азпском војнику, 
Што се јоште бише, од гњева блиједи, 
И меЈ)у њих стаде смјело по сриједи. 

97(16). Господо, лпјепо молим [њима рбче), 
Ова борба ваша да ли ишта значи? 
На душу вам паде ноћ (ил' барем вече), 
Гњбв и бијес љутп мисли ваше мрачи, 
Те заборављате да од ове сјбче 
Ко се вајди нада, тај се само ачи, 
Јер дјеву Рбландо уграби, док штите 
И мачеве своје ви туна ломите. 

98(17). Ја Роланда видјех прије пола сата, 
Гдје са Анђеликом хиташе к Паризу, — 
Све у скоковима од четири хвата. 
Господо, зар јади срце вам не гриз^, 
Што сте останули без својега злата? 
Јурите за њима док су јоште близу, 
Јер ако у Париз он са њом утече, 
Вас ће то, бојим се, вјечито да пече. — 

99(18). Дух лукави тако рече њима двбме, 
И обојица су свјеровали њему, 
Јер нијесу били невијерне Томе. 
Осјети Риналдо бол у срцу свему 
Мислећ' е је сада Роландо са њбме, 
На његову, болан, срамоту голему, 

И он, коме срце осветом је дуто, Јј 

Мишљаше њему се осветити љ^то. ' 
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100(19). Јурну^ да се свога коњица докопа, 
Који мирно стоји, чека господара. 
Не имаде када казати ни : бпа ! 
Већ скочив у седло пупо златних шара, 
Низа поље равно стаде да галопа, 
Без с Вогом оставив онога сердара. 
Јурп коњ којега остругама ббде, 
Преко жбуња, трња, стијења и воде. 

101 (20). Да се коњпбкори, — таква мојатврдња 
Чуди вас и сумњи вашој даје хране ; 

Ипак, то је збиља, а нимало спрдња. 
Што је пређе бјеж'о ка' из пушке тане 
Узрок не бијаше камџија ни грдња: 
Тај коњ има људске врлине и мане 
И памет, јер ЈУР®^' Анђинијем трагом, 
Хтједе намамити Риналда за драгдм. 

1 02 (2 1 ) . Кад оно утече она из чадора, 
Коњ, с кога Риналдо у том трену сиде, 
Спази гдје газдино сунашце и збра, 
Анђелика, зажди кроз пустошне хриде. 
И потече за њом да зајеча гора 
(Јоште му копита од скакања брр1де), 
Знајућ' е ће за њим господар да гроде, 
И да ће га тако к њојзи да доведе. 

103(22). Ваш да би оданост показао снл' му 
Јурећп пред њиме к њојзи га водио, 
И двапут довео там' у ону ш Јму ; 
Ал' зао је удес Риналда згодио, 
Јер Ферага, кога мрзи као чл^му, 
Срете, и мф) њима спор се изродио ; 
Затим Сакрипана, љућега од змије : 
Ето што узјахат' коњ се дао није. 

104(23). Вајардо је духу вјсЈшвао као 
И Риналдо што је ; зато срца рада 
Миран и послушап пред овог је стао, 
Који, уздишући од големог јада, 
На рамепа њему у седло је пао. 
Јури коњ к ПаЈ^изу као вјетар сада, 
Док Рппачдо, ком би и вјетрови били 
Сад сувише спорп, мисли, коњиц мили. 
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105 (24). Пошто ништа нпсу људске лажп спрбћу 
Оних, које слаже један Хромп Даба. 
Свјерова, те јури и даљу и нбћу, 
Пролећући летом крај многих касаба, 
И живећ' о води и дивљему вбћу, 
Док стиже к Паризу, гдје од Главног Штаба 
Цар окружен збира разбпјене вбјске, 
Послије пропасти на југу хербјске. 

106(25). Збуњен као тешкпм ударцпма маља 
Цар долази к себи, ну ипак се 66 јп 
Опсаде гњевнбга маварскога краља, 
Зато план одбранбен с војводама кројп. 
Помоћ од Англије и другпх земаља 
Искаће; добије л', он се надом гбји, 
Да кад у бој љути с новом војском навре. 
Тући ће до ноге поносите Мавре. 

107(26). Зидајућ' Парпзу утврђења нбва 
(Тај посао њему мало јаде блажи), 
Правећи му појас од дуббка рбва, 
Он Англију прво придобити тражи, 
И посла Риналда, момка добра кбва, 
Да доведе помоћ и војску му снажп. 
Баш сад ићи тамо Риналду је криво, 
Ал' ипак је цара послушао живо. 

108(27). Цар му нпје дао ни да мало дахне, 
Јер чим стиже одмах одлазптп мора. 
И он, коме крвца у образу сахне, 
А чело се браздп траговпхма бора, 
Ком све тел;е бива, мјесто да му лахне, 
Од љубави за Њом, — оде преко гбра. 
Такви јади могу жпвот да бгадс. 
Истог дана стпћп у Кале могаде. 

109(28). Биће буре, њему рекоше лађарп, 
Опасно је данас навести се мбрем. 
Ал' он се навезе, јер такпјех стварп 
Не боји се ко је у очају гбрем. 
Имали су право искусни морпарп, 
Јер. тад рече ђаво : не копам нпт' брем. 
Веће дрске казним — и од свпју страна 
Узмахну крилима бијесног оркана. 
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110(29). ВидеКи капетан оне муње жаркб 
И олују, хтједе дбма да се врати, 
Јер му жао себе и трошне му барке, 
Коју море бурно тамо амо клати, 
И викну те једра скидоше с катарке. 
Не ! За дрскост ову нек се теби плати ! 
Неће ти помоћи ни сам Свети Пбтар, — 
Рече од ђавола подстакнути вјбтар. 

111(30). У пучину, куд га кивни вјетар дува, 
Брбд оде ронећи као вјешти ронац. 
Од силна таласа којино га грЈ^ва, 
Не оста на њему читав један лбнац, — 
Ах, јадни Риналдо, Бог нека те чува! 
За спјева ми ткиво треба многи кбнац, 
С тог идем, док (можда) Риналдо у санте 
Ледног мора јури, ја до Брадаманте. 

112(31). Риналдова сестра то је, она иста 
Што је Сакрипана оборила с кобе; 
Хајмонова шћерца, дјева она чиста 
Која, кад нареди цар витешке мббе 
Противу Мавара, јунаштава триста 
Почини, дајући срчаности пробе. 
Разгоњаше Мавре као кобац јата 
Голуббва; свога достојна је брата. 

113(32). Драга је Руђера, славна кавалира, 
Који с Аграманом срећу своју веза; 
Чија крвца тече из чистога вира 
Хектора тројанског и осталих кнеза; 
Чији мач моја ће опјевати лира, 
Јер у своју славу вазда га потеза. 
Љубљаше је силно, а и она њега, 
И ако видјела једном га је свега. 

114(33). Чезне она за њим све одо тог дана, 
И (под мушким рухом) тражи га по свету; 
Срце њено, пуно невидовних рана, 
Гони је за њиме у брзоме лету. 
Неће имат' она одмора ни стана 
Докле, нашавши га, не достигне мету, 
И дочека часак вјенчању и свб,дби. 
Оде гором пошто Сакрипана н|1дби. 
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115(34). Прејездивши тако многи крш и јарак, 
Сретајућ' пастире крај својега крда, 
Најпослије стиже у красни шумарак, 
Штићен од прппеке сјбном једног брда. 
Ту јој нуди воду, свој лијепи дарак, 
Поток, што шумицом тамо амо врда. 
Ту стаде да пије, прах са лица бтре, 
Ал' очи јој тада борца једног смбтре. 

116(35). На травици, пуној зумбула и лала, 
Сједио је витез у дебелом хладу, 
Крај воде бистрије од сама кристала. 
Мора да је тешко било њему младу, 
И да је страдао од многијех зала, 
Јер ено му сузе нпз образе клад^. 
Шљем и штит му висе о једноме храсту, 
Гдје вез'о и коња, што престиже ласту. 

117(36). Оно чудно својство човјечије вреже, 
Које чини те су радознали љ^ди, 
Те о туђем јаду бавити се теже, 
Нагна цуру питат' какав јад му грУди 
Тако немилице ббрани и стеже. 
По витешкој слици незнан јунак с^ди, 
Да посла имаде са витезом часним, 
И овако поче ријечима гласним: 

118(37). (Капаху му сузе у вале вбдине) 
Бијах под великим некијем бријегом, 
Што врхом параше небеске свбдине, 
И покривен бјеше вјечитим снијегом, 
Са дјевојком својом, драги госпбдине, 
И са царском војском под славним стијегом, 
Готов бој да почнем жртвам' обилатим, 
Кад спазих човјека са коњем крилатим. 

119(38). Зачуди се чуду томе цијел бкб. 
Чим драгу ми видје нитков тај с висине, 
Спусти се брзином, којом лети сбкб, 
И уради оно, што лопови чине: 
Летну, цуру зграбив, у ваздух висбко 
К највишему врху речене планине. 
Још ми драгин врисак ббнб срце пара, 
И радо би за њом пошло из њ^д§1ра. - ^ 
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120(39). Тужим за њом као што тугује кока, 
Кад јој кобац отме најмплпје пиле; 
Душа моја досад већ много јабка. 
Шта могох чинити, немајућп спле 
Да подпгнем у вис до хиљаду бка 
(Себе с коњем) радп спаса своје мпле? 
Коњ мој нема крила да се у впс пењ^ ; 
Та он и по земљи носећп ме стење. 

121 (40). Знаћеш у каквомсам био онда стању, 
Ако икад и ти са љубави страда. 

Ја окретох леђа војводскоме зва^Бу, 
Не марећи царска шта ће рећп влада; 
Одох, у највећем јадан очајању, 
Уз планину куда вођаше ме нада, 
Да ћу може бити стићи к оном мјесту, 
Гдје се онај сакри. Јурпх уза честу. 

122 (41). За Љељом, од муке кога морам клети, 
Идућ' кроз гудуре сто педесет сата 

(За све то вријеме мор'о сам се пети), 
Замку стигох впшем од стотпну хвата, 
Којино јс бпо грађен од аветп. 
Такијех зидпна п такпјех врата 
Не видјех нпкада. Господар тврђаве 
Њу је начинио за сврхе рђаве. 

123(42). Сијаше се она као голем пламен, 
Једва је од сјаја гледатп се дала ; 
У њу није био ни креч нптп камен 
Узидан, цпјела бјеше од оцала ; 
Хрид најтврђи није као она стамен. 
Л^арка љубав моја к п>ојзп ме је звала, 
И прпступпх блпже да впдпм јасније, 
Макар се морао кајатп касппје. 

124(43). Крплатп разбојнпк, опај ђаво кусп, 
Што ми драгу оте мађпјама свбјим, 
Учпнп те град му озпдаше дусп, 
Куда сад утече с дјевојчетом мојпм, 
Да му њедра грлп п чпстоту гнуси, 
Док ја црне дане у очају бројпм. 
Он роби дјевице, то жпвб цвпјеће, 
И често.у пљачку са замка слијеће. 
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125(44). Заплаках се, рекох: тешко мени, тбшко, — 
Гледећ' у очају пут онога виса, 
Гдје је можда нитков с милом мојом лбшко. 
Вијах налик тада на јаднога лиса 
И лисицу, којој ор'о, ствбре псешкб, 
Узе младе, одби од њенијех сиса, 
И која, јер нема крила, кука збрли, 
Гледећ' како чедо растржу јој орли. 

126(45). Докле стајах туна готово без знања, 
Спазих два јунака поносита, које 
Ка замку вођаше чудни неки мања 
У смијешну руху од црвене чбје. 
Једно бјеше Градас, муж дпчна постања, 
Владар серикански, човјек мрке 66 је ; 
Друго Руђер, који из Либије дође. 
Он и краљ Аграман међ' собом су рође. 

127(46). Лупежу, коме су образп црвенп 
Од срамнијех дјела, кончипа се спрема; 
Кесеџију, који (рече мањо менп) 
Јашући онога горостасна гема 
(Шта ли је), досади човјеку и жени, 
Јунаци ће ови, њима равних нема, 
Убит'. — Њнма рекох: ако Бог да само 
Спасите мп драгу, што робује тнмо. 

128(47). Ја сам полумртав од големог јада, 
Сваког часа силе издати ме мбгу. — 
Плачући пспричах јунацима тада 
Драгину несрећу и судбипу стрбгу. 
Убит' обећавши грабљпвога гада, 
Одоше, п за њих ја се молих Ббгу. 
Прилалсаху к замку, обраслу јелпкбм, 
Ограђену самим гвожђем п челиком. 

129(48). Продирућ' куд иду само горскп вуци, 
Улазак у замак разбојпиков траже. 
Зачуше се труба њиховпјех звуци 
(Тим на мејдан они кесеџију драже), 
И грмнуше гором одјеци и хуцп. 
То јавпше госи на кулама страже, 
И на прве звуке убојнијех труба, 
Излетје чаробник оружан до зуба. 



ш 
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130 (49). Од оружја му се одбијаху зраци. 
При полету личи на голема ждрала, 

Коме прије лета по тлу хукте краци, 
И савладав отпор ваздушнога вала, 
На крилијех коњских под облак се баци, 
Страшнији од љутих змајева и хала. 
Достигав висину, коју ни орао, 
Лбтом је својијем облаке шорао. 

131 (50). Кад се тако с коњем међ' облаке врже, 
Поче летом разне Фигуре да прави, 

Али затим узду коњу своме трже, 
И коњ изненада крила своја сави, 
Па стрмекну доље од сокола брже, 
Док он џиду пружи, да Градаса смл^ви, 
И њом оклоп остраг овом тако тресну, 
Да ударац огањ из челика крбсну. 

132(51). Ну нб отвори му кроз груди сокака. 
Сд оклопом џида када се скббила, 
На предње је ноге, од потреса јака, 
Пала Градасова танана кббила, 
Али нб обори са себе јунака, 
Док џида у парчад ситну се здрббила. 
Градас мач потеже на прилику црн^, 
Која као птица под облаке прну. 

133(52). Дигнувши се у впс до звјездана крбва 
На крилашу своме, коњицу брзаку, 
Захукта се правце на јунаке снбва, 
Ка' орао мало полебдив у зраку, 
И на Руђера је учинио лбва, 
Затијем у трбн се створи на облаку. 
Руђер удар одби, јер у страну нбшто 
Варакну му коњиц и брзо и вјбшто. 

134(53). Вјештац, имајући хитрост нечувену, 
Као кобац исти час наниже стрмнб, 
А часом је опет у облачну сјену, 
Чим крилашу узде позлаћене дЈмнб; 
Сад удари једног, а у првом трену 
Другог, пршто гласом страховито грмнб; 
Час у главу, прса, час у леђа кљ^чи, 
Те их тако мори, збуњује и мучи. 
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135(54). Бораху се тако, један у ваздуху, 
Двојица на земљи, до онијех часа, 
Кад Бог нбјцу спушта, тихану и глуху, 
Као вео преко земљинога стаса. 
Чистотом је слична злату чисту, суху, 
Истинита прича, којој дадох гласа: 
Све сам то видио ја на дану јасну, 
Ма да прича личи на некакву басну. 

136(55). Да завршим. Бјеше у тога човјека, 
Кога су носила чудна коња крила, 
Штито, које крије црна свила мека. 
На штиту су челик-огледала била, 
Која засјењују очи из далека, 
Чим се са њих скине поменута свила. 
На кога чаробна зрака ова сине, 
Пада онесвјешћен као да премине. 

137(56). Чим спази по земљи прву ноћну тмину 
(Не знам што одлага до тога тренућа), 
Вјештац онај застор с огледала скин\% 
И она двојица, од блијеска врућа, 
Попадаше као змија да их шГшј^ ; 
И ја сам постадох жртва засјенућа. 
Када дођох опет у свијесно стаље, 
Не бјеше бораца, вјешца, нити мање. 

138(57). Куда се дједоше витезови они? 
На жалост о томе уста моја мучс ; 
Ипак, срце ми се вјероватп клонп, 
Да одо те тајне ја имадем кључе : 
И један и други, мним, сад сузе рони 
У тамници замка, куд ме срце вуче. 
И од ког се плачућ' опростпх, јер драга 
Ту ми је у власти грозног оног врага. — 

139(58). Ућута. И тако плачевнијем тбном 
Он израза даде свом јаду и тајнп, 
Па опет заносу предаде се бОном, 
На дјеви утисак оставивши трајпи. 
То бјеше Пинабел : у Мајпцу је стбнбм 
Рођен од Анзелма, на ријецп Рајнп. 
То је племе било огрезло у порок; 
Он сам бјеше злости месија п прброк. 
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140(59). Чуда, што исприча тај подлац и х5^ла, 
Слушала је мбма мислећп да снива, 
Ал' кад је за јаде Бег-Руђера чула, 
Према ком јој срце силну љубав скрива, 
Њој од уздпсаја прса су се дула, 
И спасти га поста њена жеља жива, 
Јер је њој без њега земља била празна. 
Незнаном питања стављала је разна. 

141 (60). Пошто тако доби извјештаје тачне, 
У њој, коју свуда част и успјех прате, 
Мораде, наравно, нада да се зачне 
На побједу. Рече : охрабри се, брате! 
Ја ћу осушпти очи твоје плачне, 
Чим се моје руке избављања л^те. 
Одмах водп мене ка проклетом граду, 
Гдје разбојник држи јадну твоју младу. — 

142(61). Њој рече Пинабел: ако зло се зб:уде 
Када прпђеш замку гдје ми драга живи, 
Немој рећи: с једне заљубљене л^^де 
Страдах, нити мене невинога криви, 
Јер ја, шта ћу, примам, који ми се нуде, 
И водићу тебе гдје облаци сиви 
Под самијем кровом сјајнијех звијезда 
Вију се около вјешчева гнијезда. — 

143(62). Ово Брадаманту застрашило није, 
Нити се за своје обећање каја. 
Пођоше ка замку љуте оне змије, — 
Али тада чу се са другога краја 
Шуме једно: стојте ! Да ли знате чијб? 
Од вјесника оног долажаше граја, 
Који, Сакрипану рекав да га дјева 
Обори, одлетје пољем као шева. 

144(63). Вијест он донесе, којано се кбси 
С намјером цурином, вијест пуну јада: 
Кастиљску заставу Монпелијер нбси, 
С њим је и Нарбона, бунт у земљи влада, 
И Брадамантина заштита се прбси 
Што прије и живље од Марсеља града. 
На све стране посла вјеснике у хитњи 
Марсељ за дјевојком што бјеше у скитњи. 



ИЈЕСМАДРУГА 31 



145(64). Све земље пзмеђу Родана п Вара 
До мора с Марсељем цар је њојзи дао, 
Да у њима закон и поредак ствара, 
Јер њене врлине штоватп је знао, 
И јер Хајмонова славна кућа стара 
Отклони од царства удес многп зао. 
К'о што рекох, улак донесе јој књигу, 
А у књизи нову невољу и бригу. 

146(65). За своју се земљу она много брине, 
Част је гони од ње удалитп буну, 
А срце је вуче на копца да рине, 
Што Руђера њена држаше у кљуну. 
Дуто јој се душа у дну грозне тмине 
На валима сумње љуљаше у чуну, 
Док одлучи прво за драгог да гинс, — 
Што Амору бјеше сасвим у рачуну. 

147(66). Замишљена ходећ' корацима спбрим, 
Стаде, п рекавши: ти господи јави 
Да ће Брадаманта тамо доћи скбрим, — 
Пбђе к брду што се у даљини плави 
С Пинабелом подлим, од сотоне гбрим, 
Коме грозне мисли иђаху по глави, 
Дознав ко је она, јер дом његов цио 
У завади смртној са њеним је био. 

148(67). Један другом много зададоше ран^, 
Јер њихна крвнина траје од старина; 
Месом својим много нахранпше врана, 
Крвљу се арена, та витешка бина, 
Њиховом рошаше све до тога дана, 
Мржаху се душом из њених дубина. 
Убит' мбму, гледат' како мртва лежи 
Хтједе; не смједне ли, кушати да бјежи. 

149(68). Пред њоме јашући у мисли се гнУсне 
Опаки Пинабел у тој мјери дуби, 
Да бесвјесно кашто прошапћу му усне 
Жељу, да јој главу са рамена сруби, 
И њене млађане крвп мало кусне, 
Па му тад од жудње зашкљоцају зуби. 
Замишљен залута и у шуму стиже 
Неку, гдје се бријег у средини даж.^. 
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150(69). Међутијем њему постајаше јасно 
Да је? ради спаса рођене му кбже, 
Најбоље бјежати. Рече: већ је касно; 
Заспимо л' у шуми, нама, не дај Вбже, 
Могла би несреКа десити се ласно, 
Јер дивљих звјерова овдје бити мбже. 
Причекај док с брда вратим се на дори, 
Пошто видим да л' су близу какви двори. — 

151(70). Стигав на брег (она остаде у долу) 
Спази рупу једну од десетак хвата, 
Која продираше у стијену гблу, 
И бијаше дјело руку и алата. 
Свјетлост у дну смотри, запаљену смблу, 
Која долажаше кроз некаква врата, 
Што воде у неке дуге просторије, — 
Можда у сједиште куге и мбрије. 

152(71). Можда отуд земљу болештине куже. 
Никад не видјевши таковијех рупа, 
Ту Панабел оста радознао дуже. 
Брадаманта јашућ' у напријед ступа. 
И неопажена уз бријег се пуже. 
Оног остраг тихо по рамену лупа 
Стигавши, и рече: досад, болан, гдјб спУ 
Већ помислих да се зло ти какво десп. 

153(72). Видећ' овај да је бјегство немогуће, 
И знајући да су свакад бољи кбви, 
Ако ли се гволђе кује док је вруће, 
Увидје да треба план сковати нбви. 
За то њему доста би једно тренуће, 
И рече, пошто се лажи овој дбви : 
Дјева једна дивна к'о анђелак плави 
Мало прије мени у рупи се јави. 

154(73). Кићаше је украс госпоскога руха. 
Да бих се наглед'о њене дивне слике 
Ту бих ост'о вјечно без воде и круха. 
На један мах посље страховпте вике 
Подземне, што дбђе до мојега уха, 
ВанУ суров човјек и за красне кике 
Зграбив је угура кроза вратаоца. 
Мним то је сироче без мајке п оца. — 
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155(74). Врадаманта њему повјерова лако, 
Јер подлост ријетко слуте великани. 
Избавити дјеву жели, али како ? 
Хвбју грма једног угледа на страни, 
И у њојзи преста колебање свакб: 
У рупчагу на тој спустиће се грани. 
Ту је грану мачем ударати ст11ла, 
И одмах је она пред ноге јој пала. 

156(75). До рупчаге дође, крај од гране даде 
Држат' Пинабелу, подла душа чија 
На мисао грозну у том часу паде. 
Поче се у бездан, који оздо зија, 
Брадаманта спуштат\ а Пинабел таде, 
Коме се осмијех на уснама сија, 
Пусти грану велећ': знаш ли скакат' ? Радо 
Тако бих побио твојих цело стадо. 

157(76). Али не поможе ни Даба му Хрбмп, 
Јер Бог од умрћа спасе цуру младу. 
Кад стрмекну доље на ум паде мбми 
Чврсто дрво стегнут' не губећи наду ; 
Прво грана у дно тресну, па се слбми, 
И дјевојци потрес ублажи при паду. 
Јадница се ипак онесвјести грбзно, — 
Ал' о томе сјутра, јер је веће пбзно. 
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а дивнп прпЈедмет, што се дапас ПЈСва. 
Гдје да нађем згодне ријечи и гласе? 
Гдје крила, да летнем, као вјетром пљева. 
Иа висину, коју славна дјела красе? 
Предузеће моје данашњега днбва 
Пека јаче крене духа ми таласе, 
Лер о поријеклу, у највећем жару, 
Пјевам данас пјесму своме господару. 

159(2). Откад врли мужи, сишавши с пебоеГи 
Скиптром држе земље плодоносне, травпе. 
Нпједнога круна ;^краса и реса 
Нема као круна лозе ове славне. 
Нећеш вндјет', Фебе, славнијих чудеса, 
Докле год узасјаш преко земље равне, 
Јер пророштво моје, које твоја јара 
Освјетљава, тешко да се у том вара. 

160(3). За та дјела длчна слаба мп јс; цптра,. 
Дај опу, којом си, по поразу Џина, 
Хвалу пјев'о краљу од Етера хитра, 
Славећп дивоту великога чппа. 
За пјесму, којом се не смлје да титра, 
Небеским длијетом даруј свога сГша, 
Па неће малаксат' ни у једнохм трону 
Дпвпе слике режућ' као у камепу. 
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161 (4). Ну, да скинем прве слојеве мр11Мора 
Прибјећи Ку засад обичну длијету; 
Касније, надам се, не дође л' замора, 
Извршити љепше ту задаћу свет^. 

Враћам се дјевојци, робињи Амора, 

Око које зли се умишљаји плет5^, 

И ономе тамо Пинабелу гаднбм, 

Што поступи подло с Брадамантом јаднбм. 

162 (5). Послије крхања онога и лупе, 
Мпшљаше зликовац е је красна мбма 
Погинула, чим је пала на дно рупе, 

И одатле ићи ријеши се бма. 
Да му се на души два злочина скупе 
Бјеше заповијест ваљда Дабе Хрбма, 
Јер с брда полазећ' пут једнога кланца 
Брадамантинога украо је вранца. 

163(6). Ја не желим даље слиједити трагу 
Човјека, готова крв људску да' лбче ; 
Дјевојци се враћам, он нек иде к врагу. 
К себи дође, с ледне подиже се плбче, 
Ма да повриједи главу своју драгу, 
И рече : хвала ти, о небески бче, 
Што пропаст отклони од мене патнице, — 
Па уђе на оне у стени вратнице. 

164(7). Није било краја зачуђају њену: 
Нађе се у неком велељепном храму, 
Чим се кроза ходннк један дшБе креиу, 
II видје иконе у злаћену раму. 
Свјетлост из капдила у очи јој сену, 
Тер угледа олтар сав у злату саму. 
Све трепта у скупој ђинђуси и перли ; 
Сводове држаху стубови мермерли. 

165(8). Прво јој је било пред олтаром клећи, 
Гдје душу молитве окваси јој роса. 
Њен зачу})ај сада још постаде већи, 
Када жена једна у мантији, боса, 
Побожног изгледа, којојзи је плећи 
У прамеповима иокривала кбса, 
Којој крст о врату вишаше са ланца, 
Појави с' ушавши на тајна вратанца. 
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166(9). Пришавши јој ближе лаганијем ходом, 
Брадаманто, поче пошто крај ње клече, 
Да ћеш амо доћи чудном неком згбдом, 
Дух мени Мерлинов поодавно рече, 
Чије мошти леже под овијем свбдом: 
Вожјом вољом, дјево, ти се овдје стече. 
Чеках те да дођеш, и ти дошла јеси, 
Да дознаш решено шта је на небеси. 

167(10). Пећина са храмом, на далеко знана. 
Од врача Мерлина створена је била. 
Ту превари вјешто њега једног дана, 
К'о што можда знадеш, од језера вила. 
Он у гробу оном нађе вјечна стана, 
Ма дух му је вазда крај тијела гњила; 
Хтједе задовољит' од језера жену : 
Жив у гроб сишавши умрије у трену. 

168(11). Ти, која ћеш бити Руђерова љуба, 
Најприје молитвом себе опорави 
Од силна потреса и удеса груба, 
Па ћеш чути духа, што ће да ббрави 
Овдје док не јекне анђеоска труба, 
А што чула будеш ти не заббрави. 
Прошлост и будућност дух казује свакбм. 
Ко је чист и није пбхлепан и лаком. 

169(12). Поодавно дођох из далека гробу 
И духу Мерлина, славнога здухача, 
Јер, вољна сатрти неправду и злббу, 
За савјете питах чувенога врача. 
К завичају своме одложих себбу , 
Дознавши од мудрог овог погађача 
Да ћеш походити у краткоме рбку 
Гроб његов и ову пећину дуббку. — 

170(13). Многи би од сграха може бити свисли, 
Чувши што је рекла Хајмоновој шћбри, 
Која, узбуђепа, не зна шта да мисли 
чуду, што чује и очима мјери. 
Тајанствени чари душу су јој стисли, 
Нејасни су били небески јој смјери. 
Чим заслужих почаст, прозбори стидљиво, 
Таквога пророштва, није ми видљиво. — 
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171(14). Ипак јој је мило што је ову благу 
Жену нашла, чисту од свакоје злбсти. 
Чаробница пбђе, а по њену трагу 
П дјева, да духу данас буду гбсти. 
Под једнијем сводом, а у саркоФагу, 
Бјеше дух Мерлинов п трошне му кбсти. 
Као плам је био гробни камен црвен; 
Свјетлошћ}' из њега свод је сав застрвен. 

172(15). Обични је мрамор махом боје суре, 
Нит' од себе свјетлост и видјело даје : 
Ако л' из овога зраци чисто цуре, 
Те се у гробнпци сви кутићи сјаје, 
И виде кипови пајљепше скулптуре, 
Са драгим камењем, већим него јаје, 
Прије но што друго Муза ми вблије 
Вјероват' е бјеше дјело чаролије. 

173(16). Тек што дикла ступи у гробницу с прага, 
Живи дух прозбори из мртвога тела: 
Дјево, коју никад не огнуси љ^га, 
Владаће свијетом, истина је цела, 
Утробе ти сјеме, дична твоја трага ; 
Владаће помоћу великијех дјела. 
Прамајко племена, ком ће да се ч^ди 
Са врлина стшјет, добродошла буди ! 

174(17). Два потока крви (извор им је Троја) 
Да спојип!, Богом си одређена била. 
Твој род под стијегом прослављеиих б6 ја 
Рашириће земљом власти своје крила. 
Од плавог Дунава, гдјено роди прбја, 
До пшеницом белом богатога Нила, 
Од Инда до Таха слава ће да хбда 
Потомака твојих, цара и вбјвода. 

175(18). Сјаће повјесница од љихних имсна, 
Крштених од славе, најбољега кума : 
Му^дрих ФилосоФа и славнијех жена 
Биће поред нових Августа и Нума, 
Што ће златнб доба давнашњих времена, 
Које цватијаше у дну старих шума, 
Повратит', а њихна у борби пстрајнбст 
Италском оружју даће стару сјајнбст. 
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176(19). Да из њедра твога ти велики мужп 
Оживе, бдлу^чи воља самог Ббга: 
Зато са Руђером он Ке да те здружи. 
РуЈ)ерови љубо, чиста дјево, с тбга 
Том циљу цијело жиће нек ти служи. 
На крилату коњу разбојнпка злбга, 
Што зароби твога будуКега м^жа, 
Савладаћеш, јера Бог ти помоћ пр^жГг. — 

177(20). Ућута. Остави чаробници да се 
Постара да вео с будућности стури ; 
Слике тајанствене будуће јој расе 
Да пред очи стави задивљеној цури ; 
Да људе велике и дјела и часе 
Будуће прикаже у садашњој Јри. 
Вољом чаробнице у том трену ту си 
Мог*о спазит' како скупљају се дуси. 

178(21). Чаробница опет у ону капелу 
Врати се с дјевојком, од уббуде бледбм, 
И пошто одежду на се тури белу, 
Круг је око дјеве оцртала кредбм; 
Амајлију љојзи даде, па је целу 
Велом покри, ланцем опаса је средОм; 
На трон је посади. Рече: с тога трбна 
Гледај, ћути, нити плашп се дембна, 

179(22). Чаробница ова, светитељка с^шта, 
Сад расклопи књигу да духове зове. 
И гле ! Појави се, као нека г^^шта, 
Тамо у дну задњем од капеле ове, 
Брадамантинијех потомака тушта, 
Који као сјенке по ваздуху плове, 
И кад редом трипут онај круг оптеку, 
Врате се у своју будућност далеку. 

180(23). Свих тих потомака када бих имена 
И дјела прпчала, које крије тмина 
(Рече Брадаманти чаробница жена), 
И којепо гледаш пре рођаја њина, 
Јер у садашња их дозивљем времена, 
Прича заморила б' и једнога џппа, 
Зрак би духа мога мор'о да потавни. 
Нек се чују само витезовп главни. 
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181(24). Оног првог тамо прије свију гледнп, 
Који ти ]е много сличан по облику. 
Твог тијела додир с Ру1)еровим чбдни 
Родиће га негда држави на дику. 
Да освети оца, који у гроб лбдни 
Прије рока леже, томе Ке војнику 
Испасти за руком : он ће да сатјера 
У ледену раку гроФа Поатјера. 

182(25). Лонгобардискоме Дезидеру кр^ну 
Да отме, судбинбм намијењен јбсте. 
Цар ће за то власт му подарити пУну 
Нада Калаоном и земљом од Есте. 
Када год варвари на Лацијум гр^^н^', 
И закрче друме, и поплаве чбсте, 
Онај иза њега, унук твоје крви, 
Хуберто, цркву Ке спасти кад их смрви. 

183(26). Гле Алберта тамо, силна капетана, 
Увјенчана славом, и сина му Х^га, 
Што Ке земље узет' около Милана. 
Нуто Аца дична, побједина друга, 
Који Ке Инсубре добит' оних дана 
Вратац кад му летне пут рајскога луга. 
Беренгару кобног, мудрог Албертаца, 
МоКнога савјетом, ено иза Аца. 

184(27). Цар Ке Отон Алду, шКер му своју датп. 
Гле још једног Хуга! да дивна сбја! 
Дједовска врлина стално њега прати. 
Тај Хуго послије крвавога ббја 
Срам с Отона ТреКег и папе Ке спрати, 
И не жалеК' крви, труда, нити знбја 
Њих Ке ослободит' из римскијех шапа, 
А њему благослов дароваКе папа. 

185(28), Сада баци иотлед и Фолку Саксонцу: 
Брату земље предав оставиКе наске ; 
Дом саксонски тада висиКе о концу, 
ВеК о паду Ке му причати се скаске ; 
Ал' он међ' Германе, сусједе Славбнцу, 
Отшпав постаКе владаоцем Саске. 
Као материнство дивпе ове земље 
Истп твој потомак негда Ке да јемље. 
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186(29). Мирољубивога ено другог Аца, 
И ено крај њега, с обадвије стране, 
Сина му Бертолда, и још Албертаца: 
Један Ке код Парме потуКи Германе, 
Државу извуКи своју из тјеснаца, 
Заробити људе и коње ваљане; 
Другом брак и љубав намењени јесу, 
Јер узеКе чедну Матилду контесу. 

187(30). Хенрика унуку имати за жену, 
И добити уз њу Италије пбла, 
Слава је, што друге оставља у сјену. 
Усред оног тамо прозрачнога кбла, 
Које сипље свјетлост благу и црвену, 
Ено ти Риналда: његова је рбла 
Свету цркву, папу, калуђере ббсе, 
Ода злогласнога спасти Барбаросе. 

188(31). Гле још једног Аца, коме Ке Вербна 
Под скипар ставити своје простбрије. 
Богоугоднике све из твојег лона 
Не помињем да бих свршила скорије. 
Светој цркви много родиКеш патрбна, 
Који Ке сузбити хадске мајсторије, 
Који Ке папама бити крило левб 
За вјеру гинуКи, племенита дјево ! 

189(32). Гле с Обицом нове Фолке, Аце, Хуге, 
Гле и сина с оцем, гле Хенрика бба; 
Један освојиКе од Умбрије луге. 
Гле онога који у несретно дбба, 
Сабрав око себе вјерне своје друге, 
ИмаКе крвава с Ецелином скбба, 
Јер овај за земљу сличан биКе кузи, 
Те Ке много око са њега да сузи. 

190(33). БјеснеКи у сили и оружја сјају, 
Зла Ке грозна чинит' Ецелино клети, 
ОјадиКе многу сеју, љубу, мају, 
Али Ке се наКи ко Ке да их свети 
Над зликовцем сличним Нерону и Кају. 
Тај витез ко ли је? То је Ацо Пети. 
Још и Фридерика победиКе Другбг 
Након једног рата, крвавог и дугбг. 
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191 (34). Још сретнији биКе у граду, гдје бјбше 
С лудости дјетиње јад грозио Фобу, 
Ком искапат' очи од плакања хтјбше, 
Јер Јупитер казни невјешту му бебу, 
Чије руке зраком управљати смјбше ; 
Гдје Цигнус, да њему леђашца не зебу^, 
Доби пера бела; гдје ћилибар пбста 
Од с]^за. Од Рима град му на дар бста. 

192(35). Одмах иза њега сад његова брата 
За цркву заслужна гле Алдобрандина ! 
Четвртог Отона кад убојна јата, 
Иалик на варваре, које бљује Хина, 
Успријете Риму страхотама рата, 
За сврхе се бореК' љутих Гибелина, 
Он ће, рад отпора, узајмит' нбваца 
У Фиорентиских првих трговаца. 

193(36). И пошто им даде брата свог у залог, 
И добије од њих што му треба пара, 
Из германских шума покуљали талог 
Сузбив, цркви права повратиће стара. 
Да Челане казни тад издаће налог, 
Јер су Риму много нанијели квара. 
И одбрани цркве, светоме занату 
Служећ', умријеће у младости цвату. 

194(37). Наслиједиће му Ацо, мили братко, 
Земље од Анконе и од Пизауре. 
Од Троента к мору, гдје прољеће слатко 
Цвати, припашће му све до Изауре. 
Ал' не само силу, која траје кр^^тко, 
Но тај тић из твоје утробне чауре, 
И врлине брата наследиће к тбме, 
Моћ, Што зли удеси не могу да слбме. 

195(38). Гле оног Риналда, чији ће праоцп 
Својим врлинама на лицу му сјати. 
Племе ће му судбе подлећи жаоци, 
А он се за оца у залогу дати, 
Вити среће које махом су таоци, 
Ал' ће га потомсто мучеником звати. 
Гле Обица који још као дијете 
Влада, док вијенце Глорија му плете. 
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196(39). Држави ће стеКи прираштаје знатне, 
Реџо ће добити весело и бајнб, 
И моденске земд>е, мјестимице блатне ; 
Народи славиће оружје му сјајнб, 
И даће му звање поглавице ратне. 
€11н му Ацо одан цркви биће трајно, 
ИГћер добпће Карла, сицилскога краља, 
И постаће власник адриских земаља. 

197(40). Славних витезова сад долази грј^па, 
Које узајамно пријатељство веже. 
Ту је Алдобрандин, Обицо и Цј^па, 
И Божја доброта, тај Алберто кнеже. 
Од витешких дјела дична тога скупа, 
Негда ће се леђа крвнику да јеже, 
Ка' од крста часна Ј^аволу и тенцу. 
Добиће Адрпју, а за њом Фаенцу. 

198(41). И град, грчки назван, гдје је ружа гушћа 
Но у гори л;буње; и град у дну глиба, 
Коме Поа реке грозе оба ушћа, 
По чпјим барама много има риба, 
Чија ј' околина од пустиње п;5^шћа, 
Чији житељ воли кад се море гиба 
По мраку, дебљему од самога теста. 
И стотину других задобиће мјеста. 

199(42). Оно је Никола, опет једпо дете, 
Које још пољупце мајчине слађане 
Примаће, п његу добре своје тете, 
Кад ће народ круном косе му млМ^ане 
Увјенчат', и мјесто да се пгра мете, 
Вјежбаће с' оружјем, а када грађане 
На њ дпгне' Тидео, смрвљен биће злбћа. 
Одрасто у борбп, биће пун врлоћа. 

200 (43). С лукавствпма ратним имаће познанство, 
Умјеће сплетака завежљаје сјбћи; 
Оне, што ће пасти у бунтовно пјанство, 
11 грозити круни његовој и срећи, 
Повратиће опет у своје поданство ; 
Тиранип од Парме, грозни Отон Трећи, 
Што ће зла чинити народу паћенбм, 
Платиће му главом и круном страћенбм. 
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201 (44). Мудар, >^мијешан, чист од злијех страсти, 
О љубављу Ке правду умјети да шчета, 

И држава ће му непрестано расти, 
Ред и благостање у њој Ке да цвјета ; 
Зато Онај. кохме свијет је у власти, 
Шиљаће јој озго добра своја света : 
Благослова, сунца, кишице и рбсе, 
Док се небо врти око своје осб. 

202 (45). Ено, про1)е сјенка строгог Леонела, 
И долази Борсо, доброКудни д^ка. 
Побједни вијенци не красе му чела, 

Јер га неће мамит' оружија хука. 
Чим га буде судба на владу довела, 
Престаће у земљи невоља и м^ка. 
Наменио Бог му почаст високу је, 
- Јер Марса бпјесног он ће да бкује. 

203 (46). Сада виђи тамо и Херкула хрбма, 
Што ће рану добит' на лијевој нози, 

Те ће хбда бити нешто мало трбма. 
Кад код Будра сусјед буде му у грози, 
Пропаст отклониће од његова дбма, 
Али сусјед њему и његовој лбзи 
Незахвалан биће, мислећ' нема на че^м, 
П кашње до Барка гониће га мачем. 

204 (47). Из руку ће кра:Ба дичних Каталана 
Пасти му на главу лаворови венци, 

Јер добиће прву цену од мејдана, 
. Те ће другц остат' у његовој сјенци, 
И пошто доживи много таких дана, 
И најзад умукну завндљиви штенци, 
Добиће и круну, коју триест равно 
Година чекаће, заслужив је давно. 

205(48). Ако икад парод бјеше своме кнезу 
Обавезан, њему његов хоће бити, 
Ал' не што ће бедем, златнбм сличан везу, 
Око престонице рад одбране свити, 
Чијим храмовима и вајарском резу 
Свијст очарани дпвпћс се, питп 
Што ће прије тијех лијепијех ствари 
Осушити варош, дотле у мочари ; 
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206 (49). Па ни с тога, што ће млетачкога лава 
Шапе отклонити од својега града; 
Нити зато што ће, кад пбкољ и стр^ва 
Из Галије груну, те почне да страда 
Италија цела, закон, мир и сл^^ва 
У његовијема земљама да влада, 
А народ му пјеват', играт', пити винца, 
Благосиљајући свога доброчинца; 

207(50). Не за те, ни друге заслуге му, веће 
Зато, што ће њему нашљеднике д^ти, 
Који ће му много донијети србће: 
Даће му Алфонса, кога правда прати, 
Хиполита, вјеру што у срца мбће, 
И оба ће брата братољубљем сјати, * 

Један за другога излагати груди, 
Ка* Тиндареови некада лабу^ди. 

208(51). Браће ове љубав и њихова слбга 
Поузданија ће збмљи бити брана, 
Но бедем челичан, од Вулкана ббга 
Скован, као појас ода свију страна. 
Посматрај АлФонса, родољуба тбга,, 
Који у тој мјери бити ће без мана, 
Да ће и стар и млад и племић и геја 
Мислнти да с неба долетје Астреја. 

209 (52). Други, на мјесту му, срамотећп претке, 
Моглп би и своје земље да пбгубе, 
А он, побјеђујућ' и војске и сплетке, 
Гавладаће своје душмане двогубе : 
II опаку мајку и опасне Млетке. 
Мати (такве мајке губбм нек огубе), 
Гора но Медеа према својој дјбци, 
Непрестано ће га жртвовати сплеци. 

210(53). Кад год са лађама на море се попнО. 
Побједи му свједок биће сиње мбре ; 
Спусти ли се с војском у равнице кбпне. 
Свједоци ће бити те зелене гбре. 
Ромањце, што браства покидаће бпне, 
Бјегством спасти неће ноге љпне спбре : 
Крв њихова траву и стијене голе 
Попрскаће измеђ* Поа п Цањоле. 
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211 (54). Побједи му свједок исте биће доле, 
Страшан злочин један кад светити стане : 
Ту ће он до ноге потући Шпањбле, 
Вуци крв а очи попиће им вране, 
Јер ће му војводу усмртити лоле, 
Ма да се предао ; од те војске стране, 
Најамнице римске, да до светог оца 
1'лас носи, бит* неће кбњика ни хоца. 

212(55). Његовом помоћу победиће Франак 
У Ромањн Шпанца, и бијесни Ј^ле 
Остваритп неће свој опаки санак, 
Да му чете кожу Италијп згуле. 
Дан побједе биће страховити данак, 
Зајечаће ппском градови и куле, 
У крви ће својој запливати странци, 
Истријебиће их Ита,'1ци и Франци. 

213(56). У мантији испод црвена шешпра 
Ено Хиполнта, света кардинала, 
Љубитеља правде, истине и мира, 
Добротвора људског, борца против зала, 
Вјерне слуге крста часног и путира, 
Чија ће свијетом орити се хвала 
Овуда, гдје се чује звук светијех звона. 
Као Август п он имаће Марбна. 

214(57). Слиједећи вјерно Светог Духа Слбву, 
Он ће, као сунце кад се јутром раЈ^а, 
Сјајном свом племену дати сјајност нбву. 
П непријатеља умјеће да гаЈ^а, 
Јер, вјешт вјетровима и морскоме плбву, 
Тисућу и више заробиће лаЈ^а, 
Ма да, предавши се биЈесу вјетрну 
Са мало бродова, од бриге претрну-. 

215(58). Оба Сигисмунда, мецене вјештина, 
Виђи, а за њима она красна лица: 
То су АлФонсових пет милијех сина. 
Сви ће се уметнут' на оца и стрица, 
Највише Хиполит,* човјек од врлина, 
За добро и правду пун светог огњица. 
Брат му Херкул многом управљаће четбм, 
И постаће краља Францускога зетом. 
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216(59). Франческо се зове спн Алфонсов трећи^ 
Пме оца носи четврти и пети. 
Ти потомци твоји, од џинова вбћи, 
Ти утробе твоје плодови и цвети, 
Сад су ти познати. Твојојзи ће србћи 
Потчињени бити сви удеси клети. 
Ја ти само, дјево, споменух главније 
Потомке, и чине њихове славније. — 

217(60). Преста. Чим се свидје чаробницн стрини 
Ућутат', и књигу чим дебелу склбпи, 
Ишчезоше дуси, престадоше чини, 
Р1еста привиђења као да се стбпи ; 
Прнуше у вјечност потомци и сини 
Дјеве коју призор тајанствени бпи. 
Рече: до АлФонса с Хиполитом кбји 
Бјеху они, што им јад на лицу стоји? 

218(61). Та два сјена тужна обараху бчи. 
Да ли из скромности ил* од неког стида? 
Хиполит, АлФонсо и духови прбчи 
Одбише се од њих иза оног зида. — 
Чаробници суза низ лице се стбчи, 
Чувши то, нит' ока са пбдине скида. 
Рече: то су жртве р1)авога друштва, 
Зд којим поЈ)Оше са свога мекупгтва. 

219(62). Хиполите и ти Алфонсо, номбјте 
/(.оиустити да вас крв њихова маже, 
То би ружно било, јер су ваше својте ; 
На смрт осуђене каштигујте блаже, 
Према браћи правду са милошћу спојте, 
То ће бит' и оцу покојноме драже. 
Дјево ! О том више ниједне ријечи, 
Јер то би ти радост могло да спријечи. 

220 (63). Чим у јутру сииу зоро први зраци„ 
Да иођемо к замку мним биће ти право, 
Мјесту, куда судба Руђера '1И оаци. 
Ти ћеш се отуда повратити здраво, 
Лер то ми свједоче несумњиви зпаци, 
Ал' да не би путем помео те ђаво, 
Морам те спровести кроз иустињу горску.. 
Прије хода к замку, на обалу м6рск\>^. — 
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221 (64). С Мерлиповим духом опета се срете 
Брадаманта у тој знаменитој нб^хи. 
Сву ноћ је спушала паметне му свјбте, 
Који ће јој много користити мбћи. 
Дух јој каза како, без муке п штбтб, 
Да доскочи свакој пакости и злбћи, 
Те Руђер и она потомство да рбде. 
Зором кроз лагуме с чаробницом бде. 

222(65). Кад бише далеко од оне канеле, 
Стигоше у отвор, у корову скривен ; 
Мучно су се жене обадвије пеле 
Хридом који бјеше од гранита сливен. 
Рупе и ријеке нијесу их смеле, 
Да прејезде простор, вулканом разривен. 
Тако су ходиле цијелога дана, 
Блажећи досаду збором са Јсана. 

223 (66). Сјем прича, подесних да цуру веселб 
Прича воЈ) и таквих да исту науче 

У борби лукавству. Књиге (рече) веле 
Мени да у замку многи роб јауче ; 
Пријатељи робље избавити н;еле, 
Муче се да вјешца смртно опауче, 
Али су немоћни, јер и си.1не вбјске 
Карлове пред њим би устукнуле, бдјске ! 

224 (67). Јер не само да је замак од метала,. 
И да се налази на стрмену вису 

(Још се на њ испео није ппко, вала, 
Ма да покушаји изосталп нису) ; 
Не само да вјештац јури ка* будала 
На коњу у грозном бјеснилу п врису, 
Већ још има штито, силна зрака чија 
Сваког у несвијест баци, чим засија. 

225(68). Ко би хтио оба заклопити 5ка,. 
Тај би се вајдио ка' па брусу пчела, 
Без сумње би умро пре суђена рбка, 
Јер би му се памет без очију сплела, 
Падали б' ударци и спријед и с ббка, 
Док му не би палп најзад преко чела. 

" Да сузбије штита дјејство и чудество,. 

■ Ипак има једно тајапствено срество. 
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226 (69). Чудан прстен даде силни краљ Аграман 
Брунелу, што језди овдје у близини. 
Тај прстен, који би теби био таман, 
Чаролију сваку немогућом чини ; 
Вјештац би клекао пред њим вичућ' : аман ! 
На лукави начин у ноћној тишини 
Тај прстен украден краљици је некбј 
Некад у Инђији, у земљи далекбј. 

227(70). Ни мач, ни стријела, ни тешки топуже 
Не красе Брунела; човјек то је каљав, 
У свијету нема подлије лопуже ; 
Што се крађе тиче, у том није траљав. 
Да у замак среством прстена допуже 
Кепец тај, штоно је по тијелу маљав, 
Одређен је краљем Аграманом, који 
За сродника свога Руђера се боји. 

228(71). Брунел му ббећа да ће му га спасти. 
Но било би ружно да Руђер сирома 
Неваљалцу једном, навнкнутом красти, 
Који се не боји ни Бога ни грома, 
Обвезан постане ; у дио ће пасти 
То теби, јер то је потребно вебма. 
Чуј ! Уз баир морски (пут је ка' по длану) 
Ходећи, стпћи ћеш у једну механу. 

229 (72). У тој ћеш механи затећи Брунела. 
Познаћеш га лако : у једноме куту 

Сједиће и пиће натуштена чела 
Чудан један кепец у кратком капуту, 
У свему друкчији од људп са сбла. 
Вјеђе чекињаве, кожу има жуту, 
Разрок му је поглед, кудрава му кбса, 
Браде је дугачке, пљосната је носа. 

230 (73). Упознај се с њиме ушав' у ту стрању, 
На замак и вјешца разговоре скрени; 

Кажи да си спремна и ноћу и дању 
Убити лупежа на стрменој стени, 
Лер снагу од твоје он имаде м^њу, 
Али о прстену ништа не спомени. 
Кепец биће вбљан да са тобом греде, 
И да те злогласну гнијезду доведе. 
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231(74). Када остапите ту прнморску долу 
II пођете висом, ти за љиме ходи, 
Али, чим будете замку иа помолу, 
Хитро, изнеиада мачем га прободи, 
И ако на мјесту не убијеш лблу, 
Ти Руђера нЈћеш вратити слоббди, 
Јер стигде ли прстен стрпати у уста, 
Ишчезнуће, тмица сакриће га густа. — 

232 (75). Стигоше к обали у том разговору, 
Тамо гдје у море утјече Гаропа. 
При растанку обје као неку тмору 
Осјећаху, срца бијаху им бопа. 
Да убије ону на стијени мбру 
Брадамантина је похитала пс^на, 
И јурећи цура пбпут хитра збца, 
Трећи дан у крчми затече кГчгеца. 

233(76). Јави му се као иском камараду; 
Запитавши куд га понијела срећа, 
Пожеље му добра на путу и раду. 
Лажовчина она, продерапа врећа, 
Наприча јој лажи читаву параду. 
Лагаше и опа (јер се добро сјећа, 
Шта јој рече жена, која слу;ки крсту), 
Гледећи да ли је бурма му на прсту. 

234(77). Пази му на руке, јер се боји мп.чо, 
Знајући какав је, да је не покраде, 
Сјем тога је њојзи још и за тим стало 
Да себе и жељу познати не даде. 
Док се туна тако зборило и зјало, 
Чу се нека ларма са цареве џаде. 
О ларми, о цури. о том смотаузу 
Пјећу, попгго кратку учиним иаузу. 
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.а да сам претворнбст осудити склбњен, 
Врло добро знадем ипак из искуства, 
Да је поштен човјек немилице гбњен 
Подлошћу и злошћу данашњега друства : 
Да је бријег зала на плећа му србњен 
Од људи за правду што немају чуства, 
Те признати морам отворено с тбга, 
Да до сад иретвбрство зла бтклони мнбга. 

236(2). Да дужности своје савјесно отаљГ), 
Човјек често мора лицемјер да буде: 
Према пријатељу искрен бити ваља, 
Према хуљи само искрене су луде. 
ЗнајуК' е је Брунел пошљедња канаља, 
Брадаманта мозга ни најмање груде 
Мним имала не би, кад би са том пс11нбм 
Искреност гајила: хшин се тјера клином. 

237(3). Зато је кепеца лагала у свему: 
Нит' му каза нме, нити поријекло, 
Нити се одиде лудо ма у чему. 
Кад се граја зачу (као што се рекло) 
Овако у хитњи проговори њему: 
Какво ли је чудо напољу се стекло ? 
То треба видјети. Ао благи Ббже, 
|к (Излазећи рече) шта то бити мбже? — 
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238 (4) И видјо у друштву жене му и сеје 
И друге чељади од крчме крчмара: 

Сви они у небо зачу1)ено блеје 
(Неки на прозору, пеки крај бунара). 
Погледа и она, и чудне идеје 
Доби, када видје на кољу сердара 
(На крилату коњу) гдје лебди у зраку, 
Ил' се тамо амо витла по облаку. 

239 (5). Кољ је им'о крила голема, шарепа. 
По ваздуху страшно шибао је њима 

(Од страха би трудна побацила жена), 
А из носа пушт^о праменове дима. 
Видјеше коњика, гвон{1)ем покривена, 
Како узде коњу крилатоме цима, 
И к западу оде. Механџија вели : 
Он се тако чешће лећењем весели. 

240 (6). То је вјештац, уља покварена скрбза. 
У неваљалствима ни најмање лаик; 

'Ваздух му је море, по њему се вОза 
На крилату коњу, који му је каик; 
Пљачке ради често на земљу се србза, 
Роби цуре (читав има их мозаик) ; 
У замак односи лијепе и ружне, 
Гдје тамнују јадне, ни криве ни дужне. 

241 (7). Како њима живот млаЈ)ани чембри, 
О том би се могла спјеват' епопеја. 
Стр|1п1ило је жена нашијех и шћери, 
Прибојава га се и племић и геја. 

Град његов челичан у сјају трепери, 
Саграђен мађијом на врх Пиренсја. 
Многи витез оде да се бије с њиме, 
Али би заробљен од исте џериме. — 

242(8). На бесједу таку честита крчмара 
Цура Је усташца насмијала своја. 
Мни силом прстена убити врачара, 
Пак овако рече : биће брига мбја 
Смаћи врага ваших жена и сестаргг, 
Ако ми помогне добра вол>а твбја: 
Да ме к замку води нађи мени вб1)у. 
Па ћ^ вјешцу кости звјерови да глб1^у. — 
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243 (9). На то ће јој рећи Брунел, она згеоа : 
Да си ми весела, за воЈ)у је ласно; 
Ја ћу те водити, имам што ми треба 
(Мишљаше на прстен, ал' не рече гласно). — 
Вели дјева: Бог те сам послао с нбба, 
За твој труд ја Ку те наградити часно. — 
(Хтједе рећи: ребра да ти сломим вита 
И прстен ти отмем баш се мепи хита.) 

244(10). У Божју се помоћ, а такође у се, 
Брадаманта узда, и у срећи плива. 
Крчмар је имао дивно једно кљусе : 
Реп му је до земље, исто тако грива 
(Ма да је рођено од кобиле кусе), 
Дурашно је, јако, игра као жива. 
За готове паре даде јој га газда. 
Зором оде с вођом куд је вуче мазда. 

245(11). Прејездавши много гудура п гбра 
Стигоше на опу пиренејску хриду, 
Откле, кад је ведро, без икаква зора 
Оба океана оку су на виду. 
Љепота природе, а непгго и Флбра 
Ту очи подсјећа на планину Иду. 
Ие уступа Флори пимало Фаупа, 
ЈеЈ) ту има птица љепшпх од пауна. 

246(12). Отле се спустише у дубоку л6.1>у. 
Из које се к небу хрида једна пеље : 
Врх њезпн челични носи ону збљу, 
У чпјој тамници Руђер (веле) стење. 
Ах (пбмисли цура скривајући б6.1>у), 
Што вјештац пбсија сада ће да жбње. — 
Тада рече Брунел : ми стигосмо камо 
Пођосмо ; вјешчев је замак оно тамо. — 

247(13). Хрид па чијсм врху куле оне лсЧке. 
Прав је и сличан је најиравијем штапу, 
Јер све су му стране, што под облак бјеже. 
Отесане праио као по кап«чпу. 
Сјај челичиих кула очи тако /кеже, 
Да пм пе вјерујеш, и падаш у клапу. 
Ие стиже се на врх без добријех крила. 
Цура отет' прстен решена је била. 
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248(14). Убити кепеца није јој се хтјбло, 
Јер напасти мучки слабијега, то би 
Свакојако било непоштено дјело, 
Радије живот^а жртвовала стб би. 
Од удеса таква, то вам тврдим смјело, 
Нс би за јунака било горе кбби. 
Шчепа га за руке и прстеп му бте, 
А он, за грм везап, дршће од страхоте. 

249(15). Мољаше се љојзи Брунел бог зна како 
Да га одријеши од дрвета кл§та. 
Цури та дерњава (то поима св^ко) 
Одјахати к замку врло мало смета. 
Увјерена да ће побиједит' лако, 
Под кулом се она поносито шета. 
Чаробника, који у граду се скрива, 
И трубом и гласом на мејда-п пбзива. 

250(16). Чим је чуо вјештац изиђе и нуто 
У вис на крилату диже се коњицу, 
И пловљаше вјетром као водом џлуто. 
Не бјеше нимало страховпт у лицу, 
Без мача п копља изгледашс шуто, 
Личаше на каквог маторога брицу. 
Облетјевши трипут свој челични дбмак, 
Приближи се цури, мислећ' то је мбмак. 

251 (17). Иа коњу му нема пишта до улара. 
На њему до штита, које свила кријс ; 
У руци држаше килггу, пупу пшра, 
Тер из ње изреке чаролиске штије. 
Ипак уплашио сваког би сердара, 
Јер је изгледало да оружјсхМ бијс, 
Али Брадамапта слабо за то мари, 
Пошто не ла прстеп да је лажу чГфи. 

252(18). Хат му пола кољ је, а пола је птицп : 
Оплођена Грифом кобила га р5ди ; 
У глави и кл>уну очсиа је клица, 
Па и у Крилима (јер облако води) 
И ногама предњим ; бсталб је жица 
Мајчпна, јер вјешто и по зсмљи хбди. 
ХипбгриФ се зове то ријетко ствбре ; 
Домаја му лежи уз ледено мбре. 
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253(19). Ну и тамо, кажу, ријетко се кбти. 
Чаробник отуд га мађијом дббави, 
И будући вичан да звјерове крбти 
Седлом и коланом ребра му ббави, 
И коњ поста питом, газду не срамбти, 
Пошто у кроКењу подуже прббави. 
Коњ дакле бијаше изузеће малб, 
Јер није смађијан, као све бсталб. 

254(20), Све друго, и замак у старинском стилу, 
Само је мађије творевина ташта, 
Плод књиге, што носи вјештац у зембилу, 
Да с људима јадним предузима свашта. 
Од тог свега прстен штити нашу вилу, 
Те зна шта је јава, шта је гола машта. 
Она коња мори, мачем витла, кличе, 
По упуству жене и Мерлина чиче. 

255(21). Најзад с коња сјаха с којег вода лбпи, 
Видећи да ближе долажаше сврси, 
И чисто се она од милине тбпи, 
Јер што жена рече сад ће да се трси. 
Штито вјештац откри да је зракбм шкрбпи, 
И ова јој паде на очи и прси. 
Мишљаше и њој ће несвести бибна 
На очи наићи, те ће паст' и бна. 

256(22). Ни сад није одмах, по свом обичају, 
Скинуо са штита свилено паћело, 
Јер борци му много задовољства дају 
Залудном јурњавом кад озноје чело. 
И мачка се с мишем, у сличпом случају, 
Кога сматра као клупче и канчело, 
Игра, крви лседна, као џелат прави, 
Па кад се наигра тек онда га дави. 

257(23). Игра тог у људском облику шакала 
До сад му за руком испадаше вазда, 
Ал' сад ће га скупо стати ова шала, 
Јер је Брадаманта од прстена газда, 
Који штити очи од сјајног оцала, 
И над вјешцем биће извршена мазда. 
Дјевојка зћжмУри и паде чим виде, 
Да врачар са штита свилен застор скиде. 
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258(24). Није Брадаманта зато на тле икла., 
Што јоз сјај челика засјенио бчн, 
Веће је паметна јунакиња зн11ла, 
Да ће, то видећи, на земљу да скбчи 
Са свог ХипогриФа она гадна хала, 
Јер мни и она је, као борци прбчи. 
И одиста коњ се, летом правећ' кр^^ге, 
Спусти к њојзи доље у зелене луге. 

259(25). бблук окачив штита, вблом скрита, 
Вјештац дикли приђе с намјерама злима, 
Која, као да је од олова слита, 
Божем без свијести лежећи на тлима, 
Поскочи, зграби га, за здравље га пита, 
Гурну га, обори, гњави га и цима. 
Не надајући се том удесу кббну, 
Разбојник испусти књижурду чарббну. 

260 (26). Без те књиге црне моћ његова чили. 
Од страха испусти и дебело уже, 
Којим су до сада везивани били 
Борци, што у хапсу његовоме туже. 
Од гњбва образи Брадаманти вили 
Руменији бјеху од румене руже ; 
С врачем лакше сврши но лав с једним јарцсхм, 
Јер посла имаде са немоћним старцем. 

261(27). Већ и палош диже да му жиће згаси, 
Ал' се заустави кад га боље згледа, 
Јер израз поштења лице њему краси. 
Зар убити стара, изнемогла дјбда, 
Коме главу ресе дуги, седи власи? 
То би био злочин, од ког она прбда. 
Док се она хмисли шта с њиме да ради, 
Овако започе он да богоради : 

2б2(28). Молим те, младићу, одузми ми жиће 
(Није знао да се моли једпој жбни), 
Не треба мп више ово земско биће, 
Та већ има љета седамдесет мени. — 
Она хтједе тајне имати откриће, 
Знати што ће двори, од нада ливенп, 
Гдје он мучи људе као исти Ј^аво, 
Па заиска да се исповједн право. . Ј 
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263 (29). Испричаћу (рече) до иошљедње тачке. 
Не саградих замак из некакве злости, 

Нити из иохлепе вршим оне пљћчке, 
Сужњи ми нијесу сЈжњи веће гбсти ; 
На то ме звјездане несумњиве значке 
Нагнаше, и моји разлози су прбсти : 
Хоћах штићеника од самрти спасти, 
Јер,. покрштен, скорим с издаје ће пасти. 

264 (30). На то ја помишљам с душом пуном ббла* 
Нема равна томе врломе младпћу 

Никога од једног до другога пола. 

Ја, Атлаз, Руђера, свога мИла кР1ћу, 

Одгајих, напојих знањем виших пшОла, 

II сада га чувам у оном градићу, 

Јер зла га је звезда мрсжом својом сплела, 

У Францију с војском маварском довела. 

265(31). Град онај саградих цигло њега рбдп, 
Гдје га држим преко властите му вбље. 
Ма се и љутио мој господин млади, 
Чије храбро срце жели бојно пбл^е, 
Да се побједама витешкијем слади, 
Ја мним за њега је туна ипак ббљс. 
Одличнога друп1тва читаву пбсаду 
Заробих, да њему ублажим дбсаду. 

266 (32). Све што рекох одмах доказано биће, 
Појмове о мепи немој имат' крпве. 

Држим ка' у рају заробљене тиће, 

С пјесмом, игром. свирком сретни они живс : 

Најбољега випа, свакојако ппће 

Имају, шетају сред меке кадиве. 

Тако, у истини. стајале су ствари, 

Ал' ти данас дође, и све ми пбквари. 

267 (33). Ако је и душа као лице твоје, 
Стати нећеш на пут моме предузећу. 
Крилатога коња и то пггито моје 

Узми, љутити се ја нимало нсћу, 
Ал' РуЈ)ера, кога као чедо своје 
Л>убим, да не узмепг Богом тобе клсћу. 
Н^ега у опасност из куле не вбди. 
Остале, ;келши ли, одмах ослоббдп. 
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268(34). Но ако, вите;ке, одузмеш ми њсга. 
Те ми га нзложиш опасности рата, 
Да и даље живим немам радп чега, 
Уби ме, и душу опрости ми блата. — 
Рече Брадаманта: знади при^је свега, 
Да ја госа постах п штпта и хата 
Прије твог поклона, а Руђера ббрца 
Намах ћу пустпти из твојега дворца. 

269(35). Руђер, велиш, има злу неку звијезлу. 
Па да га са_чуваш ти га божем зато 
Као роба држиш у своме гиијезду. 
Чуј примједбу једиу малу сада на т6 : 
Ком не попи сврака мождану жлијезду, 
ЗнаКе да си тијем ти само се млато, 
Јербо ко будућност пронпцава такб, 
Не пада у замку као тп овако. 

270 (36). Да ти лспвот узмсм од мене не тражп, 
Пречег имаш пута до гроба и смрти, 

Јер ако ли жпће нема за то дражи, 
Својим ножем удри у тај костур крти. 
Али прије тога судбину ублажи 
€>жњима: пусти их, гријех с дупге спрти. — 
Одвуче га к рупи у трљу и гложју 
Скритој, којз' спази брегу па поднбжју. 

271 (37). То бјеше тијосан у стијени пролом. 
Који се шупљином у висину пружа ; 

Туд се пењу стубс к оном вЈ^ху голом, 
Стубе, Сличпе љусци л»игапога пужа, 
И воде пред дворе, ] дје својом охолом 
Чаробник надупен дрлси мпогог мужа. 
Када се попеии*, бип1е иред кЈ1пиј6м 
Дворца, саграђена челичном јапијом. 

272 (38). Атлаз, дигав илочу с ирага, на њу хукну : 
На плочи стајаху знаци пеки луди : 

Указа се рупа ; пламен и:^ и>о сукну ; 
У рупчази бјеху пуни ватро суди ; 
Вјештац их полЈпа ; страппш ноппо рукну. 
И деси со чудо нови^^оио, ллди ! 
Смрче се, ал' пошто мину тмица густа, 
Не 1бијап1е замка, стена оста пуста. 
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273 (39). Са замком ишчезе и чаробник старп. 
Зачуђене госпе и господа бјеху, ' 
Које Атлаз туна са Руђером спарп, 

Кад над собом више не видјеше стрбху. 
Имајућ' у замку све шт<з срце мари : 
Пиво и јестиво, скупоцјену дреху, 
Уживање свако, не бијаше мило 
Многијема од њих што се тако збило. 

274 (40). Све се преобрази посље те мијене, 
Јер пошто ишчезе злато, сребро, надо, 

То се друштво нађе сред голе стијене. 
Многобројно бјеше то одлично стадо : 
Ту Празилдо, дјетић велике цијене, 
С Иролдом, Градасом, Сакрипаном. Радо 
Загрли се Ру^^ер с Брадамантом чбдндм, — 
Рај бјеше у томе загрљају медном. 

275(41). Јер више но себе, много више, вбл11 
Руђер Брадаманту од онога дана, 
Шљем с главе кад скиде и крв своју прбли, 
И допаде с њега великијех рана. 
Нећу вам причати ко ју тако скбли, 
Ни како се залуд, без мира и стана, 
Тражише до сада, па ни што шта др^гб, 
Јер прича о томе трајала би дуго. 

276 (42). Слатке су ријечи међу њима п?1ле. 
Дознав он да она слободу му врну. 
Они и бстали саврх оне ск11ле, 
Гдје се сад чудише корову и трну 
(Ту су сви, и они, што -за замком жале), 
У долу сиђоше да у свијет прну. 
Брадаманта хтједе крилатога хата 
Ухватити, али он се тешко хвата. 

277(43). Коњ причека док му цура приђе ближб^ 
И веће за узду она му се маши ; 
Тад, крила раширив, он се у вис дГгже, 
Па на блиском брду одаде се паши. 
Јурећи на коњу она тамо стиже, 
Ал' он опет летну, јер се мо:кда плаши, 
На други брежуљак. Тако раде вране: 
Чим пас приЈ^е ближе, врана даље пане. 
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278(44). .Витла мбма за њим као нека змајка 
С Руђером и другим, и труба се ори, 
И тако читава подиже се хајка. 
Ну, заман се друштво напреже и мбри, 
Јер канда витеза још нб роди мајка, 
Да крилата коња ухвати у гори. 
Сам најзад ХипбгриФ крај Руђера стаде, 
И од овога се ухватити даде. 

279(45). Ал' не треба томе људи да се чуде, 
Јер ево узрока што је мирно стао : 
Атлаз, кога многи неправедно куде. 
Знајућ' е би Руђер у Францији пао 
Од мача, учини да се тако збуде: 
Из Бвропе га је уклонити знао. 
Руђер коња вуче, који непомичан 
Стоји, те је Руђер изглед'о кбмичан. 

280(46). Са свога Фронтина Руђер тада сјаха 
И скочи у седло ХипбгриФу џину. 
Посље кратке трке да добије маха 
Коњ се под облаке на крилима рину^: 
Они оздо за. њим гледе пуни страха. 
Исто -тако соко, кад му капу скину, 
Крилима таласе од ваздуха бурне 
Удари пак у вис за плијеном јурне. 

281 (47). Брадаманта јадна, чисто изван себе, 
Дршћући, цвилећи, не трепћући глсди, 
Како под облаке коњ с Руђером гребе. 
Чула је, Ганимед е у сличној беди 
Бјеше, о Руђере, па мњаше и тебе 
Да за исто звање љута судба штеди, 
У толико прије што си и ти био 
Као Ганимедес млађахан и мио. 

282(48). Гледајућ' у небо очима га прати, 
А кад за д^беле облаке замаче, 
Зли удес Руђеров истом јасно схвати, 
Писну к'о да гуја у око је таче. 
Ипак, пбмоћи му није могла дати, 
Нит*' употријебит' стријеле и маче. 
Не могући оком, духом за њим јури, 
И к његову коњу Фронтину се Лгури. 
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283 (49). Да не би постао плијеном туђинца, 
Поведе га собом Руђерова млада; 
Гојиће га зобљу, даваће му винца, 
Јер се ипак своме пријатељу нада. 
МаЈ)ИЈом и вољом старца доброчинца 
Лети коњ високо, вјетровихма влада. 
Оку, на том вису, све је доље тавно, 
Не зна ]:дје су брда, ни гдје ли је равно. 

284(50). Пошто коњ полебди малчице у зраку, 
Упути се правце там' у оне краје, 
Гдје се сунце спушта у рачијем знаку, 
Радећи онако, како Атлаз баје. 
Вратимо се сада Рипалду јунаку, — 
Јер то ће лећење подужс да траје. 
Господин читатељ још се можда сјећб,, 
Да овог па мору скоби худа срећа. 

285(51). Љут Риналдо бјеше као љута гуја, 
Јер два дана вали брод му тако бише, 
И тако бјешп>аху вихор и олуја, 
Да мишљап1е земљу не видјетрх више. 
Најзад га је морска дотјерала струја, 
Пошто поче море кретати се тише, 
Скоцпји, у чијим дубравама мрачним 
Сваки храст је свједок борбама јуначним. 

286(52). Славом, што не прима ни од кога мита, 
Ту само најбољи јунаци се хвале ; 
Т}' се ломе копља, мачевп и штита, 
Ту мишке и срца витешка ее кале : 
Ту има Франака, Ђермапа и Врпта, 
И велпких људи из /^апијс мале ; 
Ту се пјева слава Галаса, Т])истана, 
Ланцелота храброг, Артура, Галвана. 

# 

287(53). Од вајкад у тпјем П1умама се жњело 
Силество троФеја и лаврових кр^па. 
Тамо иде само ком је с])це смјело, 
Јер грози опасност иза сваког жбуна. 
Пошто с' и Риналду тамо ићи хтјело, 
На тле с коп>ом ступи пз лакога чупа. 
Да у Бервик иде, и тамо се на1)е, 
И чека га. рече господару лађе. 
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288(54). Сал Рннаи^до, лсељан јуначкога боја, 
Сам по шуми мрачној тамо амо скита, 
Првог дана спази куку чудпа крбја, 
Што бијаше борјем и јелашјем скрита. 
Гладан, а и мокар од силпога зибја, 
Закуца на врата и за газду пита. 
То бјеше мапастир: у пријатну миру, 
Путници се госте у том манастпру. 

289(55). Калуђери, људи без земскијех страстГЈ. 
Преда њ изнијеше вииш пупих здјела : 
Шта ти туна нема, и јаја на масти, 
И доброга вина, и разнијех јбла. 
Пошто све то витез пбједе у сласти, 
Рече да је жељан витешкијех дјела, 
Па запита оце шта чинити мора, 
Те да згоду нађе трзат' мач из кбра. 

290 (56). Одговоригпе му : по шумама тима 
Блуде витезони (често и голаћи), 

Није тешко кавгу заметнути с њима, 
Ал' тешко је туна свјетске славе наћи, 
Јер у том буџаку ка' праменом дима 
Скрита дјела често пе виде се паћи. 
Достојнију, г.оле, позорницу траиси, 
Па на њојзи мача зеленог обнажи. 

291 (57). Ако ли се зои.б.ч срцом слпчап лаву. 
Ти данас им«адеш прилику и з['бду, 

Да мачем полгањеш печувепу слнву, 
Чинећи услугу крал>а пашог рбду, 
Јер краљеву шћерцу, певипу и праву, 
Напао је Луркан и паноси ппшду 
Чбсти јој и жићу да би дошо к моти : 
Ако јунак јеси ти дјеву освсти. 

292(58). Оптужи јс; Луркап оцу да јарапа 
(Да је све видио оп со дрско хнали) 
Прими ноћу тајно кроз прбзор с алтапа. 
Закон, Који п[тују волпки п малп, 
Гласи: не споро л' со срам за мјесец дана, 
Тужена блудпица има да со спал11. 
Зло по њу ако се борац од ме1'дана 
Не Ш^ђе да сбка са коњица свалП. 
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293(59). За њу је опасност у толико и^ћа. 
111то Луркану грозном, тужитељу (сбку), 
Не јавља се нико, а седмица трећа 
Мину већ и скоро крај ће бити рбку. 
Од оног јунака зависи јој срсћа, 
Луркан страха чијем пе задаје 5ку, 
Те успије овог у ббју да згЈби. 
Иначе пам закон љепотицу ^би. 

294(60). Љепотом и чашћу нема равних цура 
Ђиневри (име је то краљевој шћери). 
Краљ 110 сла многога грлатога зд^ра 
Да се на мегдане зову каваљери : 
Племић, који сока са коњица зг5^ра, 
Нек Ђиневру води до светијех двери, 
Нек се' вјенча њоме и нек узме за се 
Мираз какав хоће, само нек је спасе. 

295(61). Та би слава била приличнија за те 
Од кесеџилука по шумама груба. 
Остави другима те просте занате, 
Јер ако победиш биће теби љуба 
Ђиневра : куда ћеш од тог боље плате ! 
Од Инда до славних Херкулових стуба 
Што з' цЈ^ра у замку или при мбтици 
Је^не равне нема овој љепбтици. 

296 (62). СкшГ јој с чела венац од трна и чкаљ 
Закити је круном од ружина цвата, 
Па ћеш тијем љагу скпнут' и са краља, 
И сјем вјерне љубе стећи јоште злата. 
Ти знаш да витезе од свију земаља 
Да тако дјелају, веже ријеч дата. 
Клеветпика чисте невиности гони, 
Испред дужности се свете не уклони. — 

297(63). Риналдо им рече, размисливши мало : 
Да грозна закона, јесте чули, људи! 
Да Бог да проклество па онога пало, 
По томе закону који јоште суди ! 
законодавче, крвожедна хало, 
Зар је злочин драгом загрлити грудп ? 
Кад би дјева момка, који јој је мио, 
Одбила пакосно, то би злочин био. 
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298(64). законодавцп, да луди ли бјбсте ! 
Била још невина ил' не, шта то мари ! 
Жртву њену штујем, ако крива јесте 
(Само ваља свагда скрити таке ствари). 
Дајте вођу да ме кроза ове чбсте 
Води сбку који срећу цури квари. 
Уздам се у Бога да ће рука ова 
На меГдапу убит' онога ниткова. 

299(65). Ја сам готов да се за Ђиневру бијем, 
Ма да не. знам је ли јоште дјева чиста, 
Јер прими ли драгог, тврдпти вам СхМијем 
(Разлога за тпрдп>у ја имадем триста), 
Да никакву Ш1зну пе заслужи тијем, 
ВеН да је невина ка' певипост пста, 
И да закон, у ком таких има гроза, 
Треба спалпт' као дјело пангалоза. 

Зб0(66). Пошто истп огањ оба пбла жари, 
И мушко и женско пошто Амор тјбра 
Да јвдно за другим истом' силом мари, 
То за оба пола треба иста мјера. 
Намаме ли жену Аморови чари, 
Онда су пропали и морал и вјера, 
А мушко живује како му се хбће, 
Јер за њ љубав није забрањено вбће! 

301(67). Неправда је тијем учињзна жени, 
Неправедни закон укипути треба, 
И ако ли само Бог помогпе мени, 
Укинућу њега, овога ми хљеба, 
Иначе нек су ми образи црвени ! — 
Оци му дадоше благослова с неба 
Јер и они с њиме у свему се слажу, 
А и дужност им је да правду помажу.. 

302(68). Сјутрадан чим опет рујна зора св-шЈ^ 
И зарумени се наша хемпсФера, 
'Риналдо Бајарду на рамена Ш1пу, 
. С вођом поЈ)е тамо гдје краљева шКера 
На чистом образу гнусну доби рану 
Од гроФа Луркана, грозна каваљера. 
Хиташе Риналдо кроз гудуре тампе, 
Да дјевојку спасе од судбипе срамне. 
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303(69). Во1) II 011 желећп да иут мало^скрате, 
И зато скренувши са велике џаде, 
У шуму ће једну голему да сврате, 
Гдјено чуше дреку цуре пеке младе, 
Р1 видјеше како лупсжи је млате, 
Које опа моли, али бадаваде. 
Призор тај Риналда непријатно дарну, 
Те похита тамо, пошто коња џарну. 

304(70). Одвратност и грозу те немиле сцеие 
Исказат' не могу слабе моје речи. 
Цуру су крваве попапуле пјене, 
Уплап1ене очи па убице бечи. 
Кно! Погинуће, докле око трепе, 
Јер један ће буџом главу да јој згњечи, 
Други, сличап тигру кад јурне из ложе, 
У беле јој груди већ управ.Ба поже. 

305(71). Но чим су спазили витеза младића, 
Који трчи да их у злочину смете, 
Јупачки стругнуше оба она злића. 
Гонио их није, јер дође до метб, 
Поставшп спаситељ дјевојчипа жића. 
Своме вођи рече: ово краспо дете 
Подигпи на коња и за мпом понеси. 
А њој : дјевојчице, шта скривпла јеси? 

306(72). Испричај ми. душо, какви су тп грсСп ; 
Охрабри се једном, пема впше зора, 
Пе цвокоћи зубма, тијела пе треси. — 
/^р.апута јадппцу запптатп мбра, 
Докле јој се гласић појавп на респ, 
И с чела спадоше низовп од бора. 
С њом јашућп витез кј^оз дубравс шета 
А опа му прчча. том пјссма пета. 
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*а истину ову имао сам бка: 
Нама је отела лавор и челенку, 
Што се брака тиче, сва остала стбка, 
Јер никада мужјак не напада жепку: 
Лав лавицу љуби до суђена рбка, 
Медвјед мечку прати као своју сјенку, 
Вук веома много за вучицу мари, 
" Јулица крај бика без страха лешкарп. 

308(2). Каква то Мегера, каква црна к;^га,^ 
Диже нам у срцу бЈ^ру тако јаку, 
Да не може љубав брачна бити дуга, 
Но пакост и сваЈ)а владају у браку? 
Тз^ча, грдња, инат и недјела друга, 
До сама скандала јавна на сокаку, 
Сузом рбсе бдар под мужем и женбм, 
А Вога ми кашто и крвљу црвенбм. 

309(3). По мишљењу моме бунт је против Ббга, 
Непослух Божјему наређењу саму, 
Заборавити. се ка' пошљедњи гбга, 
Па тући ан1)ела — хоћу рећи даму. 
Ко још ~даље оде од злочина тбга, 
И, себе излажућ' вјечитом хараму, 
Чак убије жену, рода нашег дику, 
Тај је просто демон у људском облику. 
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310(4). Такова су била разбојника оба. 
Који утекоше баш када су цу1)и 
Допирали иожем до срца и дрбба. 
Знате већ да вођа на коња је тури, 
По старом адету п из онога дбба, 
Гдје она дршћући сави се и згури, 
Ал' постаде одмах испричати склбна 
Све баш од почетка до самога кбна. 

311(5). Рече: овакијех злбчина и ч^да 
Не запамти Тива, Аргос, ни Микена! 
Нигдје нема таких бјесомучних луда, 
Да овако бјесне против слабих жена. 
Људи су нам узор разврата и блу^да, 
А нас јадне жене, сталне као стена, 
Биједе развратом ! Зато сунце бјежи 
Од њих, те Скоција у магли нам лежи. 

312(6). Да човјек напада својега душмана, 
То неправо није и често се виђа, 
Ма злице насрћу чак и на јарана, 
Када их спопадне ћуд њихова риЈ^а. 
Ја сам ето жртва тијех људских мана: 
Људи, срца тврђег од самога хриЈ^а, 
Хтједоше ме убит', и ја ћу по реду 
Нспричати како западох у беду. 

313(7). Код краљеве шћери, господине бане 
(Причајући косу рашчупану глади), 
ја ступих у службу за младости ране. 
Гдје ми угодити сви бијаху ради, 
Тер у задовољству проводих ти дане. 
Када изненада спађошо ме јади: 
Амор ме ували у велику муку. 
Јера се заљубих у албанског дуку. 

314(8). Прављаше се и он да лоли менека, 
Јер његова љубав бјеше празпа л>уска ; 
Преварих се и ја, као многа сека, 
Те му повјеровах — баш сам бпла гуска ! 
Хтједе да му будсм, пе премила нска, 
Но парче шећера, које чеигће куска. 
Најзад му допустих јсданпута пбћу, 
Прпступит^ извјесном забрањеном вбћу. 



-^♦■л: 
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315(9). И тако голема песрећа ме скбби. 
Ох била сам јадна ја лудица права! 
То бјеше, за пакост, баш у оној сбби, 
Гдје краљева шћерка овда опда спава. 
Почешће га примах ту одо те дбби, 
Јер опрезно, тајно без икаква јава, 
Док свако мишљаше да сам света бопа, 
Свилене му љестве спуштах са балкона. 

316(10). Кад годе Ђиневра не преноћи туди. 
Што биваше често, к себи сам га звала, 
Јер ва њим срце ми хоћаше из груди, 
Ах каква сам била ја бих му га да.^. 
Није био никад опажен од људи, 
Јер с те стране дворца бјешс пуста мала: 
Развалине неке ту бијаху спрбћу. 
Ту не бјеше никог ни дању пи поћу. 

317(11). Уз л>естве је к мепи тихо, једва чујно. 
Долазио тако повише мјесеци. 
Љубљасмо се сву поћ, писмо вино р5^јпо, 
Ја д6 гуше тонух у милине реци, 
А да сам одиста вољела га бујно, — 
Бог ће ми свједочит' и његови свеци. 
311Слијепи љубав очи моје јадне, 
Те не могох прозрет' намјере му гадне. 

318(12). Ускоро дознадох да Ђипевру љуби, — 
Мало му је једна, хоће сипак двије. 
Ја и данас не знам, блудпик овај груби 
У коју се од нас заљубпо прије. 
Срце ми се шћаше од њедра да лубп 
Кад, мјесто од мене страст ову да крије, 
Он се, безобразпик, обрати на мсшб, 
Да му посредујем код те чедне лгене. 

319(13). Слушати га морах, пупа силна гњбва, 
Како о том збори сасвим на тенану. 
Овако ми рече: овога ми днбва 
Не налазим теби ннкакову ману ; 
Тебе волим срцем, а њу ради ћог>а, 
И јер ова љубав лежи ми у плапу : 
Улиу' узмогнем ли љубав цури тојзи, 
Краљ ћв ми јв дати, да угоди њојзи. 

0* 
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320(14). Часно ћу се теби одужити, ако 
Зет краљев постанем посредништвом твбјим, 
Јер ту славу добит' није богме лако. 
Помогнеш ли мени у сврхама мбјим, 
Прибавићу теби задовољство свакб, 
Засућу те златом, за то добар стојим, 
Имаћеш у мени вазда само рбба, 
Љубићу те јаче но жену до грбба. — 

321 (15). Тијем ббрлати мене сирбтицу, 
Пожељех и сама да Ђиневру вјери. 
Сваку, и најмању корисну нбтицу 
љему достављах краљевојзи шћбри, 
Да бих придобила ову љепбтпцу, 
А кунем се, чисти бијаху ми смјери. 
Мишљах: он те љуби, то је теби дбста; 
На брак и не мисли, јер си рода прбста. 

322(16). Само свога драгог усрећила да бих, 
Шта нисам чинила јадпа као луда! 
Да јој га омилим ја хитах и грабих, 
Ал' од тога мога цијелога труда 
Успјеха је било страховито слабпх, 
Јер ваљда је хтјела судбина ми худа, 
Да Ђипевра више од својега жића 
Љуби страног једпог витеза младића. 

323(17). Из Италије су дошли давно вбће 
Он и брат му један још као дечаци. 
Мачем бије тако, џилитом се мсће, 
Да му уступају најбољи јунаци. 
Витештвом је стиг'о до славе и србће. 
Злата су му пуне магазе и џаци, 
Јер завољев момка с поноситим челом, 
Краљ изравна њега с пајвећом властелом. 

324(18). Отац га љубљаше, ћерка јоште јаче, 
И то мање зато што је јупак био ; 
У њ се заљубила она као маче 
Из разлога проста што је врло мио. 
Ја је спазих чешће како за њпм плаче, 
Јер је своју љубав он подулсе крио ; 
Ал' престаде бити плачсвпа и сзетна, 
Дознавши да за њом гори као Етна. 
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325(19). Чиста љубав њепа спрам Ариодана 
(Тијем се именом идол њозип зпао^ 
Не допусти да јој до срца ваЈБана 
Дукине љубави допре гад и као. 
Кад год јој споменух тога грубијана, 
Сиотрих да је њојзп и криво и жао. 
Презриво о њему хгзрази се чбшКб, 
И свакијем даном мржаше га ж^шће. 

326(20). Љубазника свога савјетовах тада, 
Да се свога дрског предузеКа мане. 
Бојах се да с њега не допаднем јб,да, 
Без икакве вајде за његове плане. 
С Ариоданом је, рекох, она рада 
У срећи провести жиКа свога дане, 
Јербо ватру њену спрам Ариодана 
Угасила не би вода океана. 

327(21). То сам говорила чешКе Полинесу 
(Тако су крстили проклетога дЈку), 
Али ти разлози учинили јесу. 
Да, видјев е заман троши своју м^ку, 
Пусти да га мржње валови занесу 
(Дршћем, када причам, тбшко мени куку!), 
И одлучи тајно да јадну принцесу 
Ували у грозну несреКу и брЈку. 

328(22). Кријући од мене план освете смдслв, 
Каквог се сјетио не би ни сотбна. 
Јадом, од којег би и ђаволи свисли, 
Била је од њега ојађена бна. 
Нокти су његови њу данаске стисли, 
Њен стид он објеси о велика звона, 
Да је упропасти, да с Ариоданом 
Завади је као с најгорим душманом. 

329(23). Далиндо, рече ми (то је име мојо), 
Као што, кад стабло посијеку људи, 
Коријен му ипак тјера клице свбје, 
Тако их тјерају и јадне ми груди: 
Љубави ми стабло зле вијести твоје 
Посјекоше, ал^ се љубав ипак буди ; 
И стабло и гране њезине ми дјбљу, 
А ја ипак жудим испупити ж^љу. 
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330 (24). Људи своје ћуди нису господари, 
Па ни ја, и зато чуј ме, мило јање : 

Кад добит' не могох Ђиневру у ствари, 
Сводим жеље своје сад на мнсго мање : 
Инат мени збори : бар привидно ћарп ! 
Од твојега тела њено није тање, 
Обуци рухо јој кад га ноћу снЛмп : 
Хоћу да у њему Далпнда ме прПм!!. 

331 (25). Када она заспи адиђаре њене 
Исто као она ти на себе тури. 

Ти си на њу налик, тако многи цене, 
А тако сасвијем слична бићеш цури: 
Лик твој хоћу на њу да ме опбмене. 
Обучена тако у поноћној ури 
С алтана ми љестве спусти ; грлећ' тебе 
Мислићу она је, и вараћу себс. 

332 (26). Том самообманом ја се надам скбрим 
Да ће жудња моја за њом да ишчилГг. — 
Преварена врагом, од сотоне гбрим, 

Не знајући смјери какви су му били, 
Ја у свему слична Ђиневри се ствбрим. 
И он уз љествице на алтан домпли. 
То биваше чешће. Ја дознадох пбзпо 
Да тијем учиних дјело једно грбзно. 

333 (27). С Ариоданом је у љубави био, 
Заједно у ббју вијенце су брали, 

С њим се веселио, рујно вино ш1о, 
Један другог често у госте су звали. 
И оп рече њему : не бих у сну спио. 
Да 11СМО нс1:ада постати рива;;11. 
Ах Ариодане, вољех тебе као 
Брата, и зато ми на тебе јс жао. ^ 

334 (28). Ја мислим и ти ћеш. пријатељу, знати 
Оно, што данаске цио свпјет зпаде : 

Ђиневра ме воли, и њена ће матп 

По же.љп очевој мени да је даде. 

Зашто дак.10 п.еном доса^^ујет тати. ^ 

Кад знаш да је моје то красно чељаде? 

Вјеруј. кад бих био ја на мјесту твоме. 

Да не бих сметао пријатељу св()ме. — 
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335(29). Рече Ариодап: а ул опет волГш, 
Да баш теби требл човјек да се дивГг. 
Љубављу се њеном дичпм и веселпм 
Много прије њега, а он мене крГши ! 
Да ускоро њоме вјенчати се желим. 
Знадеш, јвр то зпаде сада свако лсивП. 
Знаш да тебе неКе, зпаш да ће да мбли 
Оца да је уда за ме, јер ме вбли. 

336(30). Пријатељство 1шггеш, а ио да1и га монл ! 
То није лијепо. Ја бих ти је дао, 
Рек'о бих: узми је и њоме се Ж'>пи. 
Да те она љуби кад бих само зпао. 
С тобом сам код краља у истој цијени, 
Ал' не код дјевојке, не буди ти жао, 
И тако, ма да си богатији, кнелге, 
Твоје право на њу мојим се протел^е. — 

337(31). Рече њему дука: баш си пеки ћора, 
Сметен као ћуре кадано се ббба. 
Божем љуби тебе, а ја јој пз двора 
Управ не избијам, нит' из њених соба. 
Ствар се може решит' без икаква зора, 
Пристанеш ли да се срество једпо ироба: 
Ја ћу ти казати, а и ти да кажеш, 
Коликом слободом код ње располажеш. 

' 338(32). Буде л' твоја мања, мепн је уступи. 
А ја ћу је теби, буде л' твоја воћа. 
Но чувајмо тајну, не будимо гл упи. 
Јер од тог зависи дјевојчипа сЈ^Г^ћа. 
Исповијест моју заклетвом откуии ; 
Да нијесам ни ја продорана вро^и-г 
Заклећу се и сам. — И па јепан^)см>у 
Заклеше се чуват' ову тајну 1?е.Бу. 

339 (33). Ариодан рече, да с:; и.ему клела 
Усмено и писмом да никада ис11е 
Другога љубити, ни мењат' пачсла. 
Свиди ли се краљу да удаји смеће, 
Ђиневра ће њега као брата ссла 
Вољети док жива по зем.Бици И1еће. 
Душом биће с њиме свакада и свудГ1, 
Нити ће мислити да се икад уда. А 
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340(34). Рече: услуге сам краљу својом чбтдм 
Чинш), залажуК' вазда себе лично, 
Бој био са славом, никада са штбтбм, 
Па ми каже срце, побједама вично, 
ДобиКу и краља, назват* му се збтом, 
И на двору мјесто заузети дично, 
Чим само запросим да је мени даде: 
Сва је твоја журба, дакле, бадаваде. 

341 (35). Ако си пријатељ владаревој лбзи, 
Покушаје своје од сада батали. 
Оад знаш са Ђиневром на каквој сам пбзи, 
Па љубављу њеном више се не хвали. 
Твоја бити неће, да ореш на кбзи, 
То у збиљи велим, никако у шали. 
Још ово. Нек огањ спржл ме из пакла, 
Ако ми се рука тела јој дотакла. 

342(36). Те слободе немам, то признајем, нбти 
Имаћу је прије до истом у браку. — 
На то дука њему: лако ће ми бити 
Доказати да си сврху ње у мраку. 
У безазлености, то ти нећу крити, 
Потпуно си сличан једноме сељаку. 
Ако сам не признаш, што ћу рећи памти, 
Да ме више воли, што год хоКеш дам ти. 

343(37). Истину си каз'о, ништа ниси скбвд, 
Потпуно вјерујем ја ту твоју тврдњу; 
Ал' и ја ћу теби казат' нешто нбво: 
Она, пријатељу, тјера с тобом спрдњу. 
Ти у њу вјерујеш ка' у свето слбво, 
Док она преда мном сипа на те грдњу. 
Да ме воли, да ме завоље раније 
Доказе имадем ја поузданијб. 

344(38). Док надама празним она тебе сити, 
Мене пушта к своме забрањеном вбКу: 
Да јој лице љубим, стас јој грлим вити, 
СЈваки трећи дан јој ја долазим нбћу. 
Ту срећу не смијеш ти ни у сну снити ! 
Шта су дакле твоје празне наде спрбћу 
Уживања мога? Ништа. Зато, брато, 
Остави на миру мило моје злато. — 
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345(39). Цикну Ариотан: ух како ми ^ши 
Измишљотинама подлијема тиска, 
У намјери задњој да ми срећу сруши, 
Не би л' му 06 сврха остварила ниска ! 
Крвца ће се твоја, лажове, да пј^ши, 
Мач овај ће теби за душу да списга, 
Казнићу те као једнога ниткоиа. 
Ако не докажеш лаж ову што скбва. — 

346(40). На то дука хладно: нијесп при свести, 
Кад мислиш истину, оштру п студену, 
Праском заглушити. То ме неКе сместп. 
Да већ грлим своју ја будућу жону 
Доказаћу. Дакле, много се не жести. — 
Чвркну образ као месо не угљупу 
Тад Ариодану, док му нешто хладно 
Подрије кроз кости до у срца задно. 

347(41). Рече: на светињу моју јера пљј^ну, 
Нек се против тебе хад и ђаво атхбже ! . 
Докажеш ли тврдњу, коју на њу бљ^ну, 
Уступам је теби, твоја бити мбже. 
Ако пак истину не докажеш пунУ^, 
Тешко теби, пази I Тиче ти се кбже ! 
Не вјерујем ништа, нит' по сумњи пловим, 
Док се не' увјерим баш очима овим. — 

348(42). Дука, који слабо гријеха се страви, 
Рече на то само : без муке големе 
Доказаћу теби да си телац прави, 
И поручићу ти кад буде вријеме. — 
Одиста, за тијем ускоро му јави 
Да у развалине, сред ноћи ппјеме, 
Скрије се, и мјесто каза му удесно, 
Одакле ће нешто видјети чудесно. 

349 (43). Поодавна веће рђапи се зббри 
Бијаху о дуци у свијету чули. 
Сад послије приче оне још је гбри 
Суд Ар^оданов био о тој хули, 
И витезу сумња у души се ствбри 
(Њу њему сјем тога друго што шта ули). 
Е измисли оно о Ђиневри само, 
Да њега домами у засједу тамо. 
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350(44). Ипак се ријешп п тамо отпде, 
Али свога брата поводе Луркана. 
За случај издаје од онога 1)ПдС'. 
Луркан, витез врли без страха п мана, 
Од ударца чијег мпога леЈ^а 6})1'1де, 
Бјеше гинут' готов за Ариодапа. 
Који тамо с њиме оде срца лака. 
Нит' се боји да му дука доЈ,с хака. 

351 (45). Мјесечпна бјеше. тиха ноћ 1Г млака. 
Наоружанога Луркана до зуба 
Оставп за собом на двјеста корака, 
И сакри се вјешто пза једног стуба. 
Научио бјеше Луркана јупака 
Да к њему долети чим зајечи труба. 
Али тајну ону није му казао. 
Одмах је и дука тамо лооами). 

352(46). Ариодан бјеше прс*ма мом алтану, 
Одакле је мог'о све впдјети јаспо. 
На прбзору стајах у својему стану, 
И дуку изгледах, јер је бпло каспо. 
Шта наплео бјеше он Ариодапу 
Да знала нијесам, кунем тп се часпо. 
Познах дуку намах. у близеду сјају, 
И он знак ми даде, ка' по обичају. 

353 (47). Чим Полипес менп зпак обпчни баци, 
(Ми смо жене па то вазда брзе биле) 
На балкону мене обасјаше зрацп. 
Бијах у хаљпни од бпјеле свткш. 
Којуно кићаху позлаћенп траци ; 
У злаћеној мрежи. кпкве ип у виле, 
Бијаху ми косе : да Ђиневру младу 
Таква мрежа красп. знало се у гр«чду. 

354(48). У Ђиневрипоме пакпту и ризи, 
(Ђиневра је била Морфеју у лопу 
Не слутећи шта је у судбе јој књизи) 
Појавих се дакле јадна на балкону. 
Луркано за братом у великпј брГгзп. 
Да би умирио душу своју бону, 
И брже стигао када знак му даде, 
Тада ћ(» се њему ближе да прикраде. 



^ 
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355(49). Ух како сам сада ја на себе љута 
За све што се леси па иа.:[кону туна, 
Те Ђиневру сна})С судба зла и крута! 
Еле, V хаљини таикој. без ;пбупа, 
На доксату стајах као нипк; пута, 
Озарена зр^кбм, коју баца луиа. 
И, по жељи оног питкова п пушта, 
Бијах, несретница, Ђинеура сушта. 

356 (50). Могла ми се просто издати диплома 
Да сам Ђинеура од пете до главе. 
Што би свјеровао и певјерпи Тома 
(А и ко би мог^о одрицати јаве!) 
Јасно бит* морадс и ономе двбма. 
Дука, засукавши свилене рукаве, 
Успе се уз љестве, које пружих ј^ му. 
Писну Ариодан, свједок томе сраму. 

357(51). Да знадох шта су му гадни смјери хтјели, 
Примила га не бих за товаре злата. 
Не знадох, на жалост, и чим смо се срелп 
Рукама му падох ја около врата, 
И пољупци моји посукташв врели, 
На бруку Ђиневре, невинога цвата. 
Како нехотице попрсках је блатом 
Пренеражен видје Лриодап с братом. 

358 (52). У тај трсп у главу крв јурпу му вру^^а, 
И наслонив балчак мачев на стијену 
Шћаше врхом пробит' и срце и плућа, 
Јер за љега живот иагубп цпјепу, 
Ал' прискочи Луркан баш тога тренућа, 
Који скривеп ст;1ја ка' иа углијепу. 
И све видје П1та се па доксату случи, 
Само ко је мушко било пс докучи. 

359(53). Он брата песретна хитрипом спрнјечи 
У самоубиству, у злу предузећу. 
Да је био даље, часне мп ријечи, 
Животу би онај угасио све^^у. 
Зар се (рече) тпјем од јада .1пјечп? 
Ти живјети мораш : допустити пећу 

Да пакосно прича брбљава свјетина , 

Како те умори једпа жепетппа. .ш 
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360 (54). Збмљи си потребан због свога хербјства, 
Не гини за жену без виших врлоћа. 

Очи ти свједоче, туна нема двојства, 
Да та невјерница и лукава злбћа 
Немаде у срцу ни скрамице чојства, 
Да је, једном речи, била проста лбћа. 
Мјесто тебе она нека умре ббље : 
Опт^жи је краљу; буди крепке вбље! — 

361 (55). То му кресну Луркан отворено, смјбло. 
Тако Ариодан би лишен слоббде, 

Да изврши тада грозно своје дјбло. 
Одложивши да се касније прободе, 
Јер му се живјети није више хтјбло, 
Привидно умирен с братом отле оде. 
Да се убит' неће захше се Луркану, 
Који повјерова витезу ваљану. 

362(56). Страховито мучен љутом својом мбрдм, 
Од брата могаде он да се искраде, 
И још исте ноћи нестаде га зором. 
Ходећи подаље од велике џаде, 
Већ бјеше, невиђен, далеко за гбром, 
Када га тражише свуда бадаваде. 
На краљеву двору, тржиштем и шором, 
Распитују гдје је, ал' нико не знаде. 

363(57). На двор дође путник од незнана града 
Баш послије тога на десетак дана, 
Од кога је чула ојађена млада, 
Да је изгубила свог Ариодана: 
Не могавши јаде голсме да свлада, 
Скочио је тужан на дно мора слана. 
Видјех, путник рече, гдје с високе хриде 
Стрмоглавце скочи, у пропаст отиде. 

364(58). Случајно ме сревши он ми рече прије 
Но што се утопи: Ђинеурбм зову 
Ону, с које мене море ће да скрије, 
Ону, којој само лажна срца гову; 
Чим видиш да вода нада мном се слије, 
Ти похитај к њојзи, реци ријеч ову: 
Ја мрем јер сувигае видјеше ми бчи, 
Ах што слијеп не бих — и у море скбчб. 
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365(59). Прогута га одмах дубоки зеленац 
Управ бндје, гдјено капобаских гбра 
Према Ирској дуги протеже се венац, 
И тим ожалошћен ја оббдох дора 
К теби, која злу си овоме студенац, 
И данас ево ме сред краљева двора. — 
Вијест ова цури такве зада јаде, 
Да чувши је на тле као мртва паде. 

366 (60). Ах да успомена може да се зд^хћ 
На призор што видјех у њезипој сбби 
Те жалосне ноћи око доба глуха ! 
Мишљах јадне своје груди ће да здрбби, 
Кадано их поче рукама да груха, 
И да не би мене, ножима их прбби. 
Његове ријечи уши јој тувише: 
Ја умирем јер сам видио сувише. 

367(61). По цијелој земљи убрзо се чуло, 
Да се утопио од големе туге. 
Чешће око краљу сузама се дуло, 
Јер од њега бољег им'о није слуге. 
Сада рибе ждеру тијело му труло, 
Плачући вељаху Ђиневрипе друге. 
Луркан, ком без брата живсти пе вријвди, 
Хтједе већ у самрт њему да слнједи. 

368(62). Страшне мисли собо.м душу њему пуне, 
Шта да ради, јадан, о том само I ата. 
Зна да брат му сада само зато труне, 
Што га она нагна кобног оног сата; 
Мни, ако л' осветом на Ђиневру груне, 
Дужност испуниће, што јс Богом дата; 
Тгути ли, подлац је : пек немилост круне, 
Пожње, само љага нека буде спрата! 

369 (63). Рече краљу јавно у престоној сали, 
Која бјеше пуна зпаменитих људи : 
Сире, молим ти се, душе не печали, 
Што ти казат' морам јаде својих груди ; 
Не кажем ли право, па ватри ме спали. 
Ђиневра ми брата нагна да полуди, 
У .љубави њега изпевјери гадно, 
Те је од очаја завршио јадно. 
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370 (64). Поштено служеКи краљевској ти влади, 
Вазда готов за те на мегдану мријет\ 
Љубљаше је чисто, живљаше у нади, 

Да ће му красити негда брачну клијет, 
Кад незнан човјек се к дрвету позади, 
којег он је само мирисао цвијет, 
Прикраде, успе се, слатки плод му обра, 
Те мој брат остаде без својега добра. — 

371 (65). Све пбтом испричав у јеткоме тону 
Шта се деси ноћу, он собом свједбчи, 

Да Ђиневра цмокну момка на балкону, 
Чији лик не стиже до његових бчи ; 
Да брат његов хтједе своме срцу ббну 
Крв још исте ноКи палошем да точн, 
И да готов јесте да се с опим ббри, 
Који истинитост исказа му спори. 

372(66). Ах помисли само (Далинда н^стави) 
Како је потресло то јаднога краља! 
Да му блато прсн^^ по чистој зб-стави, 
том говораху близина и даља. 
Срце му покрише чиреви крастави, 
Јад се невидовни на душу му сваља, 
Јер не буде л' никог да пб срцу мазне 
Мачем сбка, шћер ће закони да казне. 

373 (67). Мислим, господине, биКе теби знано, 
Да смрт ону казни по закону луду 

Која не у браку, како ј' Богом дано, 
ВеКе с драгим својим живује у блуду. 
Не буде ли с лица злочинство јој спрано 
За тридесет дана, предаје се суду, 
А сматра се да је мученица света, 
Згуби л' когод сбка, који њу клевета. — 

374 (68). Вјерујући отац да је опа права, 
Да огласе ово растури гласнике: 

Ко згуби Луркапа, томе на дар слава, 

И мираз и рука Ђинеуре дпке. 

Алп, гбсподару, голема је страва 

Обузела данас најбоље војнике 

Од силна јунака, од клета Луркана: 

Вико с њим не смије дијелит' мегдана. 
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375(69). Ах онај који би мого узет' на се, 
Да краљу са душе скине јад и сјету, 
Да дјевицу чедну од самрти спасе, 
Отклони од земље срамоту и штету. 
Тај сад у туђини добра коња пасе. 
Јер оде1 одавде у прошломе љету. 
Док он славу жање, рујна пије вина, 
Сестрица му страда : мислим на Цербина. 

376 (70). Да са своје ш^хери љагу ову спбре 
Не само оружјем, већ' и правдом стрбгбм, 
Краљ нареди да се сваки доказ бере, 
Који дјеву правда пред људма и Ббгом. 
Усљед изванредне те његове мјбре 
!Хапсана се наби^ собарицбм мнбгом. 
Помислих, деси л' се тако што и мени, 
Ја и дука ћемо бити сатрвени. 

377(71). Будућ' узрок беди Ђинеуре чисте, 
Бријег мисли грозних на мене се србни. 
Ох, ако икада у невољп бисте, 
Појмићете страву, што у бјегство гбни : 
Ја к дуци утечем јоште ноћи исте. 
Он рече у замак један да ме склбни. 
Да не идем сама крбз горе и луге, 
Ор ми, као пратњу, даде своје слуге. 

378(72). Ти видје да жарко Полииеса љубих 
Из цијеле ове жаловите приче ; 
За ме он имаде осјећаја грубих. 
Не оних, којима витези се диче. 
Злочинство његово ако не раструбих 
Бјеше, што ми срце против тога виче. 
За ту своју чврсту у љубави сталност 
Од њега доживјех грозну незахвалност. 

379 (73). Ах издајник овај и зликовац крути, 
Кога сам љубила као себе саму, 
У души опакој започе да слути, 
Да ћу оправдати пресвијетлу даму, 
Испричати злочин онај његов л>ути, 

Не дати да умре невиност у 'сраму, : 

Па као што видиш ето се ријеши Ј 

Да мене убије и Богу згријеши. ^ 
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380 (74). Нареди слугама својијема тајно 
Чим у шуму стигну да смакну менека. 
Тако вјерност Амор награђује вајно ! 
ВеКе животу ми не бијаше лека, 

Кад на моју срећу, јамачно сл^^чајно, 
Пут нанесе амо данаске тебека. 
То је тако било, господару храно, — 
Заврши Далинда јашући лагано. 

381 (75), Као поручена прича је цијела 
За Риналда била, јер она је њему 

У питању спорном свјетлости нијела. 
Извијештен дакле Далиндом о свему, 
Летио је дјеви он као стријела, 
Да отклони од ње биједу голему. 
И да бјеше крива шКаше да се бије 
За њу ; сад, наравно, у толико ирије. 

382(76). К Сент-Андрији дакле у највећој прбши 
(Краљ са Ђинеуром у томе је граду, 
Ту ће бит' и двобој) витез овај спјеши, 
Да спасава душу, невину и младу, 
Да уцвијељена родитеља тјеши, 
И захвалност пожње на честиту раду. 
Кроз дубраве многе пошто сретно промче 
И граду дојездп, срете једно момче. 

383(77). Риналдо му викну: пријатељу, ст1^ни! 
Знаш ли ново штогод о краљевој шћери? — 
Онај одговори: витез један страни, 
С лицем под визиром, дбђе да се мјбри 
С Лурканом, и њега згуби или рани. 
Нико не зна којој принадленси вјери, 
Ни како се зове; сам сеиз му вели, 
Имена му не зна, ма да зпати жели. — 

384 (78). Риналда још више те ријечи драже, 
Те пбтече пољем што се туда шири. 
Ја у град не смијем, Далинда му кажс, — 
Ал' он је охрабри, и она се смири. 
Пред капијом градском рекоше му страже : 
Да Луркану жиће часа овог спГфи 
Незнан јунак већ се на боришту спрема. 
Куд свак оде ; никог сад у граду нема. 



ПЈЕСМАПБТА 81 



385(79). Оба мегданџије још од ране збре 
На пољани, што је граду с друге стране, 
Пред силним свијетом већ се љуто ббрб, 
Ломе копља бојна, маче, буздоване, 
Оклопе и штита, и бијесно мбре 
Деснице витешке и коње ваљане. — 
Риналдо је кроз град похит*о к пољани 
Далинду оставив у једној механи. 

386 (80). Није мог'о и њу тамо да поведб ; 
Рече јој да чека док се отуд врати. 
Њој од страха прса помало се ледб, 
Кад остаде сама, и дршКу јој гњати. 
У трку јурећи витез тамо греде, 
Гдје ће се зликовцу заслуга да плати, 
Гдје се Луркан храбри, пред очима краља, 
Бори са витезом из страних земаља. 

387(81). Крај бораца стоји на мејдану ббјну 
Под оружјем осам племића пјешака, 
С дуком Полинесом на вранчићу гбјну, 
Ком је власт од крдља дата данас јака 
Да ред одржава, докле своју вбјну 
И борбу не сврше обадва јунака. 
На лицу му радост огледа се веља, 
Мни, данас цуру ће ка* црва да смеља. 

388(82). Сваког часа за то могућност је м11ња, 
Јер, ено, Риналдо на Бајарду јУри 
(Којино у пјени бијелој се б^сња) : 
Да истину каже краљу он се ж^ри. 
С пута му се мало и велико скл^ња, 
И неред се прави, и дука се дУри. 
Ено, стиже краљу. Сад ће сплетку црн^ 
ОткритЧ Око њега свјетина се згрн^. 

389(83). Кад народ узрујан преста да се миче, 
И наста тишина врх цијеле равни, 
Риналдо, краљу се поклонивши, кличе: 
Обустави борбу, господару славни! 
Из неспоразума свађа ова ниче, 
Са тајне ћу застор подигнути тавни, 
Око Ђиневре се многа сплетка стичб, 
Све то изнијећу на суд овај јавни. 

ВВЈХОВа РОЛАВДО I ^ 
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390(84). Онај од бораца, који брата свети, 
Није крив, јер њега прави кривац вара; 
Други борац првом смрКу за то прети, 
Јер овај поштење Ђинеури хара, 
Те ма како исп'6 двобој овај клбти, 
Ожалостио би много тебе цара. 
Све Ку испричати ; али да се беди 
Тој доскочи, борбе престанак пареди. — 

591 (85). Ма да под визиром бјеше и клобуком, 
Његова спољашњост придоби владара, 
И да бој престане знак је дао рукбм. 
Риналдо пред скупом првијех бољара 
Суд изрече тада над оним хајдуком, 
Обасу га кишом моралних шамара, 
Испричавши како рђа дјеву хтједе 
Убит', пошто образ упрљат' јој смједе. 

392 (86). Готов да подлога Полинеса смл^ви, 
Покуша ли прати образ на мегдану, 

На расположење он се њему ст11ви. 
Изобличен тако на ј^сноме дану 
Дука, ма да бјеше у великој страви, 
Ти лажеш, — подвикну витезу ваљану. 
Једап према другом пошто ближе сташе, 
Као звјерови се побјешњели клаше. 

393 (87). Дука на Риналда, стамена ка' хрида, 
Груну, и зајеча у бколу гбра 

Од судара силног бклбпа и џида. 
Видећи да свиће јадној цури зора, 
И да омрзнути већ долија ђида, 
Народу и краљу с душе спаде мора. 
Да правда победи свијет Бога мбли, 
Јер опака дуку слабо когод вбли. 

394(88). Видјевши да вучји откри му се слијвд, 
Дука је дрхтао од велика страха, 
И бијаше, рђа, као крпа блијед. 
Риналдо, страшнији ода змаја плб,ха, 
Брзо му нанесе смртоносни вријед : 
Пробуши му груди, пресијече даха. 
Дјела свога злога пожње гори нажањ 
Када га Риналдо натаче на ражањ. 
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395(89). Пошто му отвори на грудима врата, 
Те му вид очињи у том трену бљеснУ, 
Баци га од коња неколико хвата, 
Те с копљем у грудма он о земљу трбсн^. 
Тад народ загрмје: то нек му је плата 
За недјело гадно, и рукама пљбсн^. 
Видећ', е је жићу пресјечен му живац, 
Сок привнаде краљу да је био кривац. 

396(90). С пошљедњом ријечи његова признања, 
И пошто по земљи крв му силна плин\^, 
Из тијела њему, ка' из трула пања, 
Управо ка' паклу зла се душа вину. 
Краљу, коме ћерка из ужасна стања 
Избави се, радост преко лица син^. 
Са свога се мјеста диже владар старб, 
Те Риналду врлом топло благодари. 

397(91). Кад Риналдо диже шљема и визира, 
И краљ га пбзнаде (одавно га зн^де), 
Овај га пољуби, јер му опет мира 
И радости срцу ојађену даде. 
Што се тиче страног оног кавалира, 
Који изненада на бориште стаде 
Да Ђиневру брани витешки и вј^рно, 
На страни, усамљен стајао је смјбрно. 

398(92). Краљ, пришав му ближе, лијепо га мбли, 
Да не крије лица у тешкоме шљему, 
Јер пошто и њега као сина вбли, 
Нек открдје главу и каже се њему. 
Нв хтједе се казат', али краљ га скбли, 
И он диже визир — и чуду голему 
Сви се зачудише. Што не бива често 
Случи се, ал' о том пјевање ће шестб. 
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ешко сваком који мисли да притаЈИ 
Трагове својијех учињених зала, 
Јер све када ћути, земља тада граји, 
Што им је у себи прибјежишта дала. 
Искра Божје правде по кашто се сјаји 
У зликовцу самом и ради морала 
Нагони га да их сам он ода гл^по, 
Те послије гријех плаћа врло скупо. 

400(2). Не могаше дуци у души да лакне, 
Док Далинди живот у грудима враше, 
Јер у застор тајне могла је да такнб, 
И открије злочин, те он за то мњаше 
Ако ли дјевојку са свијета см^кне, 
Да остат' некажњен за недјело шћаше. 
Ал' ето долија, умјесто да ћари, 
Баш кад нови злочин са старијем спари. 

401 (3). И тако изгуби за једно тренуће 
Све што је имао: пријатеље свбје, 
Славу и госпоство, • живот и имуће. 
Стих мој веће поче о томе да поје 
Шта наста послије оне борбе вруће : 
Зачуђени (рекох) сви гледећи стбје, 
Јер Ариодана ту пред собом виде, 
Лошто незнан јунак шљем са главе скиде. 
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402(4). Јест, баш Ариодап ту пред њима тбји 
Под о^опом, пунап здравља и живбта, 
Онај, кога свако меЈ^у мртве броји, — 
Од чуда присутне обузе њембта. 
Не велим да слага путник онај, кбји 
Смрт његову јави, јер није срамбта 
Казати истину коју виде бчи: 
Ариодан збиља у океан скбчи. 

403 (5). Нагнан очајањем жив у раку сјбшће 
По кашто очајник, али му из груди 
Прохтјев за животом појави се чешће, 
Чим осјети како смрт ледена студи. 
Да живот очува тад пожели ж^шћб 
Но икад, и смрти он утећи жуди. 
И Ариодан се, чим у море паде, 
Покаја, исплива, на обалу стаде. 

404(6). Да самоубиство носи жиг резила, 

Лоста јасно одмах овоме делији. 

ј^рНчекати ж^а сада му је била 

Д^ код калуђера једног у ћелији, 

^та ће му о смрти Ђин^ура вила 

•Г^^^в [према којој бјеше све врелији): 
^^ ли ће је чама спопанути гњила, 
^•^^ ће Јој данци постат' веселији. 

^ 405(7). По цијелој земљи ускоро се зн^о 
д^^ Ђиневра, чувши да у океану 
^"^^^пи "се сунце, што је њојзи сјало, 
^Ј^^^ена проли многу сузу слану. 
^^Вљенбку нашем то је чудно пкчо, 
-^^Р тај глас доприје и Ариодану. 
уј^ том се вијешћу јоште и та здр^жи, 
^^ Луркан Ђиневру родитељу т^жи. 

*^ 406(8). Ма да брата свога сржбу добро схв?^ти, 
?*^«1к се на њега због оптужбе љутб, 
1^Р и њега боли кад Ђиневра п11ти, 
"^^срећан Јв када око јој се мУти. 
Р^ дбзна да неће нико да се лИтб 



— кине^одбране, јера свако слути, 
^^ би ивгубио русу главу свбју 
^^ храбрим Лурканом у витешком ббју. 
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407 (9). Та тужба из уста човјека поштена, 
Као што је Луркан, многима је рекла, 
Да је збиља крива красна она лсена, 
Тер и с тога није бранитеља стекла, 
Ма да је порфиром била одјевена. 
Ариодан, ког је вијест ова пекла, 
Реши, након борбе, што га стадо скупо. 
Са братом се тући, ма то било глупо. 

408(10). Зар ја да доживим да узроком мојим 
(Вељаше у себи) Ђинеура гине ? 
Само једне смрти ја се данас бојим: 
Умријети пошто она у гроб рине, 
Јер Ђиневра, коју од себе не двбјпм, 
Још је моје сунце усред ове тмине. 
Погинућу за њу ако је и крива: 
Смрт њена не смије зате^^и ме жпва. 

409(11). Пропашће и она, ал' послије менб. 
Брат ће ме убити у борби, јер нећу 
Да убијем брата због невјере жене. 
Ипак, умирући сама себе клећу, 
Што и њу догоним до раке студене. 
Но тјешим се што ће у мом предузсћу 
Познати ме ко сам, а и дуку, кбји 
Пред певољом њеном равнодушап стбји. 

410(12). Увидјеће да ме жића она стаје, 
Ма да ми је са ње срце пуно рана, 
Док Полинес неће за њу ни да хајс. 
Јоште биће тијем и прилика дапа 
Мом несретном брату да се љуто каје, 
Што оптужба опа паде му с усапа, 
Јер баш када мисли да менека свети, 
Својом руком сурват' у гроб ће ме клети. — 

411(13). С том одлуком човјек витешкога кбва 
Једног јутра чим се јави дап бијели, 
Ода пустиника и његова крбва 
Незнан оде, мегдан с братом да дпјели. 
Куппо је одмах добра коња нбва, 
И оружје ново, и такум цијели. 
Све је било црно. Ради добре платс 
Нађе се и сеиз. Остало већ зпате. 
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412(14). Кад веК дука мртав ложаше па трави, 
Достојно награЈ)ен за ужасиа дјела, 
Он ШЈћем диже што му бијаше на глави, 
Као што је пета нјесма веЈ^е пјела. 
Краљ радостан, једва вјерујуЈ^и јави. 
Арподана је похвалио смјела, 
Што п против брата употреби силу, 
Да бп од срамоте сачувао милу. 

413(15). Краљ, на молбу прво иридвој^ске Ј^осиоде, 
II на Риналдову, а јоште и с тога, 
Што Арјоданове врлипе му гбдс, 
Даде шћер овоме да у имс ]>о1'а 
У браку живују и дјечицу роде. 
Све дукине земље, дивпа ссла мпога, 
Даде им у мираз, јера срамиом смрћу 
Вл1(стеоска добра владару со ВЈ*Л»у. 

414(16). Риналдо испроси милост у владара — 
Знате ли за кога? За /^алипду, кбја 
Пошто у љубави дотле мало шара, 
У манастир оде, да за дјсла спбја 
Испахпта и живи крај светог олтара. — 
Наставиће причу сада ијесма моја 
О ваздушну путу РуЈ^ера сордара, 
Што мним, читаоче, и Лгоља је твбја. 

415(17). Коњ му, крила ширсЈћ* а кочоћи краке^ 
Јевропи је давпо окренуо поту. 
Јер је прелетио чак и оно зпако, 
Које Херкул пловцу стави као мсту. 
Оставив за собом брегопе и лаке, 
Над морем јурапго у хитромо лсту. 
Јунак бјеше Руђер, ну ја мпслпм опет 
Стрепп што па такву висииу је пбпет. 

416(18). Залуд узду трза и гласином клица, 
Помамни ХипогриФ, као иста хала, 
Непрестано даље ваздухом се мица, 
Докле је пламеном ноздрва му сјала. 
Нема те брзинс пи пајбржа тпца. 
И ја сумњам да је муња икад иала 
Са таквом брзином с ледопих облака, 
С каквом је ХипограФ посио јунака. 
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417(19). Коња, што лећаше као и стријела, 
Која правце лети све по једној прузи, 
Најзад на острво крила су снијела, 
Слично опјеваном у старинској музи, 
Куд стругну без душе и без одијела 
Залуд НимФа (зборим сад о Аретузи), 
Непрестано бјежећ* испод океана 
Од њоме пакосно кињена јарана. 

418(20). С Руђером, ком жмире од лтк1ора к&ње, 
По ваздуху крУге цртајући летом, 
Најприје велике, а послије м11ње, 
Коњ се на острво, окићено цветом, 
Сред инђиског мора, као усред б11њб, 
Спусти, не видјевши цијелијем свбтом 
Брежуљака љепших, ни слађега хлада, 
Ни бистријих река, ни мекших ливада. 

419(21). Гледа Руђер горске те врхове пл&в§, 
И палме и мирте, чемпресе, цитрбне, 
Гледа како кедри дижу своје главе, 
А стене ;^ мору расхлађују нбне. 
Лахори с висова, гдје се леди краве, 
Студећ* ублажују жар огњене зоне; 
Мелодија лишћа успављиво бруЈб, 
А кроз њу се чују умилни славуји. 

420(22), Ту свакога блага природа је дала: 
Риба у ријеци игра се и плбви; 
Сред румених ружа и бијелих лала, 
Зечићи се јурв, нико их не лбви ; 
Стене пуне злата, обале корала; 
Звјерад по пољима травицом се тбви; 
Туд скакућу козе, кошуте и срне; 
Ту несреће нема, нити глади црне. 

421 (23). Прије него што је коњ на земљу п1^о 
Држећ' узде Руђер скочи му с р|1мена, 
И срећан је био кад је на тле стао, 
Те под собом видје темеља стамона. 
ХипогриФу више летјет' није дао: 
На обали испод висока к^мена 
За јвдну је мирту крај голема кедра 
Привезао коња плаховита, једра. 
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422(24). ПриЈ)е к поточпћу што бијаше туде', 

И оцрости себе гвоздена одсла. 

Док се ту одмара очи њему блуде 

Од обале морске к вису витпх јела; 
^Ута лахориће, што пријатно студе, 
■Пледа по цвијећу пословање пчсла, 
^^Ужпа како вјетри кроза грање г>дс, 
'^ |2куша његова уживаше цела. 

423(25). Над њиме се свила мпрпшљива лЈ^па; 
^ он у том хладу снажи своје силе ; 
?*^је воду хладну, по лицу је сГша, 
^*5^ра капље зноја, што су челом вриле ; 
:^Х>^ка се рукама и камичке пипа, 
5Ј Таре забрекле на мишкама жиле. 
^Ј^ри тисуће миља под тешким панциром 
^^релетјев, уморан жуЈ^аше за миром. 

424,(26). Њему, кога гвожђе тако дуго стеза, 
'^^обро дошла бјеше дивна ова ада. 
^^а једанмах коња обузеде језа, 
Ј^е, нечим поплашен, силну вриску нада. 
^ирту, за коју га он отоич веза, 
Дрма и потреса, тако се обада. 
На клаћеној мирти ено грање шушти, 
А лишће опада и по земљи пљушти. 

425(27). Када човјек старр! пањ у ватру тЈри, 
Чија је средина још у влажну стању, 
Мезгра почне врити у прасци и б^ри, 
Ширећи се кивно по сухбме ткању; 
И док огањ тако површину пури, 
Гњ€вно вода споља избија па паљу : 
Иста срдња мирту, и још можда гбра, 
Снађе од потреса, те јој прште кбра. 

426(28). И глас овај чу се кроз препуклу кбру 
(Њим, наравно, Руђер би зачуђен згбља) : 
Зло чинити мени, несретноме ствбру, 
Мислим да не може бити твоја вбља, 
Нити да си дош'о с тог у ову гбру: 
Ако си и душом, као што си спбља, 
Лијеп, ти уклбни коња, јер ме м^чи ; 
И без тога гутам доста веће ж^чи. — 
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427 (29). Руђер пренеражен раврогачи бчи 
Још на прве јеке тужног овог тона. 
Спазив да глас идо из дрвета, скбчп 

Те опрости мирту и коња и спОна, 
И прозбори њојзи, пошто ближе крочп : 
Ма ко да си, душо, јадовита, бона, 
Дух човјеков или горска вила каква, 
Прбстн што те с мене снађе мука таква ! 

428 (30). Нијесам љубитељ пакоснијех дјела, 
И да само знадох да се душа скрива 

Под кором дрвета, чудновата тела, 
Не бих допустио да тн штета бива. 
Ко си, и ко тебе. од свијета бела 
Одлучи, да дознам лсоља ми је жГша. 
Тако те облаци пе потукли градом, 
Кажп ко те таким уцвијелп јадом. 

429(31). Сад пли касније, ако Бог да срећб, 
Помоћи ћу да се ублаже ти јади ; 
За зло што учпних даћу добро веће 
(Говорећи мирту милује и гладн) ; 
Силу, што у дрво душу твоју меће, 
Могнем ли сузбити, сузбпћу је, зпади I 
Заклињем се својом драганом ваљаном. — 
Мирта се затрссе сваком својом гранбм. 

430 (32). Руђер је гледаше плачевнијем бком, 
И суза му једна скотрл>а се с браде. 

Кора се миртина тада облп сбком. 
Какав изилази из грапчице младе, 
Када је покрије пламен својом џбком. 
Па ће гласак овај од себе да даде : 
Твоја племенитбст истинита, прГгва, 
Да ти све испричам мене пршпђава. 

431 (33). АстолФо некада бпјаше мп име, 
Син бијах Отона, инглеског владара, 

Ал' злост ме раздуха као вјетар диме. 
Дичих се титулом Карлова сердара. 
Плових на валима глоријине плиме. 
Бјех рођак Риналда, царског барјактара, 
Љепотом очарах очи многе лсене, — 
Ма и упропастп та љепота мене. 
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432(34). Негда Риналд и ја с друштвом (тада бјесмо 
На повратку дбма с ш^ђиских бстрва, 
Тамнице проклете допанули гдје смо. 
Те не оста од нас трага пити стрва, 
Јер од јада вељег поскапаш хтјесмо, 
Да нас н^ избави јуначипа прва 
Рбландо) — јежђасмо ка западу право 
Кроз пешчане пУсте, вјетровите здраво. 

433 (35). Путујући тако једпог јутра рано 
Стигосмо гдје дворе имаде Алчина, 
РСојима приморје, чаробпо и страно. 
Беличанствено је постоље и бпна. 

Она, чије око, од разврата пјано, 
Сажиже младиће с пете до перчина, 
На обали сама рибице л^^дпце 
ЗМамл>аше погледом, без мреже, Удице. 

434 (36). Свакојака морска чудовишта тупе 
I обали бјеху, сјем малијех рпба: 

А1орски пси и кољи, па п морско јупе, 
Китови под којим обала се гпба. 
Иека од тих чуда, сред тишме и буне, 
Трчаху, лежаху нека удну глпба. 
Гледати је било заппмљиво врло, 
1Чако све то мамп њеп поглед и грло. 

435(37). Глас њеп, каква пема чак ни у славуја, 
^овабио бјеше пајвеЈ^ега кпта, 
1Пто га је носила пгда морска струја. 
Гледасмо га мирна, опрулхепа, сита, 
Ла се преварисмо, уједе пас гуја 
(^Грјешни човјек често са су^^ењем хитГц 
^м плови заблудбм као водом дрвце) 
И мислисмо да је кпт онај острвце. 

436 (38). Скупо је менека та заблуда стала. 
^Ллчина, која је бр1ла пупа мапа, 
Која рибе звати мађпјом је знала, 
М чија је сестра вјештпца М()])гЛна, 
Лохлепним очима па мене је зјала, 
Па да би у мени добила јарана, 
Смисли ме одвојит' од мојога друста. 
И овако њена прозборише уста: 



• -. 
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437(39). Господо (рече нам, дошетавши близу, 
С врашким осмијехом коме нема п§ра, 
Те спазих бисерних зубића јој низу), 
Мој двор има свега, што чбвјека чара, 
Ни цар Карло нема тога у Паризу; 
Зовем вас у име гостопримства стара 
На конак; дивну ћу спремити вам гозбу, 
Показат' богаство ; примите ми прбзбу. 

438(40). А желите ли се дивити сирени, 
Која пјесмом морске утишава вале, 
Ходите овамо, не будите лени, 
На ледину ове оточице мал§, — 
И показа кита што је сличан стени; 
Превари ме клета, громи нек је спале, 
Те постадох жртва машта својих глупих: 
Брзоплет, ка' вазда, ја на кита ступих. 

439(41). Узалуд Риналдо и Дудбн са њиме 
Махнуше ми руком да не идем т^мо. 
Вјештица Алчина, задовољна тиме, 
За.мном скочи, стаде баш уз моје р^мо. 
Уздрхта ми срце од страха и зиме 
Кад острв оживје, кад погледах скмо^ 
Силни кит како се, на заповест њену, 
Пливајући брзо на пучину крбну. 

440(42). Риналдо се баци тад у море слано 
Да мене спасава, или за ме гине, 
Ал' небо загрмје и постаде врано, 
И диже се бУра усред ове тмине, 
Те можда погибе то момче ваљано. 
Јад Алчина знђ,де с душе да ми скине, 
Те на њ заборавих. Дан и ноћ цијела 
Прођоше у плбву бржем но стријела. 

441 (43). Допловисмо најзад у крајеве бве, 
На бстрво којег понајвећи дио 
Проклете Алчине својином се збве. 
Лођистилб, сестре њене он је био, 
Ал* јој га преоте да пизми угбве. 
Законитој шћери Лођистили цио 
Остави га отац, јер мнбги су мнења 
Да су оне двије плод родоскврњења. 
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442(44). Алчина, Моргана душу врло худу 
Имају, и зле су и опаке згади ; 
Живе у пороку, злочину п блуду, 
Док на добру ближњих Лођистила ради. 
Много пута војну, бијесну и луду, 
Пуну сјече, крви, пожара и глади, 
Дигоше на сестру и народ јој бише, 
Отеше замкова од стотину више. 

443(45). Чиста и правична као и Темида, 
Ло()ИСтила тужна сузним оком гледи, 
Како руше дворце, које она зида. 
Све би изгубила већ толико реди, 
Ал' је штбти залив и висока хрида; 
Без тога јој не би ни десетак педи 
Острва остало од злијех сестара, 
Од којијех нема већих зулумћара. 

444(46). Оне тебе гоне, Бог нека им плати, 

Са твојих врлина, непорочна дјево! 

Сада главној ствари прича нек се врати, 

И каже, не сврћућ' нк десно ни лево, 
Како ми се глава, труп, руке и гњати 
Ах у ово тврдо претворише древо. 
Алчинине дражи не бијаху мале, 
Јер могоше страшћу мене да запале. 

445(47). Пренесавши на ме срца свога јару, 
ГХостиже да моје ста за њом да луди, 
Те са њоме тонућ' у разврата бару, 
Одрекох се свега, свијета и људи, 
СЗметнух с ума др^ге и мајчицу стару, 
Дух за узвишеним преста да ми жуди, 
^аборавих своју дужност према ц11.ру, 
Орках отров кужан из њезиних груди. 

446(48). Гурнувши ме тако у порока безну, 
Где ми срце гадни разгризаху црви, 
"У нечисту љубав она са мном грезну, 
Од разврата поче просто да се стрви. 
ЗМилоснике, пређе за којима чезну, 
Отјера (нијесам ја јој био први, 
1Бих имадијаше читав један харем), 
ЛИ називаше ме својим господарем. 
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447(49). С њом живећи усред ове рајске климб, 
Потпуно уживах сва земаљска блага; 
Обилато свега имадијах чиме 
Свог драгана жели усрећити драга. 
Ал' након прољећа наста доба зиме, 
Јер грамзиво срце тог женскога врага 
Нађе идол нови, мене презре страшно, 
И поче живјети с другим раскалашно. 

448(50). Након благовања од мало мјесеци 
Ко је она познах, ал' бијаше касно. 
Навасати пића сладострасној жеци 
Гадне ове жене видјех није л^сно, — 
Мало би га било у читавој реци. 
Предавши се новом љубазнику страсно, 
Отјера менека. Сад овако страда 
Ка' ја драг^на јој толико хиљада. 

449(51). Чаробница ова, да се не би чула 
Срамота њезина по свему свијету, 
Да је не би пјела пјесма, нити Фрула, 
Нас, драгане своје у жића цвијету, 
Претвара у звјерад и у стабла трула, 
Жеђи нам и глади удара дијету. 
Од мене начини ово дрво криво ; 
По шумама овим скоро све је живо. 

450 (52). Онијех што пате у овоме куту, 
Скривенбм од света, дугачка је листа. 

И тебе који си по ваздушну путу 
Дошао, судбина очекује иста. 
По свили, кадиФи и по злату жуту 
Ходићеш, и чЈ^да уживати триста, 
Јер ће те прбжети пожуда јој жарка, 
Ал' најзад и ти ћеш постанути стварка. 

г 

451 (53). Све сам ово теби испричао мајде 
Ради среће твоје и твојега спаса, 

Ал' тешко од тога да имаднеш вајде. 
Ну, како су људи различита стаса, 
Тако су и ума, те ћу ипак, хајде, 
Вјеровати да ћеш чути мога гласа, 
Па ћеш савладати од пожуде језу, 
И према Алчини бити на опрезу. — 
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452(54). Ућута. Да сања Руђеро је мнио. 
Још бд прије он је по чувењу знао, 
Да је АстолФ ро^^ак драганп му био, 
Те му је, наравно, било врло жао, 
Што се дивни момак сав у дрво збио. 
Радо би му јунак помоћ своју дао, 
Ал' не знајућ' како, он је сузе лио, 
И празну утјеху јадној мирти слб,о. 

453(55). Пошто то учини колико је мбгб, 
За пут који води к Лођистили пита ; 
Алчинине земље клонити се стрбго 
Жели, јер се боји по њојзи да скнта. 
Пута тог имаде, ал' стрмен је мнбго, 
Одговори душа, у дрвету скрита; 
Ја познајем добро све земљиште мјесно : 
Иди прво право, па уз бријег дбсно. 

454(56). Желим ти заштиту милостивог Вбга, 
Јер срешћеш па путу страховите чбте, 
И тешко да буде што од пута тбга. 
На њих се досада многи јунак сплете, 
Оне су под стбгбм духа једпог злбга, 
Страх ме да и теби не нанесу штбте. 
То су Алчинине пограничне страже : 
Пролаз бране свјема, што побјећи траже. — 

455(57). На упуству Руђер мирти рече хвала, 
Па п6()е, а коња за дизгине вбди. 
Узјахати њега није богме шала, 
Јер у вис привлаче небесии га свбди. 
Ходећи Руђеру прилика се дала 
Размишљат^ и воља у њему се рбди 
Прнје допанути најгрђијех зала, 
Но пристат' Алчина души да му шкбди. 

456(58). Радо би, до душе, на коња се пбо, 
Те да се кроз ваздух Лођистили ж^ри, 
Ал' сјећа се како час је онај клбо, 
Кад коњ у вис летну ка' орао сури, 
Те му земљу сакри непровидни вео, 
Јер коњ ђем не верма, но по ћефу јури. 
Ру1)ер мни чету ће да смрви и зг11зи. ј| 

Сат један касније град Алчинин спази. ' 
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457(59). Око с тога града нерадо се скида, 
Тако му је слика пријатна и мила. 
Опкољен је пасом дебелога зида, 
Чијано се стреха под облаке вила. 
Вјерујући зр11ци очињега вида 
Мним сав је од злата; многи мни да сила 
Мађиска од блата створи овај бедем. 
Узми како хоћеш, — нећу да се једем. 

458 (60). Пред собом ;Угледа дугачку пољану, 
Откуд лахорише мириси од руже. 
Друм градској капији води ка' по длану, 
Прав је као што је затегнуто уже. 
Не хтје у град ићи, у ту дембелану, 
Гдје момци пјевају а послије туже, 
Већ удари десно уз бријег и срете 
Неких чудовишта страховите чете. 

459(61). Од самих наказа та бијесна рЈља 
Пут му пресијече лапцем живбг плбта. . 
Неком је носина од аршина д^ља, 
Други с људском главом а с тијелом скбта; 
Неки су псоглави ; неке скрива труља, 
Док су други голи, пуни гнојна пбта; 
Неки на мајмуне личе ; ка' у козе 
Другима су ноге — да гада и грозе! 

460 (62). Жентурини, момку и пијану старцу 
Броја нема; неки јашу на баури, 

Други на рамена бацили се јарцу, 
У дроњцима као буба у чаури ; 
Неки су на ждралу, неки на магарцу, 
Неке на леђима носе центаури. 
Урлају, лупају ногама, рукама, 
Оружани буџам', шиљцима, кукама. 

461 (63). Тих чудних војника голема је сума, 
А предвођени су псоглавскијем краљем, 

Који на корњачи јаше преко друма, 
Трбушат и пијан са скиптром — ватраљем 
(Јамачно је било још и онда рума) ; 
Око њега гарда, оружана маљем. 
Руља чудбвишта, којих бјеше слбта, 
Око Руђера се као клупче смбта. 
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462 (64). Псоглав један поче овако да л11јЗ 

(Уста су му пуна крвавога кала) : 

Не одеш ли у град живота те ст^јб, — 

Па даље не мбже од силнијех бала. 

На. то Руђер: докле деснице ми тр11ј6, 
НеЈлу се бојати ни горијех хала, — 
Па. му ћушну под нос и пред гадно лице 
Нламенога мача шиљасто оштрице. 

-463(65). Псбглавчини огањ из чељусти сун^, 

Нг|. Руђера јУрнУ да га пробуразб, 

А«7х'* у трбушину овај њега м^ну, 

И жхогане крви покуљаше млази. 

Т^Јц олуја страшна прбко поља д^ну, 

Н Јна њ халакнуше бјесбмучни врази. 

^-^ж се мушки брани, крв њихова течб, 

^^1"мт љевицом држи, десницом сијече. 

-464(66). За П1љем и за оклоп не зна ова р^са, 
^^^ јој Руђ€?р ласно бсијеца главе. 
^ ^■::ш:аоност ипак је већа сваког ч^са, 
^ ^*^т' помаже што их гази као мраве : 
~^-' море јуриша непрегледна м^са, — 
^ мору се, богме, и јунаци даве. 
™^-о Бријар^о сто да има рукб, 
^^^ би с' одбранио од ових хајдука. 

-465(67). Ма да нове чете мучки, испод жита, 
^^^јављиваху се, ипак није хтио 
^^^^нит' употребу од онога штита 
^-^робног, што некад Атлазов је био. 
^^рећи се против трбушатих млита 
^^^ло би срамота, јамачно је мнио, 
^^^пустити страва у срце да уђе, 
^^нти њему треба мађиско брУђе. 

466(68). То је ваљда узрок; ну, како му драго, 
.^1^4) сада на страну, јер имаде прбче. 
^Јозорје лијепо, пријатно и благо 
^ред његовијема очима се стбче: 
^Зијекући много тело голо наго, 
■Е^Дер вцдје преко љуте ове сјече, 
1^дје се плаче, кука, урла и вапије, 
Двије цуре дивне крај градске капиј§. 

ЈЕЛЖШГ РОЛАНДО I Ч 
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467(69). Задиви се јунак усред борбе кивне! 
Обје има1)аху на врату ^^ердане, 
На рукама облим драгоцјене гривне; 
Грла су им бела, косе су им вране, 
Тоњаху им прси, тоњаху им дивне 
У свилу и злато,|бисер и мерџане. 
Гледећ* како јашу поносите слбне, 
Рече: љепоту су нај^^љепшале бне! — 

468(70). Дјевојке измами из чаробна града 
Потреба да Руђер биједе се спасе. 
Чим стигоше тамо, гдје жгадија страда 
Од витеза као мишеви од ласе, 
Неста руље, скри се у дно шупљих клада. 
Руђеро не мбже ока да напасе 
Љепотом; дјевице пружише му руке, 
И он пх отпрати до под градске луке. 

469(71). Ту капија, какве нема на свијету, 
Блисташе се јаче од сухога злата, 
Њенога мајстора дивим се длијету. 
Украси над њоме од дванаест ката 
Трепте у камењу драгом и цвијету, 
А четири стуба, од четири хвата, 
• Од дијаманта су (јамачно од правог), 
Окићенп грбњам' од саФира плавбг. 

470 (72). Испод свода тијех злаћенијех врата 
Раскалашних цура полетјеше лети. 

Од љубави другог не знају заната, 
СвакоЈ^а опија њин осмијех клети 
(Тешко томе ко им допадне ноката), 
Покрива их свила, а ките их цвети; 
Свака је од виле и љепша и тања, 
И свака се љупко пред Руђером клања. 

471 (73). Он је срца добра (то је кашто мана) 
И на позив тијех дјенојака приста, 

Те са љима уђе усред вилистана. 
Од камења драгог све се туна блиста, 
Ту невоље нема, ни тужнијех дана, 
Ту биље и гора непрестано листа. 
Ту је пуно младих друга и другара, 
Ту је вазда пјесме, свирке и игара. 
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472(74). Чим унутра стуии с капијиџ^ цр^га 

Видје у вјечноме мају и априлу 

Како се чаробна раширила драга; 

Овде видје момче како грли 9илу; 

Погледав онамр зачуди се шта га 
Дјевица се купа рнједи у крилу; 
А1ало даље росна примамила вл1^га 
Пјеваче, што поју у чнстоме стилу. 

473 (75). Ту протиче живот у вјечитој сласти 
Сред пријатељица, и сред пријатеља. 

Ту п6 шуми лете, летом налик ласти, 
1ГДо читава јата враголастих Љеља, 
Потпирујућ' пожар огњенијех страсти, 
^Вудећп ројеве сла^^анпјех жеља. 
^Челиче стријеле туна своје бстре, 
^Ца што више срца пред њима се прбстре. 

474 (76). Чим уђоше одмах јуначини даше 
1а поклон једнога големога вранца, 

С којега се ките дијамантне сј11ше. 
ЗНа њ ускочи Руђер са камена станца, 
И крај оба слона започе да јаше. 
1Пришав Хипбгрифу, машив му се ланца, 
ХПоведе га за њим младиК један фини. 
"Хако дакле Руђер угазп у чини. 

475(77). Рекоше му тада оне двије даме, 
ХПто га избавише од псоглава краља, 
ХЛ курталисаше паклене галаме: 
Слава твоја дбђе до наших земаља, 
ХЛродирућ' ка' сунце кроз таласе таме, 
О^ер њу не сапиње ни највећа даља. 
Од тебе, од кнеза тако славне жизне, 
ХПбмоћи просимо скрушене, пбнизне. 

476(78). Да ћеш нам помбћи нада нам се рађа. 
СЗтићи ћемо скоро до једнога мбста, 
ХГ^дјено стоји жена као нека лађа; 
^ла је, и од ње смо претрпјеле дбста. 
Отровном стријелом голијатка гађа, 
^Л1ногога је нама усмртпла гбста. 
ХЛиа, страшне зубе и дугачке канџе, 
^вако јој је око веће од неранџе. 
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477(79). Лукава, бијесна као дивља м^чка, 
Живим људским месом кљука она с^б§, — 
Гледати је гадно када зубе чИчка! 
Сијече, убада, уједа и гребе, 
И у врт нам често прелази да пљ11чка. 
Руља чудбвишта, што нападе тебе, 
Највећим дијелом њен је пород исти. 
Спасавај нас јадне, земљу од ње чиста! 

478(80). Мислимо да молби нашој има мјбста, 
Господине, кнеже, и љубазни брато! — 
Не једну (рече им), но битака двјбста 
Издржаћу за вас; оружје ми дато 
Да се од лупежа брани град и чбста. 
Ту службу не вршим за земље, ни злато, 
Ни госпоство какво, но је чиним џкбе 
Сваком; најрадије штитим жене слабе. — 

479(81). Хвала! Ријеч твоја јаде нам лијечи, 
Рекоше, и спровод даље к мосту л^та. 
Наскоро зачуше погрдне ријечи, 
Голијатку, пуну дугачкијех рута, 
Видјеше како се на мосту пријечи, 
И гњбвом надима прса своја љ^та. 
Шта је даље било код онога мбста 
Каже пјесма седма. За данас је дбста. 
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живимо данас у чудном виЈеку, 
ТТросвијетити се свијет мало мари : 

3^0 је мпоге земље и многу риј^ку 

Т1реш*о, видио је чуновате ствари; 

Прича ли их, судбу доживи приј^ку, 
Јер пук, не могући причање да свар1}, 
Лажбвом га зове: за то могу р^ћи, 
Ла, ће моја пјесма мало вјере стећи. 

481 (2). На ме ће се дићи вика, лупа, шкрГша, 
^ер вјерује само та светина прбста, 

Што очима види и рукама пипа. 
1Не марим шта вели Петар, Павле, Кбста, 
И пр^зирем грдње, што на мене сипа: 
Читаоче, твоја пошта ми је дбста. 
ЛВЕад ријеком, рекох, која тече вртом, 
Отоји дивка с многим самсбвом и хртом. 

482 (3). Чујте сада чуда, што ће да се сл^че ; 
К>у, коју ћеш заман за милост мблити, 

ЗВЕа ле})има носи грдбсија вуче, 

ХСоји је такође готов крв прблити, 

В којему пламен из ноздрва суче. 

1Њу ките рубини, бисер, кризблити; 

Сја јој се оружје, наоштрено свагда; . 

Свдло јој се блиста од сама смарагда. * 
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483(4). Вук јој бјеше веКи од четири вбла, 
А њојзи бијаше БриФила име. 
Гблеме јој очи, пламтећ' као смбла, 
СијевајУ огњем и страшно се диме; 
Сва је раздрљен^^, прса су јој гбла, 
Те јој вири гадно и дебело виме ; 
У зубима држи копље, које гризе; 
Из носа јој гнојне слинетине клизе. 

484(5). На глави јој тровне жабетине чуче, — 
Тешко томе кога лизну њихне усне! 
Џарну вука да је с моста доље свуче 
К Руђеру, грамзећи крви да му куснб. 
Овај, готов да се и с аждахом туче, 
Није се плашио испблинскб дрУсне. 
Наперив напријед врх од своје џиде 
Чудовишту томе он у сусрет нде. 

485(6). Казати не мог^^ слабе моје рбчи 
Како јашућ* вука та ^авбља стрина, 
На седлу ножурде и бутине крсчи, 
И којој из носа читав поток слина 
Пбкуља, кад јурну да смрви и згњечи 
Заједно са коњем витешкога сина. 
Руђер џидбм халу по сриједи спбдби, 
Из седла избаци и од себе бдби. 

486(7). Полетјев' из седла она гласом грмн:^. 
Па се ббнезнани, јер о камен тврди 
Главурдом удари; к њој Руђеро стрмну 
Да наказу, којом природа се грди, 
Сможди, ал' га неко за рукаве дрмну, 
Цуре привикаше: зашто да се срди, 
Већ нек је остави да се туна ваља, 
Недостојна њоме мача да бкаља. 

487(8). То увидје Руђер, и једино затО, 
Што се таквих дјела витезовп стиде, 
Спусти мач којим је страховито млатб, 
И пођоше даље уз високе хриде, 
И на простран један дојездише платб, 
Којем у дно када поглед љегов сиде, 
Диван двор спазише сред ливаде једне, 
Такав, да им очи просто за њим жедне. 
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488(9). Ти злакбни двори, те одаје спрбтне. 
Све је Алчинино, то примите к знању. 
У танкоме руху, због врућине љбтнб, 
На вратима томе чаробноме здању 
Бјеше она: п6*)е да Руђера србтнб. 
Описати вама нијесам у стању 
С колико љупкости она к њему хита, 
II с каквом га поштом здрави њена свита. 

489(10). На свој земљи таквох^ двора не пмадс. 
Јоште мање друштва. мила у тој мјбри. 
Ту су дјеве тако лијепе и младе, 
Као да су, клете, Венер^Гне П1ћбри ; 
Ирема њима свако мушко је чељаде; 
Н>их слободна љубав ме\)у собом вјбри. 
Алчина од свијех из тога гнијезда 
Л>епша је, ка' сунце од других звијезда. 

490(11). Савршена бјеше од главе до ђона 
Алчина, тако ми имана и дипа ! 
Сјајнију од злата косу има опа, 
С^вионију много него свила Фнна; 
Чело њено кост је инђискога слона; 
Румене ружице и бијела крина 
1>6је стапају се преко њена лица, 
П1то многих срдаца бијаше убица. 

491 (12). Макар да су кбсе њене биле плаве. 
Нје1)е гаравије од самог су гара ; 
Два ока — два супца — сијаху из главе, 
Лбтом штедљив поглед заноси и чара ; 
Дрски Амор, слабо плашећп се јаве, 
Од њега стријеле смртоносне стварг! ; 
Ни завист не може замјерке да чппи 
Правилноме носу, лпцу на средпни. 

492(13). Под ПЛ1М су устапЈца, која кармин руоп. 
Цело лице она рујном :шром красе ; 
Два низа бисера п>езппи су зуби, 
Бјелота њихова као спијег сја се, 
Пар усана час их открива, час љ^^би ; 
Те усне просппљу тако миле гласе, 
Да мекшају срца тврђа и од крпш ; 
На њима се бајнп осмејак лепрша. 
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493(14). Ни лабуд бијела тако нема врата. 
Пуначка јој њедра пријатно су врућа, 
А миришљивиј!^ од ружина цвата ; 
Њих уздаси крећу свакога тренућа, 
Штоно полијећу из медена сата, — 
Из медена саћа, њезинијех плућа, 
Тер јабуке двије у том њедру бајнбм 
У таласању су и љушкању трајнбм. 

494(15). Тако сразмернијех, облијех рамена, 
Такр мале ноге и танкога паса, 
Тако њежне руке без на^реклих вена, 
Тако лака хода и витога ст&са, 
Тражићеш узалуд у најлепших жена. 
другим дражима не подижем гл&са; 
Њих одело крије: нек ти машта Ствара 
Слику, која овој слици одгбвара ! 

495(16). Било да се смије, зббри или пјбва, 
Сваког очарава и блаженством блажи. 
Љубав у дно срца и Руђеру љбва, 
Нит' он љубав ову избјегнути тражи, 
Јер прича Миртина, ка' на вјетру пљева 
Ишчезе, њене је раздухаше дражи. 
Не вјерује да се под осмехом таким. 
Може крити душа с грозама онаким. 

496(17). У памети му се почеше да леде 
Успомене миле; стару љубав жарку 
Из срца изагна да нову доведе; 
Мисли АстолФО је причао му варку, 
И тако далеко он у томе греде, • 
Да мни Алчина га претвори у стварку 
Што заслужи да га очи њене чарне 
Не гледе, јер душе није био харне. 

497(18). Вјерујућ' Астолфо да лаже из злббе, 
Он учини једно од повећих зала: 
Пусти да га чини чаробнице рббе, 
Која, стару љубав да би с њега спрала 
(Јер срце његово цело, без диббе, 
Имати је хтјела), мађије му дала. 
Извини га, дакле, Брадаманту |1К0 
Руђер зћборави и брзо и лако. 
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498(19). Трпвзу је чељад поставила хитра, 
За њу посадише млада кавалира. 
Ту се зкчу пјесма и умилна цитра, 
Милбгласна харфа и тихана лира. 
Пјевач један врашки љубављу се титра: 
Час лбја тежину њезина синџира, 
А час описива разне њене сласти, 
Тер у пнрницима распаљива страсти. 

499(20). Топљаше се РуЈ^ер од рајских милина. 
Пбсуђе, из ког су гости ови јели, 
Силно се блисташе од самих рубинб. 
Ни богати цари, којино су сј?ли 
Негда на пријесто великога Нина, 
Ни гост Клеопатрин, Антоније смјбли, 
Таквога нијесу напили се вина, 
Каквијем Ру!)ера почасти Алчпна. 

500(21). Када је престало весеље и шала, 
У))0ше кићени у дворану пажи, 
У рукама много носећи машала: 
Вријеме је да се сном Руђеро снажи. 
Око њега кита кућана се збрала, 
Алчина га бајним осмијехом дражи, 
Сви га отпратише до љегове сббе, — 
Лаку ноћ, Руђере, незаробљен рббе! 

501 (22). У одају своју свак за тијем бде, 
И све се утиша, ни од куда јава. 
Жедан бјеше Руђер, пе вина, ни воде, 
Но љубави ; леже, не може да спава : 
Чини му се свила и перје га ббде ; 
У машти му лебди коса она плава ; 
Преза, ослушкује и напреже ухо, 
И све му се чини шушти љепо рухо. 

502(23). Ал' ни трага нема од њепог одела, 
Већ када се вјетрић крај прбзора љупш§, 
Он затресе гране тананијех јела. 
И тако, чим нешто у близнни шушне, 
РуЈ)ер главу дигне са јастука бела, 
Да је, разочаран, у љ опета ћЈшне. 
МеЈ)' надом и сумњом док се тако клиза, 
Почешће устаје и врата твориза. 
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503 (24). Заморен започне по кашто да дрбма : 
Кашто му се чини да је вдди гдјбно 

Њему се у поход и з^грљај спрема, 
Па тада помисли : Сад полази, бно ! 
Ал' цуре лијепе ни од куда нема, 
И он само јекне : о свирјепа жено ! 
Зебе, биће сметње ма каквога рбда 
Између руке му и зрелога плбда. 

504 (25). Тела свог удове гојазне и мазне 
Пошто је у бању умочила млаку, 
Алчина мирисе утрља им р^зне, 

Па видјевши да је цео двор у мраку, 
Тихано, потајно кроз ходнике празне 
Упути се правце к пашему јунаку, 
И за час је била та чаробна жена 
Крај младића, силном страшћу занесена. 

505(26). Никада топола од зеленог пљ^шта 
Н6 би загрљена ка' она од њега, — 
А и како не би, кад је вила сушта ! 
Милина је тад га обузела свега, 
Пољубаца врелих пануло је тушта, 
Та хтио је скапат', — има и од чега ! 
Једно другом тепа, то им иде лћко: 
Два језпка има у устима св11К0. 

506(27). У том вилистану све мирисом мпри. 
Све те очарава и срцу ти слади ; 
Сваком срећа туна из очију вири, 
Ту се смртни куца у блаженства кади ; 
Ту "се пјева, игра и држе турнири ; 
Ту старости нема, сви су туна млади ; 
Ту у хладу липа, што вјечито цвате, 
Љубавне се приче казују и чате. 

507(28). Загрози ли љубав да пређе у вреље 
По шумама јуре те зечеве лове, 
Штићени од жеге и камене стењб ; 
Ил' за дроздом трче, што их себи зове, 
Сакривен у жбуну мирпшљиве вење : 
Ил' хватају рибе и по мору плбве. 
Тако Руђер живи у дну вилистана, 
Док се Карло бори против Аграмана. 
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508(29). Овај на Францију све нове галијо 
Шаље. том посље. К Брадаманти саде. 
Рекох е у срцу оног севдалијб 
Успомена на њу у заборав паде, 
А то у толико мени је жалије. 
Што претрпје она нечувене ]ћде 
Откако драгога на крилашу вбђе, 
Тражећи га свуда, не налазећ* пиђе. 

509(30). Тражи опа њега преко света бела. 
Многу гору прбђе, много поље равнб, 
И много градова, паланака, сслГц 
Питајући свуда за Руђера јавно. 
Он остави свуда траг својијех дјела, 
Сватко зна за име Руђерово славнб, 
Али нитко не зна куда летну сбкб. 
Смјело чак је ишла у мапарскп бкб. 

510(31). Срце јој је вазда жалосно и гњевно, 
Горкијех уздаха много она срче, 
По стотину људи пита опа дневно, 
На добријем коњма непрестано трчб. 
Ту истрагу врши озбиљпо и ревно, 
Нити јој се путп препонама крче: 
Свуд пролази ласно, и није стидљива, 
Јер њен прстен чини те је невидљива. 

511(32). Зна да му не може слиједит' по трагу, 
Ицак много страћи на тражњу имања. 
Гдје ти га не тражи! Чак и по шипрагу, 
По шупљим кладама, и.за трула пања, — 
Чудо га не тражи и у своме шпагу: 
Све то, господипе, знак је очајања. 
Мни, муж тако славап пије незнан мбгб 
Умријет' ; о смрти причало би с' мнбго. 

512(33). Док она, јурећи, све п6 блату шљапа 
(Небројено пута зебла је и кисла), 
Руке своје друга над Руђером склапгг 
(Да то зн^^де, јадна, од бола би свисла), 
А Руђер се просто од љубави стапа. 
Срце своје најзад јуначки је стисла, 

И одлучи, мјесто да свијетом скита, ^ 

До Мерлина ићи, те њега да пита. ^ 
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513(34). Оде к Понтијеру, јер за Понтијером 
Мерлинов је гробак у дну једне чбсте. — 
Мелису сам веће описао пером, 
Жену, што Руђеру наклоњена јбсте, 
Што бди да не крзне Смрт га косијером, — 
То сте чули ако при читању бјбсте. 
Отворивши она будућности прбзор, 
Брадаманти скрбте на потомство пбзор. 

514(35). Она, која прбзре ствари љуску плитку, 
Од које Алчина моћ имаде м11њу, 
Као мајка своје чедо у повитку 
Воли Брадаманту, мисли ноћу, д11њу, 
потомака јој добру и бољитку, 
Што ће славу свјетску некада на ж11њ^. 
Како Руђер бјеше ослобођен, знаде, 
И у чију мрежу оп послије паде. 

515(36). Видјела је како прд небо се диза 
На коњу, што вољу не хтје да му слЈ^ша, 
И како послије тамо слетје низа 
Облаке, гдје Мирта поучит' га куша; 
У одаје к њему оком она стиза, 
Гдје гледаше дјела којијех се гнуша, 
Дјела пуна срама и сваке ружности: 
Зна да Руђер своје пбгази дужности. 

516(37). Зна да у љенбсти пролазе му днбви, 
И то они што су живота нам цвијет, 
Које проведемо л', не у празној вреви, 
Но у плодну раду, нас помиње свијет, 
А живот нам врћу милбгласни спјбви, 
Кад нас рине грозна Смрт у гробну клијет; 
Зн||,де да му изглед на то жиће више 
У сумњу доводе дјела, што се збише. 

517(38). Големи су били Мелисини јади, 
Гледајући мрежу, што се над њим стегла, 
И да би успјела да се Руђер згади 
На свој пад, она је све силе напрегла; 
Ма се и срдио, она ће да вћди 
Својега љубимца из погана легла: 
На отров и ватру боник често вика, 
Ал' тим љекар кашто спасе болесника. 
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518(39). његовој слави Мелиса се брј^не, 
Док Атлаз друкчију љубав к њему гаји: 
Нек Ру))ера само, ма и у дну тмдне, 
Попггеде земаљски чемери и ваји, 
И нек дуго живи; слава, то су трине, 
Не вриједе много шљбке јој и сјаји. 
Не дам, вели Атлаз, ни дан му живбта 
За славу; џаба вам њезина дивбта! — 

519 (40). Атлаз, који има моћ мађиску зн11тну, 
РуЈуера Алчини у наручје баца, 
Да ту заборави сјај и славу р|1тнУ; 
Воли да он туна по кадиФи гаца, 
Да се чак одаје уживању блатну, 
Но да смрт у ббју на њега палаца : 
Ма1)ијама својим он постиже л11сно, 
Да се у њ заљуби чаробница стр||,сно. 

520(41). Сад знате чије су руке мрежу сплеле 
А и зашто Руђер с права пута шену. — 
Опета се враћам ка Мелиси; еле 
У сз^срет она се Брадаманти крен^, 
Да с ње здухне јада облаке дебеле, 
И да је охрабри у очају њбну. 
Кад Мелису путем Брадаманта србте, 
Сину јој Ј души над у мјесто сјбте. 

521 (42). Чувши Брадаманта од Мелисе к11Ко 
Далеко јој драган бјеше, и шта ради, 
И да је изгубљен за њу, само ако 
Врз лијек не дође, клбну, али нади 
Срцу ојађену вратише се лбко, 
Када се Мелиса закле јадној млади, 
Да ће из кавеза излетјети 6р'о, 
И да ће га она загрлити скбро. 

522(43). Имаш прстен (рече) што много вриједи, 
Он ће дрскочити опакој Алчини; 
Моћ ма))ије сваке пред њиме блиједи, 
Он је сила страшна против свију чини ; 
Њим ћу крај учинит' твојојзи биједи, 
Зато се утјеши, и радошћу сини! 
У Ин))ију стижем сјутра прије збре, 
Да РуЈ)ера отмем ја од оне мбре. 
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523(44). Тачно извијести тад о своме плану 
Љепотицу, којој, кунући се, кАза, 
Да су избројени дани вилистану, 
Гдје живује Руђер као права маза. 
Дјеви од радости око сузу слану 
Пусти, те се тихо низ образе сплаза. 
Прстен даде радо, та срце би дала, 
Само да се Руђер ослободи зала. 

524(45). И пошто пбжеље овој доброј стрннн 
У Инђију стиЈш и сретно и здраво, 
И поздрави драгог, на начин се фини 
Препоручи, оде у Провансу право. — 
Те ноКи Мелиса чинила је чини, 
И пред њом из пакла појави се ђ|1во 
У коњском облику и потпуној грбзи, 
Сав црн, само црвен на лијевој нбзи. 

525(46). Мелиса се баци хитро на рамена 
Коњу много љуКем него што је оса. 
Страшна изгледаше та честита жена: 
Чупава је била, падаше јој коса 
Низ леђа, јербо је била расплетена; 
Мумлала је нешто и била је боса. 
Прстен у џеп тури, јер на прсту смеће 
Њезиној мађији, а овако неће. 

526(47). На леЈ)Има црним тога Хромог Дабе 
Прбко мора сињег и високих гора, 
Преко Аравије, преко Свете Ћ,абе, 
Прелетје и стиже до чаробних двора. 
Стас и изглед узе старбг оног бабб 
Атлаза: лице јпј напуни се ббра, 
И покри сједином његова перчина, 
И његове браде, дуже од аршина. 

527(48). У том новом своме тијелу и створу 
Била је Атлазу необично слична: 
По свему, по ходу и по разговору, 
Па и навикама његовијем вична. 
Тамо, гдје Алчина, ка' стоку у тору, 
Под надзором држи војеводу дична, 
Улучивши згоду једног дана бде, 
Кад РуЈ>ер имаше маччице слоббде. 
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528 (49). Тога јутра РуЈјвр сам у вилистану 
Крај језера једног зеленијех вода, 

Алчину оставив у сну на дивану, 
Пб ваздуха чистог и пблако хбда 
У јелеку финои и женском Фистану, — 
То је за мекушце тамо ваљда мода! 
То блудничко рухо, нека вам је знано, 
Руком Алчинином за !Бега је ткано. 

529 (50). Некад у оклопу, кад убија рисе, 
Сада су му њедра у везену платну, — 
Штета само веља што немају сисе ! 

На свакој мишици гривну има златну, 
СаФирни ))ердани о врату му висе, 
О ушима нешто, што паличи клатну, — 
Ах то су минђуше! У лицу је зелен, 
К'о да једе траву или гута пелен. 

530(51). Мириси, што з^мље без капљице дан;не, 
Што пустара Саба и пустиња Сара 
Шаљу, косе њему патапају влажне, 
Окићене врвцбм свакојаких пЈнрн. 
Ето то су дари добротворке лажпе, — 
Нек вас Бог сачува од такијех дара. 
Сав је ка' пспијен, тијело му св?ло, 
Нит' око му гледа као негда смјело. 

531 (52). Алчина врлине Руђерове купи, 
Остави му само име, као дику. 
Ненадно Мелиса пред РуЈ^ера ступи 
У Атлазовомс стасу п облпку, 
Који облик он још као деран глупи, 
Страхопоштоваше, и рече јаднику : 
Тбшко мајци која тебе таква рбди ! 
То су дакле, синко, труда мога плбди ! 

^ 532(53). Је ли ово санак илп грозна јава? 
Је л' то онај Руђер, који бјепш ланих? 
Зар Атлаз ти зато сржи лавске дава, 
Зар те зато њоме од малепа храних, 
И учих како се тигру кида глава, 
И људске слабости у теби таманих, 
Да тв, чијб тело бјеше тврда хрида, 
Сад вграш улогу мекога Атида?! 
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533(54). Зар живот, у којем дух и тело гњилб, 
Прорекоше теби звијезде с небеса? 
Нијесу ли за те и свети инџили 
Рекли, да ћеш бити роду људском реса, 
Да ћеш се уздићи, ка' соко на крили, 
Над сваким, са својих дјела и чудеса? 
И мађије моје рекоше ми истб, » 
Те ја сад очима не вјерујем чисто. 

534 (55). Пошао си славним путем у почетку, 
И ма да је данас душа тврја бона, 
Мислим да ћеш славу доживјети ретку, 
Стићи Александра, Јула, Сципибна; 
Али се не надај такоме свршетку, 
Докле не утечеш из ђавољег лона, 
Докле, к'о што видим и без својих књбгб, 
Имаднеш о врату и руци јзбригб,. 

535(56). Зар да се потомство у теби скбчањи, 
Што напоље сукнут' иште као лава ? 
Све више живота конац ти се тањи, 
Тијело ти вене, мути ти се глава; 
То живот будући потомцима мањи, 
Запитај се да ли на то имаш права! 
Нијесам ли 'вако прориц'о ти чбшће: 
Многи твој потомак на пријесто сјбшће? 

536 (57). Вријеме је Руђер да окове стреса, 
Што тежинбм живот у срцу му гЈ^ше. 
махни се тога лудила и беса, 
И задовољстава, што мбждину суше ! 
подај тијела, костију и меса 
Дусима што чају, овапути душе! 
Нек из тебе кита јунака проклија, 
Те да Италија наново засија. 

537(58). Да би оставио мјесто ово кј^жно, 
И спрам потомака осјетио мара, 
На све њих подсјећат' и није те н^жно, 
Сјети се, Руђере, једног само пара: 
Хиполит, АлФОнсо ! Као сунце јужно 
Сјаће слава њихна преко земног шара; 
Врло мало биће мужева на свету, 
Што ће те сокбле достићи у лету. 
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538(59). Од свију што блистат' у твоме ће дбму, 
Они ће имати највише врлинах; 
Јек сдаве њихове сличан биКе грбму, 
Славнијих од ових нећеш имат синах; 
Зато најрадије гут'о си арбму 
(Слушајућ' кад прцчам) њиховијех чинах, 
И дичио сн се што такви хербји 
И мудркци биКе праунуци твбји. 

539(60). Ти не мислиш више на витешка ј11та 
Својијех ј^н^ка, није л' тако, кажи! 
А зашто не мислиш? Јер си усред блата, 
Роб једне блуднице и њезиних дражи. 
Да би прест'о занос, главу што ти хвб.та, 
На прст овај прстен ! Лаж њиме обнажи ! 
С њиме к љубазници хајде сада лр^^во, 
Па ' ј4ви да л' ти се још допада здраво ! — 

540(61). Мелиса, која је била врло љута, 
Имала је пр^во што мазу не штеди, 
А он је ћутао као неки мута, 
Не .8на шта да каже и у земљу гледи. 
Прстен му натаче истога минута, 
И јадник у лицу сличан поста креди, 
Јер, свог положаја познавши страхбту, 
Осјети кајање, очај и срамбту. 

541(62). Још ово се деси у истоме трену: 
Слика Атлазова са Мелисе сп11де. 
Да још носи маску озбиљну, студену, 
Мелиса потребе већ немаше т11де. 
Кад је мјесто старца угледао жену, 
Која благо преда њ и љубазно стаде, 
Много се зачуди војевода красни, 
Ал' одмах она му појаву ббјасни. 

542(63). Њене речи слатко ушима му звбне: 
Чу име од којег нема ништа прече. 
Од Брадаманте сам послата, од оне, 
Која с тебе вене (чаробница рече), 
Чије очи сузе непрестано роне, 
Да те спасем бруке, коју овдје стече, 
Да Алчини, која узе те у најам 
Као роба свога, данас вратим за^ам. 

мшЈшавт роллвдо х "^ 
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543 (64). Брадаманта, која страда с твојих јада, 
Брадаманта, која бескрајно те вбли, 

Која те избави из гвоздена града, 

Да се опаметиш, лијепо те мбли, 

И Посла ти прстен, који ће да свлада 

Чаролију црну, што те овдје скбли. 

Устезала она не би се нимало 

Срце послат' кад би те мбћи имало. — 

544 (65). Жена је ријечи ка' из кабла лила. 
Да би лакше своју остварила тежљу. 

Још лијепих ствари наприча му сила, 
И описа живо драгане му чежњу. 
Грђаше Алчину и њезину хилу, 
Те према овојзи он осјети јежњу, 
И пред очима му пбче да се ведри, 
А срце из буре у луку да једри. 

545(66). Што је обожав'о сада Руђер к5^ди, 
Што му бјеше слатко, сада му је гадно, 
Што му је пријало, њему сада ^ди. 
Он се преобрази у тренућу кадно 
Прстен онај доби, и сада се чуди, 
Како мбже љубит' оно ствбре ј1(дно. 
Неста лажних др^жи на прстенов налог, 
Оста од Алчине само мутан талог. 

546(67). Личио је Руђер од главе до пете, 
Оада кад изгуби силу лажна вила, 
Ни на кога другог до на мало дете, 
Ком је крушка једна сва срећица била, 
Али је загуби, па плаче код тетб. 
Касније нађе је, ал' је сада гњила, 
Ценом није равна ни једној потури, 
И дете је с гадњом од себе бтури. 

547(68). Тако Руђер, који душу своју скврну 
Очисти од гада и лудила свега, 
Сада кад у дворац опета се врну, 
Куд Мелиса посла са прстеном њега, 
Мјесто љепотице видје чуму црну, 
Поган, коју ваљда Сотона балега. 
Та гаднија бјеше од куге мбрије, 
Нит' он икад видје бабе маторије. 
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548 (69). Била је старија него ли Хекуба, 
Старија од свију најстарпјих баба. 

Коса јој сиједа, кожетина груба, 
Шугава, црвена од силнога свраба; 
Леђа јој грбава, вилице без зуба, 
А говор јој суште крекетање жаба : 
Сваком — без прстена — лијепа се чини, 
Гледећи је сав се топи у милини. 

549 (70). Чаролијбм само н вјештином некбм, 
Које данас нема, умјела је баба 

Лијепа изгледат* и љубављу мекбм 
Опијати срца човечија слаба. 
Душа се н^итуни јауком и дрбкбм 
Руђи кад је видје и пбмисли — џ^ба! 
Гледећ' на лицу јој красте ка' глбгиње, 
И не сјећаше се негдашње богиње. 

550(71). У њихној ложницп, у грозноме смраду, 
Нађе је ; чешља се, бјелилом се маже, 
И У косу трпа смрдљиву помаду. 
Он јој слатко тепа (јер мора да л^же), 
Док се очи њему к оружију краду, 
А од муке мало и сузама влаже: 
Мелиса му рече да се не опечб, 
Те мржњу покаже, докле не утече. 

551(72). И, док му.се ијед у грудима кЈ^ха, 
Рече: чини ми се да се јако гојим, 
Од кад једем твога бијелога круха, 
И твојим се вином слађанијем пбјим. 
Давно не облачих гвозденога р^ха, 
Биће ми тијесно, д^шо, ја се ббјим. — 
Мач, оклоп и штито, чије зраке сјене, 
Узе ; опреми се докле око трене. 

552(73). Сишав доље нађе у топломе хару 
И оседла коња, велика брзака; 
Црн је цио, нема баш ни једну шару 
(На њ је упутила Мелиса јунака) ; 
Припадаше негда оном господару, 
Што је сада Мирта украј мора млака; 
С њим на киту дбђе у крајеве бве ; 
Славан то је коњиц, Рабикан се збве. 
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553(74). И ХипогриФ везан баш до њега бјбше, 
Ал' у њега не хтје Руђеро да дира, 
Јер Мелиса шан^: знадеш како кр§ш€ 
Крилима облаке, кроз вјетрове свира; 
Немој да те рука гдје не треба чбше, 
Остави га с миром да не буде чира! 
Од Лођистиле ћеш њега получити, 
Која ће те вјешто јахат' научити. 

554(75). Поведеш ли њега, сумња би планула, 
И ко знаде шта би могло да се згбди. — 
Тако му је тихо Мелиса шанула, 
Која невидљива поред њега хбди. 
Ру^вру је зора у души сванула, 
Кад узјаха коња, који њега вбди 
Правце к Лођистили на прве вр^тнице, 
Изван домашаја оне развратницЗ. 

555(76). Ненадно нападе убојне стражаре, 
Којино стајаху на градскијех врати. 
Млатну топузином ове зулумћаре, 
Полетјеше неки неколико хвати. 
Када ч^ Алчина о том хабердаре, 
Он бјеше далеко веће више сати. 
Казаћу послије како к циљу дође, 
Јер сустадох веће, ви можда такбђе. 
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та га чаробница, чаробника шт11 ли 
Међу нама има, што нико не знадб, 
Којино су многе уловити зн^иги, 
Јер не виде даље од носа и браде. 
Нису зли духови у службу им стали, 
Нити им мађија са звијезда кладе, 
Но у себи носе вражју своју силу, 
Употребљујући лаж, подлост и хилу. 

557 (2). Ко би ^онај прстен им'о, или ббље, 
Ко би им'о прстен, памети и ума, 
Би се нагледао тај до миле вбље 
Злбств свакојаких и варљивих глума; 
Видио би како пријатељ га кбље, 
А гроб му копају мили кум и кума. 
Све то сада Руђер може да увиди, 
Јер прстен је душман лажи и чувиди. 

558(3). Мислим да сам веће испричао к11ко 
Руђеро дојезди, јашућ' Рабикана, 
До капије градске, и ту да је смакб 
Стражу, што кидиса ода свију страна, 
Па топузом врата разлупао лако, 
И утек'о преко равнијех пољана. 

Није дуго трч'о, кад у једној ш^ми, ^ 

Срвте ловца, који служи оној чЈми, ^ 



I 
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559(4). То му није мило, ал' узда се у се. 
Тај слуга јахаше некакву кураду, — 
Јамачно је ђаво било ово кљусе. 
Јежђаше лагано низ гору и џаду, 
ПраКен од керуше, мршаве и кусе. 
Умножавао је сву ову параду 
Кобац, који ловцу на рамену лежи. 
Овај се присјети да Руђеро бјежи. 

560 (5). Шта би тад ево вам у некол*ко речи : 
Кљуверина она поче да се рита, 

Кобац да крилима удара и дречи, 

Керуша да лаје и од муке лита, 

А ловац, вичући да дубрава јечи, 

Руђера овако безобразно пита: 

Куда тако нагло? Та ти бјежиш, мбре! 

Не станеш ли одмах, биће п6 те гбре. — 

561 (6). Ал' Рабикан јури, претек^о би ждрала. 
Лбвац пусти копца, олчијијех пера 

Звизну ваздух; коња ослободив жвала, 
Скочи с њега; јурну и мршава кера: 
Пас, лбвац, коњ, кббац, сва та чета мала, 
Јури и у трену стиже каваљера. 
Пас лаје бијесно, стоји копца звизга, 
Коњу модар пламен из ноздара бризга. 

562(7). Руђер у животу впдје бруку мнбгу, 
Ал' никад оваке ; мни ово је клапа : 
Види једног дроњу, који жели с нбгЈ^ 
С коњиком се борит', а нема до штапа! 
Птица, пас и кљусе зар наудит' мбгу? 
Зар од тога бјежат' ? Обузе га жапа, 
Заустави коња, али сабље бритке 
Не потрже ради тако смешне битке. 

ббЗ (8). Руђеро се нађе у велику чуду. 
Имаде веома тужну позитуру. 
Не зна како с врата скипут' ону луду, 
Која га је штапом лупала по туру, 
А у лице камен бацала и грл ду ; 
Над њим се вртно кобац у котуру, 
Једва очи брани од погана звсра; 
Два уједа доби од онога ксра. 
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б^4(9). Чивтетима кљусе удара му плбћи. 
У невољи овој Руђер сабљу трже, 
Рад је заплашити, ма не мисли сјећи. 
Ал' жгадија груну сада јоште брже, 
И њен безобразлук поста тијем вбћи. 
То у неприлику каваљера врже: 
Види да му бјегство ова тевабија 
Спрјечава, ма да је од њега слабија. 

565(10). Док се он у шуми с њоме тако дави^ 
Може стићи с војском и љута Алчина, 
Јер у граду веће кијамет је прави, 
Одјекују трубе с његових висина. 
Ипак, срамота га да мача крвави, 
У борби противу онаких живина: 
Открити чаробно штито мисли дЋ, ће 
Боље бит', и све се извршити кр^ће. 

566(11). Тада он са штита диже онај вбо 
(Знате да је штито скривено у велу) : 
Све је пало одмах, и ловац се сплео, 
Па љосну чим зрака паде му по челу. 
Пошто тако витез нападаче смео, 
Одјури са штитом опет у паћелу. 
Коњ као стријела кроз дубраву шиба, 
А на ле})има му Руђеро се зиба. 

567(12). Док он тако даље јури по лијесу, 
Цио град је био у грозну русвају. 
Алчина је била у страшну бијесу, 
Гадне* псовке уста од себе јој дају, 
Умало је ноге издале нијесу, 
Кука, дере рухо, чуди се белају. 
Лијућ' из очију сузе ка' из чабра, 
Рече те се војска сваколика сабра. 

568(13). Сву своју науку п ђавол^у шкблу 
Призива у помоћ љутито и дурпо 
(Ту науку стече на Врзпну Кблу). 
Сву војску на двоје поднјели лсурно, 
Одмах за Руђером посла једну п5лу. 
С другом се навезе на то море бурно, 
У себи велећи : ах певјерни момче, 
Добићу те опет ја у своје бмче. — ^ 
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569(14). Ал' док она плови низа сињу вбду, 
Остадоше двори њени без шиљббкбх. 
Да њених мађија зло потре и шкбду, 
Скине с људи ланце од хиљаду бках, 
Мелиса ^лучи дивну ову згбду^: 
Нађе крпе пуне чворова и шљбках, 
ЦиФре и цртеже, идол један мали, 
Печате, записе, — све то она спали. 

570(15). Изишавши по том из двбра пустијех, 
О^жњима онијем људски об.чик врн^, 
Што чамаху у дну дубрава густијех, 
Ликом слични скоту, дрвету и трну. 
Ови посташе људи с клетвом у устијех, 
Којом су Алчину проклињали црн^. 
Оваки од њих отле к Лођистили сврати, 
Откуд их Мелиса к домовима врати. 

571 (16). Лик опет Астолфо човјечији дбби. 
Руђеро испуни дакле обећање, 
Што му даде кад га као Мирту скбби : 
Молио је бпо Мелису да стање 
Његово поправи, окове му здрбби, 
И у човјечије поврати саздање; 
А да је не смете какав удес кббан, 
Врати јој полазећ' и прстен чарббан. 

572(17). Као Рабикана, и оружје такб 
АстолФу Алчина у ризницу склбни, 
Па и златно копље, што бије овакб : 
Чим коњика такне, из седла га гбни. 
Аргал, прије свога одласка у пакб, 
Њиме с коња много витезбва србни. 
Нађе га Мелиса гдје виси о клину : 
АстолФу га врати опет у својипу. 

573(18). С њим и све оружје, што Алчина хтједе 
Ка' своје задржат' у грабљивој шапи. 
Узјахат' Мелиса ХипбгриФа смједе, 
И витих његових докопа се сапи, 
А иза ње Астолф наоружан сједе. 
Оставивши пусту палату да јапи, 
Одлетјеше к доброј Лођистили, камо 
И Руђеро стиже, ал' касније само. 
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574(19). Крбз трње и честу, кршеве и жбуње, 
Поред провалија, преко многих рУпа, 
Кроз врелу прашину и пешчано труње, 
Промиче Рабикан, копитима л^па, 
Из гола стијења искресава муње, 
А Руђер на њему у знбју се куда, 
Стиже- у тиј^сно за тијем ждријело. 
Полуднбвну сунцу открито цијело. 

575(20). Ма да те стијене украј мора леже, 
Врућина је туна као усред пакла. 
Ту зр11ка с^начна тако силно жеже, 
Да би се стопила и смјеса од стакла; 
Ту не поју птице, него ;з^ хлад бјеже 
Отле је и звјерад у шуме умакла; 
Ту зрикавац само циком досађује; 
Ту извора нема жецу да свлађујб. 

576(21). Док он по пијеску врелу јаше туда, 
Жеђ га мори љ^та, а седло га ж^љи. 
Заглвдајућ', извор тражио је свуда, 
На жалост ^зал^д очи само б^љи, 
Те љутито даље крај мора кривуда. 
Ма прича о њему сувише се д^љи, 
Зато морам засад овдје да је скратим, 
И у Скоцију се ка Риналду вратим. 

577(22). На краљеву двору јестива и пива 
Пуне су трпезе, друштво се весели. 
Најпослије откри што му срце скрива 
Риналдо, и краљу он овако вели : 
Данас у Францији страхота се збива. 
Бвропом Аграман овладати жели ; 
Побједа је Мавра бацила у пјанство, 
О помози Карлу да спасе хришћанство ! — 

578 (23). Краљ му одговори : учинићу радо 
Све што могу одмах, увјеравам тебе. 
Храбру своју војску, вјерно своје ст!1до, 
У најкраћем рбку збраћу око себе. 
Моји коњаници, које штити надо, 
Учиниће крвник да скорим загребе. 
Да престар нијесам и сам бих ишао, 
И на челу војске први јуришао. 



•ј 
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579(24). Ну ја имам сина, јуначину јаку, 
Што је жбљан славе и витешког рада. 
Он презире живот у миру и мраку, 
Он ће водит' војску до Париза града. 
Сада није овдје, али се јунаку 
Цела земља скорим обрадоват' нада. 
Таман док се војска опреми и скУпн, 
И он ће, ја мислим, овамо да рЈпи. — 

580(25). Да ода зла спасе хришћанство и вјеру, 
Краљ земљом разасла хитрене гласнике, 
Да кршне горштаке под барјаке ббр.9^, 
А он лађе спрема за ове краснрше ; 
Још позва да љагу са Јевропе спбрУ 
Све на избор прве земаљске власнике. 
Пута у Англију Риналдо се л^ти ; 
Сам га краљ са двором до Бервика пратб. 

581 (26). С њим се опростише владар и главари; 
Кћи краљева много на растанку плака. 

При поспјешну вјетру дигоше бродари 

Сидро, и једрила разапеше лака, 

И махнуше снажно веслима веслари. 

Допловише тамо без белаја свака, 

Гдје се Темза меша с водом мора слана, 

А њом до лондонских кућа и дућана. 

582 (27). Заједно са Карлом, са римскијем царем, 
Опсједнут' од Мавра ја сам у Паризу, 

Гдје од очајања горке сузе тарем. 

Помози нам, кнеже, савладати кризу, 

Сву ми војску пошљи, ил' што можеш барем, 

Јер без те помоћи слбм царства је близу : 

По Риналду такво писмо пуно збГгље 

Краљ апглиски Ото кнезу велском шиљс. 

583 (28). У намјесничком је кнез од Велса чпну^ 
Док се краљ англиски у туђини бћви. 

Да се војска скупи у кратком термину 
У дужност он свјема војводама стГгви. 
Риналдову бригу угушит' у вину 
Стараше се својски и весеља прави, 
Јер пошту и љубав искрену и јаку 
Осјећаше према овоме јунаку. 



I 
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584(29). Морам и Риналда, не буди вам криво, 
Засад оставити нека једе јбла, 
И .нек се весели, и нек пије пиво, 
А сад Анђелици, што је старца србла. 
На свирца, што жице прелијеће живо, 
Те му разне гласе мами рука смјбла, 
Која разнбгласнбст уху нашем дрија, 
Желим се угледат' овом згодом и ја. 

585(30). Анђелика, дакле, на Риналда љута. 
Бјежећи од њега срете оног пбпу, 
И запита зна ли к мору права пута, 
Јер од страха хтједе оставит' Еврбпу. 
Похотљиви старац навалице ћута, 
Мисли натрап^о је на некакву цбпу: 
Рад је уставит' је, па се ваздан ачи, 
И одговбрити он одугбвлачи. 

586(31). Њена је лепота у староме пању 
На један мах огањ ужасан ужегла, 
И он на зло мисли у своме крбању, 
Док цура бјежати поново је прегла. 
Пустинвк је био у помамну стању, 
Од похоте крв му на очи налегла. 
Да би је стигао својег осла туче, 
Али овај једва по земљи се вуче. 

587(32). Видјевши како га љепотица штетД. 
Нађе се тренутно сред забуне мале, 
Ал' се брзо књиге чаролиске сјети, 
Књиге, чију силу љетописи хвале, 
И прочитав нешто, у читавој чбти 
Ђавбла се нађе : једног избра кале ; 
У Анђеликина коња њега посла 
Са важном поруком, пак ббоде осла. 

588(33). Пас пзвјежбан кашто, по јурењу дугу, 
Учини се да је напустио лију, 
И у трку своме узме стазу другу ; 
Али најпослије, на чуђење свију, 
Искрсне на какву сакрнвену стругу, 
И пресретне вјешто ту лукаву прију : 
Тако и калуђер, уз припомоћ иакла, 
Среш}»е Ан})елику, манар куд ума^сла. 
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589 (34). Шта ће препатити од њега од јако, 
Причаћу подробно на својему мјбсту. 
Не слутећи ништа језди она такб, 
Како би што прије прејездила чбсту. 
Дух у коња уђе, што га посла пакб : 
Нашав за улазак чудновату цбсту. 
За сада мирује, и вјешто се таји, 
Коња не сналазе никакви белаји. 

590(35). За цуром остаде гора, поље, њива. 
Сад јаше крај мбра, што купа Гаскбњу. 
Дух у хату поче играт' као жива 
(Можда нове куће не подноси вбњу!) 
И натјера њега да Ло мору плбва, 
Тер уплаши много дјевојку на кбњу. 
Као прутић јадна Анђелика дршћб, 
За коња се хвата што год може чвршће. 

591 (36). Коњ главом бијесно тамо амо клима, 
И непрестано се ногама бацака. 
Залуд она узде срдито му цима, 
Он све даље граби као хала кака. 
Увидје у тијем приликама злима, 
Е је паметније да се не праћака. 
У вис трже сукње и ножице диже, 
Јер јој вода морска повисоко стиже. 

592(37). Повисоко богме, јер јој веће кваси 
Кољена бијела и пббјеља ббдра, 
Те за њу самртни наступише ч11си. 
Падаху јој косе низ леђа и њедра, 
Спуштаху се сузе у великој маси 
Преко лица мрачна, прије тако ведра. 
На један мах — коњ се на обалу врати, 
Коју сунце зраком залазећи злати. 

593 (38). Обала, на коју коњ ђавбљи стаде, 
Пуста је и страшна, нигдје душе живе, 
И бескрајни очај као камен паде 
На срце дјевојке, ни дужне ни криве. 
Поче се спуштати црна нојца таде 
Као застор какав од мрке кадиве. 
Зла судбина цуру држаше у шкрипу, 
Која ту стајаше слична једном кипу. 
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594(39). С^зе јој не теку, нит' из уста гласи, 
Блиједа, нијбма стоји она туна. 
Јуре јој за вјетром расплетене власи, 
Свионије много од свилена руна. 
К небу дигла очи, које туга краси, 
Бјесни јој у срцу против судбе буна. 
На један мах суза по лицу јој плину, 
И овај се вапај са срца јој вин5^: 

595(40). Судбо! Рука твоја храпава и крута, 
Зашто се узалуд око мене врзе? 
Што ме не уклониш боговима с пута, 
Кад лијепо видиш колико ме мрзб? 
Пошто ва ме нигдје сретна није кута, 
Што ми не дарујеш дар самрти брзе? 
Ал' ти само зато из мора ме спасе, 
Да што дуже слушаш лапаја ми гласе. 

596(41). Не мучи ме више, одмах се иаплатм, 
Јер ти више немаш за ме нових јада; 
Та смилуј се једном и живот ми скрати ! 
Ти ми оте круну; из очина града 
Баци ме далеко три хиљаде сати ; 
Па и част изгубих, јер.мишљење влада 
(Ма да сам невина) код пакосних људи, 
Да је неваљао, ко свијетом блуди. 

597(42). Шта остаје дјеви, на коју се гледа 
Као на бешчасну? Ништа, осим рака. 
Веле да сам сла})а од самога меда, 
мојој љепоти свијет много џ^ка, 
Ма с ње срце моје непрестано прбда, 
Јер о њу се граби бећарина св11ка. 
Смрћу Аргаловом она је плаћена, 
Не би вајде брату од копља злаћена. 

598(43). С ње подиже војску краљ од Татарије 
Агрикан, и једног несретнога дана 
Груну на кнезове од себе старијб, 
Зароби ми оца, од Катаја кана, 
Здроби круну -врхом своје гадарије, 
И ја од тад немам склоништа ни стана. 
Част узе ми, оца, брата, круну сјајну, — 
Шта л* још горе спремаш за мене бчајн^? 
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599(44). Чини л' ти се мало смрт у сињем мбру, 
Ти зови звјерове, то су твоји дбсти, 
Нек ми спреме самрт од утопа гбру, 
Нек ми гризну грло и оглођу кбсти. 
Тијем прекратићеш муке јадном ствбру, 
Ком срећу сломише тешке твоје бсти. — 
Тако се јадаше, кад јој око тужно. 
Смотри пустиника, што јој мисли ружно. 

600(45). Прије ње дбјаха он на духу злбме. 
Није га познала, и када га спази, 
Веома се рна обрадова тбме. 
ВидеКи да к њојзи са стијене сл^кги 
Рече тужно : Оче ! среће сам ти хрбме, 
Хоће да ме младу као црва зг11зи, 
Помози ми јадној ! — Он је крај ње ст^о. 
Што му она прича и без ње је зн110. 

601 (46). Он је тјеши, вели, још имаће србћб, 
Али се смирено све примиче ближе. 
Говорећи руку на чело јој мбће, 

И мало по мало па к дојкама стиже. 
Све смелији бива и ено га вбће 
Како ручетипом око паса сиже. 
Тада дикла плану, у прси га лупи, 
А на лицу јој се руменило скупи. 

602 (47). Ал' шта могу слабе дјевичке ббрбице 
Против силе која долази из пакла! 

Флашу трже старац из једне торбице, 
Према њој потеже грлић тога стакла, 
Прсну јој у очи некакве чбрбице, 
И дјевојка паде и није се макла. 
[Овдје изоставит' нешто ваља мени, 
Да чедна публика српска не црвени.] 

603 (48). Док дјевојка спава и с њом она згбба, 
Зло јој ново грози пбгибијом, али 

Прије тога вама ово знати треба. 
Оток Ебуду је (ви нијесте знали, 
Да он лежи испод магловита неба 
Изнад Ирске) Протеј дао једној х^ли: 
Том бстрву страшни настали су дани, 
Јер хала по њему женскиње тамани. 
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604 (49). Ево вам о томс ч^дновате прДче : 
Зао краљ некада на отоку влада, 
Шћер кмаде коју све врлине диче, 
И бјеше лијепа, невина и млада, — 
Што Прот^ја поче много да се тиче : 
Кад кр|1ј мора једном умор цуру свлада 
Те лешкаше сама (није била будна), 
Од тог бога морског остала је трудна. 

605(50). Дуго је јадница крила своју муку. 
Ал' најзад ова се рашчула по граду. 
Зли отац јој не хтје опростити бруку, 
И баш с порођајем кад бјеше па ваду, 
У врту о једну објеси је куку. 
Претвори је Прбтеј у морску Најаду, 
И њом се ожени, ма се и ријеши 
Казнити бстрво, чији краљ згријеши. 

606(51). Пусти на острво псе морске и вуке 
(Знате да он стадо Нептуново пасе), 
И остале морске хале и бауке. 
Стоку своју сељак не може да спасе, 
Па ни себе сама, јер у своје руке 
Граби бог и људе, највише аласе. 
Доживје острво страховите данке, 
Јер хале стизаху чак и у паланке. 

607(52). У градовс народ бјежи те се скрива. 
Док оне по земљи бјеспе и крстаре. 
Нестаде тежака са плоднијех њива, 
Чудовишта морска усјеве им кваре. 
Кад видјеше људи да све горе бива, 
Питаше оракул чаробнице старе, 
Која свете књиге Небудине храни, 
И она ће ово њима да обзнани : 

608(53). Доживјеће народ и страшнију уру^ 
И у још горем ће битп процијепу, 
Ако не жртвују богу једну цуру, 
Као она прва младу и лијепу. 
То у срцу бога утишаће буру, 
Те зло неће чинит' у гњеву слијепу. 
Не прими ли жртву, сваког дана ваља 
Нудит' нову док се гријех не отаља. 
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609 (54). Жртву принесоше и нестаде хала, 
Оста само једна да женскиње ждбре; 
Велим, оста једна, али није мала, 
Јер жртва не мбже гриј^ха да спбре. 
Сваки дан искаче из морскога вала, 
Нов залогај иште и страшно се дер§. 
Дан бијели гасну многој красној снаси, 
Јер дневно по једну пружају аждаси. 

610(55). Сад ето пред вама те језиве скаске. 
Гдје с истином лаж је у незгодној смјбси. 
И сад још једнако, увјеравам васке, 
Понавља се што се у ртарини деси; 
Дјевојке нестају јоште и данаске, 
У грбтлу халину, у дубокбј кбси. 
Свуда на свијету зло је бити женбм, 
Ал' најгоре иа том острву скрив^нбм. 

6Ј 1 (56). У пеколико се парод пајзад дбвп, 
Како да се јади дјевојкама блажб, 
И поче важити закон овај нбви : 
Нек на стране жене (тако закон каже) 
Од сада се дижу потјере и лбви, 
Нек бродови цуре по свиј^ту траж€ 
За жртву ждријелу шаровите змије; 
Наше се жртвују када туђих није. — 

612(57). На туђе женскиње подигоше хајке. 
Крбтоше гусаре и вјеште тргбвце, 
Којима дадоше бродове и шајке, 
Да дјеве купују за готове нбвце. 
Или отимају од оца и маЈЈсе, 
Па кући довозе ка' козе и бвце. 
Куле су им често њих препуне биле, 
Гдје ред чекајући јадне оне цвиле. 

613(58). Западе у дио таком једном брбду 
(Што за Анђелику несрећа је права, 
Јер ће јој голему нанијети шкбду) 
Стати гдјено цура с калуђером спава. 
Да донесу дрва и потребну вбду, 
Накраду се коза, оваца и крава, 
Морнари баш туна приближе се кбпну, 
И на познату вам обалу се пбпну. 
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614(59). ти судбо крута, ти ледена стбно ! 
Зар да морској хали она буде храна, 
Исто као волу слама или сено! 
Није л* из Кавказа силна Агрикана 
Чак у Кктај око домамило њено, 
Куд исти, јашући коњица ваљана, 
Пашући оружје и посећи штита, 
Да њу отме грухну са четама Скита? 

6 1 5 (60). Авај ! Зар љепота класичнога реза, 
За чију одбрану сав се Псток буни, 
Која круне стаје Сакрипана кнеза, 
Која бистру славу Роландову труни, 
И од васалнијех дријеши га веза, 
И зрно по зрно памети му кр^ни ; 
Зар најљепши алем од свијех алема, 
Да сада ни једног браниоца нема! 

616(61). Њу, што се у понор с те висине србза, 
Прије него што се пробудила ј^дна,* 
На брод однесоше два груба матрбза, 
А с њом и онога калуђера гадна. 
С пуно цура других п свиња и кбза 
(За краљеву ћерку друштва нуто скл^дна!) 
Отплови и стиже к острву Ебуди, 
Гдје смрт очекује и од јада луди. 

617(62). Са љепоте њене први поглавари 
П народ љубљаху тужну Анђелику, 
Ал' мораху закон извршит' у ствари. 
Кад ред на њу дбЈ^е у гвбжђу, челику, 
Једног дана грозног, на страшној мочари, 
Дјеву привезаше за једну јелику 
Крај мора, и љутој пружише је хали, 
Гдје народ искупљен плаче, јер је ткли. 

618(63). Ту још хала спава, овда онда зене, 
Зијевајућ' пусти по гдјекоји њисак. 
Чудим се како се не срушише стене 
Тужнога народа слушајући врисак! 
Мој стих опет мора с путање да скрене, 
Јвр ми пјеват' не да душе моје писак, 
И одмора дух ми малаксали тражи. 
Наставићу о том када се бснат^^. 

: џвшшж РОИНДО I ^ 
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619(64). не чудите се мекоти ми срца, 
Јер се и у вашем подиже олуја, 
Та и вама оно од болова грца. 
Би се заплакала и најљућа гуја, 
И тигар, што кости јагњенцету крца, 
Да угледа овог анђела, славуја, 
Близу хале сплне. на камену станцу, 
Расплетених кбса, у тешкоме ланцу. 

620 (65). да пријатељи љепотице наше, 
Обожаваоци њени да су знкли, 
Роландо, Риналдо, Сакрипан да знаше, 
Какви су ударци судбе на њу п^и, 
Свак би похитао да оружје п^ше, 

И сјури у чељуст оштро копље хали. 
Ах и да су знали, гине мбма красна, 
Јер од ње их двоји пучина таласна. 

621 (66). Париз, међутијем, љутог Аграмана 
Бијесне јурише Издржава дневно, 
Маврима опсједнут ода свнју страна. 
Једног дана тако навалише гњевно, 

Да од мачева им и од буздована 
Умало не паде римско царство древнб. 
Али бише плахом спријечени кишбм, 
Послатом с небеса благом силом вишбм. 

622(67). Бог императора тад услиши стара, 
Јер у свакој цркви, сваком манастиру, 
Наложено бјеше од свијетла цара 
Народу цијелом и светоме клиру 
Читати молитве, и кишна се пара 
Спусти, поље бојно ишчезе у виру. 
Из дубине душе император стари 
За спасење царства Богу благбдари. 

623 (68). Немирно се ваља по меканом бдру 
Роландо и дух му по мислима лута, 
Баш ноћи за даном кад Маври да прбдрУ 
Хтјеше, а послије окршаја љута. 
Што л' му лице носи ббју ону мбдрУ? 
Је ли славе жељан или злата жута? 
Није. Тога има. Анђелике нема, 
Која срце њему цијело заирема. 
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624(69). Из Ин()Ије с њиме^ сјећате се тбга, 
У вемље западне дојезди му драга, 
А кадно хришћани расрдише Ббга, 
Те их не одбрани од љутога врага, 
И тучени бише дана оног злбга, 
Изгуби је, досад не нађе јој трага. 
Тражећ' је у Париз дојури за њбме, 
Ал' залуд, јер судба грози њима двбме. 

625(70). Знате да у војсци започеше сплбтке 
Због ње, те је Карло даде оном дуци. 
С тог је сад Роландо душе тако јбтке, 
Каје се што такој покори се бруци. 
Душо моја (мисли) заслужујем мбтке 
Стрелине, и самрт у великој муци, 
Што допустих да се за живота свбга 
Одвојим од лица лијепога твбга. 

626(71). Што цара ујака понизно не мблих, 
Сам себе данаске признајем за крива. 
Можда би те дао. Ш би л', што не прб.чих 
Крв своју, но пустих да код мене жива 
Узму ми те ; пустих ја, што шака гблбх, — 
Не требаше сабља, стрела, ни тетива, — 
Често савла})Ивах по читаве вдјске, 
Рукама растрзах војводе хербјске! 

627(72). Зато сад Фурије душу моју гризЈ^, 
А моћ ума мога к.10ни се расулу. 
Што те не остави Карло у Паризу, 
Што те не затворн у какову кулу, 
Тад бих знао гдје си, био бих ти близу, 
Али ти западе у бојну гунгулу, 
И ја сада не знам, душо моја, гдје си, 
Нит' од оног дана шта се с тобом деси. 

628(73). Да ли сада чамиш у дну какве страње? 
Која ли те, душо, крије сада збна? 
Да ли с^зе квасе очију ти кање? 
Јеси ли ми здрава, да нијеси ббна? 
Ти си сада као без чобана јање, 
Чија је у шуму залутала нбна, 
Те плаче и блеји и хоће к пастиру. 
Ох да л' ће га вуци оставит' на 1аи.^^Ч 
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629 (74). По пеКини каквој, гдје станују ћ^ци, 
Можда нога твоја клецајући шеКе, 

И мене призиваш, али твоји звуци 

До мог уха стићи можда никад неће. 

Да нијесу, душо, потргали в^ци 

Невиности твоје мирисаво цвеће, 

Које ја очувах нетакнуто теби? 

Да знам да су, смрт бих сам задао себи. 

630 (75). Нек се све несреће против мене слбж^, 
Задрхтати нећу, све их пусти на ме, 

Ал' за једно само молим ти се, Ббже, 
Сачувај ми цвијет миле моје даме. 
Узбере л' га други, а то бити мбже, 
Онда бацам душу на дно вјечне тамЗ. — 
Те мисли Роланду по души се прече, 
Тако јадан витез у себи лелечб. 

631(76). Час од тигра љуКи, час од јањца крбћи, 
Често тако тужи до самог уранка, 
Ма најгоре њему бјеше ове нбћи. 
Нестало је давно бијелога данка, 
Сном све живо црпа жићу нове мбћи, 
Али за Роланда јоште нема санка. 
Па и када плачне очи мало сведе, 
Страховити снови душу њему леде, 

632(77). Сан се спусти преко његовијех кања, 
А душа мучена ројевима жеља, 
Јадом загорчаних, овако му сања: 
Види Филдиш бели, по коме је Љеља 
Пурпур разасуо, а кроз ките грања 
Два сунца, из којих чаролија стреља, 
(Говорим о њеним очнма и лицу), 
Те му буктијаш<е срце у огњчцу. 

633 (78). На мекој травици сред ливаде цвјбтпе 
Чека она њега и руке му шнри : 
Таман у загрљај шћаше да јој лбтне, 
Те да му се срце једанпута смири ; 
Таман да на усне пољубац јој метнб, 
Диже се олуја — с ливаде је спири; 
Грухну туча с неба по трави и дрвљу, 
Пљусну плаха киша помешааа с ^.^вљу. 
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634(79). Њему, коме слутње по мислима рове. 
Забјесни у души још већа олуја, 
И сред помрчине и ломљаве бве 
Тумара, тражи је пиштећ' као гуја, 
И громким је кликом по имену збве; 
Она се одзива гласићем славуја, 
И кроз грмљавину, што срдито рвче, 
Пезнано од куда у помоћ га вбче. 

635(80). Јури тамо гдјено мисли да је она: 
Кад је наћи мњаше баш тад му је скрише 
Горостасна леђа некаЛвога слбна, 
И кроз*олујину и пљусјсање кише, 
Чу глас крји прате тужна нека звона: 
Видјети је нећеш ти никада виш§. 
Тад из сна се трАе и преста да с§,ња; 
Уплакан образ му за јастук при?1ња. 

636(81). Чињаше се њему да ће да полуди. 
У сузама врелим тоњаху му бчи, 
А вихорови му јураху из груди. 
Хитро се опреми, чим с постеље скбчи. 
Бјеше доба глухо. Невиђен од људи 
У подруме доње тихо ногом крбчи 
Носећи свијећу, па оседла дбра, 
И тајно одјезди јашућ' Бриљадбра. 

637(82). Не бјеше звијезда да свјетлости лГгју. 
Ноћ тамна бијаше, мјесечеви зраци 
Под скутом дебелих облака се крију. 
Црвено и бело његови су знаци, 
Ал' туђи на шљбму ноћас му се ви:ју: 
Да би ост'о незнан он познате збаци. 
Сав украс црн му је: једном Сарацену 
Одузе га негда по живота цену. 

638(83). Свом ујаку цару не хтје да се јави. 
Не зна ни за каква више господара, 
Нит' више закона ратнога се страви. 
Не узе опроштај ни од Брандимара, 
Најбољега друга. Свод када се плави 
Оћет осу зраком, да неста сердара, 
Који вазда бјеше крилник цару деснн, 
Чу се, и цар стаде на њега да бјесни. 
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639 (84). Онај, кога кр^си за храброст медаља, 
Од чијега Маври страхују клобука, 
Оде кад најљуће ратовати ваља, 
Кад његова силна требоваше рука 
Да се грозна војна што прије отаља, 
И земља очисти од оних хајдука. 
Не врати л' се одмах, рече Карло срдно, 
За то самовољство кајаће се грдно. — 

640(85). Брандимар одлучи за њиме се дићи, 
Или што се збиља предаваше наду, 
Да ће најпослије пријатеља отићи, 
И царевом опет вратити га граду, • 

Ил' осуство друга што не мбже свиКи, 
Па чим нбјца паде милу своју младу 
Без с Богом остави и одјезди тајно, 
Добријем оружјем наоружан сјајно. 

641 (86). Морао је да се од драге искраде, 
Јера се бојао да га не омете, 
И јер није кадар отпор да јој даде. 
То је Флерделиза, умиљато доте, 
Првим врлинама богато чељаде, 
Достојно да њиме душу занесете. 
Он мишљаше сјутра вратити се дбма, 
Али дуго — дуго не видје га мбма. 

642(87). Мјесец дана прбђе, а о њему јава 
Нема, и дјевојче, од љубави пјЈ^но, 
Јадује, болује, не може, да спава. 
Најзад оде за њим јутра једног рано 
Преко многих река, поља и дубрава, 
И сама пријеђе много царство страно. 
Причаћу вам о том када буде згбде, 
А сада к Роланду, кога снови вбде. 

643(88). Онај ког ће сјутра бадава да трг\же, 
Приступи, са лицем под тешким визиром, 
Капији и шану начелнику страже: 
»Роландо!^^ Капију отворише широм; 
И начелник људма својим ће да кажб, 
Покретнога моста да спусте синџиром. 
К Маврима је Рбланд одјурио збрно. 
Сад мало одмора, молим вас пбкбрно. 
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.та неКе од срца, што с љубави луди, 
Учинити Амор осјетивши јару, 
Кад мбже Роланду истиснут' из груди 
Вјерност, коју своме дуговаше ц^^ру! 
Бјеше Роланд умом више свијех људи, 
Бјеше цркви бранич, мајку своју стару 
Љубљаше, а сада, након свега тбга, 
Не мари за себе, за цара, пи Ббга. 

645(2). Ја га извињавам и мени је мило 
У сличну гријеху што имадем друга: 
На зло своје срце брзо ми је, чило ; 
Нит' мари што с тога свијет ми се р^га. — 
Витез, ког је црно одијело крило 
Одјездивши ноћу преко тамна луга, 
Стиже у арапски табор прије з6р§, 
И загази међу свилене чадоре. 

646(3). Пусто је чадорје, јер од оне кише 
Склонили се Маври под дрвље и стреху. 
Свуд гомиле њихне раштркане бише, 
И далеко неке од табора бјеху. 
Спаваху уморни нити у сну снише, 
Ко гледа на њима покиснулу дреху. 
Згубит' многе мбже на ноћноме стану, 
Ал' не хтје скрвити сабљу Дуриндану. 
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647 4,. Срамота је било Е^темевита гр^ва 
Иа спавању храбре борце ла сијече. 

Траг ц\рин пронаКи заљубДкена лава 
Занимаше сала. јер лушу му печ§ 
Ноћашњега санка грозота н страва. 
Спазп л* кога булна, ка њему потече. 
1Бу уу описује. гапиткује за њу. 
Не би ли лознао хола јој путању. 

648 5 . Кала рујна зора започе да руди, 
Обишао бјеше тако цијел око. 

Његова питања сваком су по Куди. 
Јер арапско рухо носијаше соко. 
Л ма.10 је било п учених .гулн. 
Који познаваху као он лубоко 
Арапског језпри^. којпм тако крешс 
Усрел Триполнса к'о ла ро^,ен бјеше. 

649 6 . Тражећп трагове њезинога стана. 

Трн цнјела лн?ва ту Роланло куња. 
У Оверњу оле четвртога лаиа. 
За тнјем се луго по Гаскоњп луња, 
Пак онда са с[>цем препунпјем рава 
Опђе у Провансу, откле као муња 
Јурну Пикарлијп п. мрштеКн вј5ђе, 
Отуд низ Бретању на шпањолске м^^^е. 

650 7 . Кал поп;1ла лпшКе по брду и дблу. 
ЛишКе рухо стГфО. које гора сатачи: 

Када л.лли земл>у углелаше голу. 
Нада којом небо туробно се мрачи ; 
Кал \вен\- цвеКе V В11Т\-. на столу, 
И олош« птпце. ипо хлалноћу значЈ!, — 
Тада п6\)е на пут. ал' га срећа слага: 
Залуд 311 ме цело ло про.Бсћа трага. 

651 « . ПутујуЈи! тако по свом обпчају 
Стпже к јелној рС-цп која тпхо клизб 
1\роз кршну Бретап>у пзмеђ* брда двај^, 
Алп с^иа бјеше у стихнској кризн, 

Јер (.нпјег растоп.ЂСн п кпша јој дајУ 
Сплну воду те 1о бјоснпла по ннзи. 
Поплавл>ена туд је долпна цнје.1а: 
Чак п мост у море вода је сније.та. 
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(§652(9). Низ обалу витез Бриљадбра шиба, 
БрОд оком тражећи кроз вечерњу рЈмбн, — 
Пошто није био ни птица, ни риба, 
Него земље тешке повелики гр;^мбп. 
Бродић најзад видје гдје се водом зиба, 
И дјевојку, која држаше му д;умен, 
И к њему пловљаше, и руком му маше, — 
Ал' уз обалу се њој не пристајаше. 

653(10). Ја не разумијем онда цуру зашто 
Знаке њему даје и рукама маше ! 
Он је к себи зове, обећава св1^што, — 
Ах не чека му се, јер срце му враше. 
Мољакање твоје остануће ташто, 
Рече дјева којој благост лицем сјаше, 
Не закунеш ли се да ћеш часно дјбло, 
Што од тебе тражим, извршити смјбло. 

654(11). Ти желиш, јуначе, да пбмоћу мбјбм 
Пребродиш ријеку набујалу ову, 
А ја плату за то, дану вјером твбјбм, 
Да ћеш ист' у Ирску, јер тамо те збву 
Дјела пуна ч^сти, те да сабљом својбм 
Помогнеш одмастит' народу ршткову : 
Краљу ирском треба сада храбрих људи, 
Да казни сурови народ на Ебуди. 

655(12). Изнад Ирландије Ебуда је мбђу 
Острвима другим ; с те је земље црне 
На све стране народ разапео прбђу, 
Ж^љан да што више цура у њу згрне : 
Многу црнооку и љепојку смеђу 
Флота му, када се из туђине врне, 
Носи хали, што се сваки дан сколута 
На обали, цуре чекајућ' да гута. 

656(13). Већ је доста било аждахина пира: 
Нек с народа, крји ту1)е жене пљачка, 
Његовом се крвљу злочинство му спира, 
Јер је бјешњи звијер него дивља м^чка! 
Ако ли ти љубав срце јоште дира, 
Ако јој нијеси већ рекао : тачка ! 
Онда и ти хитај ка народу зверу 
Са храбрим Ирцима, драги к^ваљеру! — 
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657(14). Он једва дочека да дјевојка ст^не, 
И закле се одмах међ' првима бити, 
Јер је вазда готов да осветом плане 
На свакога, кадра крв невину лити, 
И јера помисли да његово лане 
. Гусари могоше на Ебуду скрити, 
Пошто о њој нико нигдје ништа не зна, 
И од страха зину у души му ббзна. 

658(15). То је такав немир сада њему дало, 
Да напусти смјеста дотадање плане: 
На Ебуду га је тајно нешто звало. 
Не бјеше минуо још сјутрашњи дане. 
А он веће стиже к мору у Сен-Мало, 
И клизну на брбду низ валове слане. 
Мислећи на борбу, којој бјеше каил, 
Остави за собом брег Свети Михаил. 

659(16). Врехат оставивши са лијеве рукб, 
Плови крај Бретање, посматра љепбту 
Њенијех планина; гледа њене луке. 
Њене њиве тучне на зеленом чоту, 
Њене воденице пуне беле муке; 
За тијем угледа чувену бјелбту 
Англиских обала. Ал' вјетар навише 
Не даде им ићи. Једрила савише. 

660(17). Тако брзо натраг преко мора слана 
Сјеверозападни вјетри лађу гбпе, 
Да прејури за дан пут од више дана. 
Костура јој све би попуцале спбне, 
Да не бјеху руке вјеште код кормана, 
Које њега најзад успјеше да склбне 
У ушће ријеке, што утиче више 
Антверпена, вјетар чим задуха тише. 

661 (18). Свјема дотле срце бјеше у студенп. 
А сад угрија се кад улетје лађа 
Без квара у реку и пристаде к стени. 
Ту близу бијаше дивна једна грађа 
Сазидана десно на малој стрмени. 
Из ње, када сунце поче да се рађа, 
Муж један, ком брада сва сиједа бјеше, 
Изиђе и журно к брбду дође пјеше. 
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662(19). Понизно се стари паладину кл21ња, 
Велећи да дјева коју беда скблв, 
Те се непрестано у сузама бања, 
За посјету једну лијепо га мбли ; 
Ил\ ако би тијем незгода му м11ња 
Била, на брод она к њему доћи вбли. 
Мни, одрећи неће тој кнезбвскдј шћери, 
Што чинише досад многи каваљери. 

663 (20). Јер ни један витез, тако вели стари, 
Који стиже амо сухим или мбрем, 
До сад не хтје жељу онојзи да квари, 
Која грца у злу, од самрти гбрем. — 
На то Ролан: живим за такове ствари, 
Браним слабе, с тога не копам, нит' бр§м, 
Но зло гоним свуда маче^ и ударцем. — 
То рекавши пође за онијем старцем. 

664(21). Стигавши за часак там' у дворац бни. 
Успеше се преко мерменијех стуба. 
Ту га срете дама која сузе рбни, 
С блиједијем лицем испод црна руба. 
Гласом пријатнијем, из којега звони 
Јад што јој зададе судба њена груба, 
Здрави га. Црно је рухо на тој жени. 
Дувари су црном чбхбм застрвени. 

665 (22). У одају своју за тијем га вбди ; 
Кад сједоше поче овијем диваном : 
Кнез од Холандије мене јадну рбди, 
Очинске љубави задоји ме хранбм, 
И растох у свакој милошти и згбди 
Са два брата своја, када нашом странбм 
Дука од Зеланда прбђе, који младић 
Сврати нам у госте у престони градић. 

666(23). ИЈ)аше у Шпанску Арапе да туче, 
А био је лијеп, у првој младбсти. 
Ја осјетих да ме нешто к њему вуче, 
Нешто тајно пбче у срцу ме ббсти, 
Од којег ускоро предадох му кључе, 
Мислећ' е код њега бијах у милбсти. 
Мњах и мним, а мнити мним истину чисту, 
Да има и има за ме љубав исту. 
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667(24). (Ту је уздах чуо са срдашца н>§на).. 
Због противна вјетра, ма поспјешна за ме, 
Триест дана оста, ја мним триест трена. 
Чешће нас ;У пољу остављаху саме, 
Гдје у каду свјеже кошенога сена, 
Далеко од дворске хуке и галаме, 
Признасмо да љубав срца наша злати, 
Брак углављујући чим се с војне врати. 

668 (25). Чим бтплови Бирбн (он се тако звао) 
Да против ислама подигне крсташа, 

Фриски краљ Чимбско на знање је дао 

Мом оцу да, жели да му будем снаша: 

Тај опаки човјек и комшија зао 

К мојем оцу шиље јвдног великаша, 

Који скупоцјене дарове ми нбси, 

И за краљевића Арбана ме прбси. 

669 (26). Туга поче тада душу да ми слама, 
Сплетака читава направи се низа 

Од дворскијех људи што немају срама, 
Ал' не даде срце да пођем за Фр^ша, 
Нити ме превари икакова мама. 
Двор ме даје, јер се с послаником слиза. 
Дате ли ме, рекох у присуству оца, 
Ножем отворићу д5^ши вратабца. 

670(27). Из низи рачуна подиже се к вису 
Очинске љубави покојни ми тата, 
И не хтје ме дати. Преговори ти су 
Одмах прекинути, ма Фриз из ината, 
Срцем сличан тигру, а нарављу лису, 
С војском закуца нам држави на врата, 
Свакојака звјерства по земљи пбчини, 
Мпоги поданици страдаше бчини. 

671 (28). Кад на то помислим од силне гунгуле 
Страшних успомена срце ми се дује. 
Сираву неку има, у њу меће ђуле, 
Што из грбтла свога с праскбм она бљЈје. 
Њом сруши зидове многе наше кул§. 
Том се чуду чуди ко га само чује. 
Два је риФа дуга та гвоздена цијев ; 
Црн прах у њу трпа; пукне л\ плане сијев. 
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672(29). Та цијев (откуд му, то нпко не знадс) 
Једну страну има гвожЈ^ем заљевену, 
И ту једна мала рупица имаде: 
Такне ли је огњем, цијев у том трену 
Громовити пуцањ и тријесак даде, 
И ђуле излети грезнућ' у пламену. 
Куд удари буши, крши, пржи, руши, 
А од силЉ пуцња заглухну ти >ши. 

673 (30). Војска нам је била у големој страви ; 
Кад је за то чудо нечувено ч^ла. 
Захвалити има тој пакленој справи 
Што нам трупе разби та бездушна хула. 
Оба моја брата ђулетима смлави, 
Прскоше им груди као даска трула. 
Његово проклето, ђавоље блово, 
Затрије гнијездо наше соколово. 

674(31). Јунак будућ' отац ка' и сви му прбци, 
Сред пораза тога гајио је наду 
Прибавит' освету погипулој дјбци. 
Склоњен у пошљедњем што му оста граду, 
На који падаху ти огњени мбци, 
Једном на бедему у послу и раду 
Врховног војводе, на домаху зрну, 
Паде, јер га оно у повије крн^. 

675(32). Оставши без оца и рођене браће, 
Нашљеднипа постах и држави глава, 
И тада Чимбско поручи ми да Ке 
Мир са мном закључит', признати ми права, 
А у ратовима и пбмоћи слаће, 
На које ми потпис и заклетву дава, 
Узмем ли Арбана за својега мужа, 
Што значи да нокте па земље ми пр^жа. 

676(33). Створу, оружаном невјерством до зуба, 
Снаха не хтјех бити ни у ком случају, 
Нит' његову сину вјереница љуба. 
Срца као моје једнбм себе дај^: 
Бирен доби моје. Одбих скота груба, 
ЈСоји опустоши драгу ми домају, 
У њу запаљено унесе пбљено, 
И витешко моје уништи кбљено. 
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677(34). Рекох му, занан га ташта жељамбри: 
Може ми учинит' још стотину зала, 
Пристајем да ножем утробу ми пбри, 
Вади очи врхом оттрога оцала, 
. Или на ломачи живу ме сагбр^!, 
Ал' сину му р;^ке никад не бих дала. 
Моји ме мол>аху да удајом владу 
Спасем, или ће ме њему да издаду. 

678 (35). Народ го, попаљен, без крова и пбће, 
Видећ' е ми смјбри осташе стаони, 
Поплаши се, мњаше још и горе биће, 
А дворани, људи у души каони, 
Једнога ме дана кад поче да свиће 
По зими стрпаше у јвдне саони 
И предаше Фризу. Он ме прими благо, 
Велећи : не бој се, дете моје драгб ! 

679(36). Повратићу теби и земљу и круну, 
За сина ми поћи чим ти буде вбља. — 
Шћах мријет', ал' мишљах: мили твоји тр^н^, 
Освети их прије, та је сврха ббља, 
И у другу почех ударати стр;^ну. 
Рекох, правећи се другачија спбља 
Но што сам : пристајем ; узми ме за снаху, 
Само да ми народ не живи у страху. — 

680(37). Смјерах светити се све одо тог дана 
Живе ране своје црву томе власцу. 
Одрастох у друштву с два срчана бана: 
Ја, браћа и они по једном обрасцу 
Бијасмо гајени од дјетињства рана, 
Бјесмо једно тесто по душевну квасцу: 
За мном похиташе међ' оне скотове ; 
За мене их видјех гинути гбтове. 

681 (38). Повјерих им тајну. Да брбд какав нађе 
Један оде, други оста код менека, 
И очекивасмо ми долазак лађе. 
Чимбска је моја намамила мека: 
Сотбнбм створена од паклене грађе 
Гуја слакоми се на чинију млека, 
Те зове господу у моје сватове, 
КадиФом застире дворима к^тове. 
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682(39). Овдје сада теби ваља ово знати. 
Глас Бирену послах још почетком вдјне 
Да на нас Чимоско силну војску прати, 
Која веће јури пут вароши стОјне. 
Спаса нашега се Бирен одмах л11ти, 
Крете се, поведе лађе своје бојне. 
Далек пут пловећи надом се гбјио ; 
Нв знаде да Фриз је већ све освбјио. 

683 (40). Холандији стиже. Чим Чимоско зн^де 
О том, враг однесе к мору тога скбта, 
И битка ми морска удвостручи јаде: 
Биренова сва је пропанула Флбта, 
Сам Бирен у ропство и тамницу паде, 
Зароби га једна Чимоскова рбта. 
Не знах за побједу нашега катила, 
Кад сам (к'о што чућеш) зајам му вратила. 

684(41). У госте нам дбђе много пријатеља, 
Јер дан веће стиже проклетој ми свадби, 
А и најтоплијој од мојијех жеља : 
Освети. Баш дана, кад Бпрена надби, 
Вјенчах се. Послије ноћнога весеља 
Легох. Арбан к мени у постељу рад би. 
Имах пријатеља. У кут један ту га 
Сакрих, знаш онога из дјетињства друга. 

585(42). Иза завјеса сам крај одра га скрила, 
Чекаше оружан у томе буџаку. 
Ја сам у постељи грозне сузе лила, 
Свијест моја бјеше готово у мраку: 
Плаках што ме нагна дбгађаја сила, 
Туђ гријех одмастит' Арбану сираку. 
Чцм прбступи к бдру мој му другар смрви 
Брадвом главу, дух му оде с млазом крви. 

686(43). Са срца ми спаде као леда пласа. 
Сиње море бјеше под прозором мбјим: 
Низ уже ме спусти друг онога часа, 
И одмах осјетих да на броду стојим, 
Јер брат његов срећом у том трену ст1^са 
С брбдом под прозоре. С друговима свбјим 
Низ море утекох и амо се склоних, 
И од тада до сад сузе само рбнш^. 
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687(44). Сјутрадан Чимоско, водећи Бирена, 
Стиже и сватове застанути мњаше. 
Хтједе се веселит', али каква мена! 
Видјев сина мртва пресвиснути шћаше: 
Бирен му је слаба накнада и цепа, 
Противу мене се груд његова дмаше. 
Свати се разбјегли, туга му се сва.11и 
На душу, а никог нема да је гали ! 

688(45). Сина жали мпого, мене мрзи више; 
Та два осјећаја бјеху јади двбји, 
Који му бијесно по грудима рише; 
А.л' он, који звјерство с подмуклошћу спбји, 
Убрзо могаде размишљати тише, 
И плап за освету страховиту скрбји. 
Ах његове замке живјети ми смећу ; 
Помози ми, кнеже, мишком и памећу! 

689 (46). Људе моје згуби, нити њега дира 
Писка сирочади ; сто за мном шпијуна 
Посла, омрзе ми жиће с тијех жбира; 
Бирена з^твори куд сунце ни луна 
Не стижу; за њ муке најгрозније бира, 
Не дава му вина, ни хљеба сомуна. 
Ухватити мепе мпи у своје кљусе 
Он уцјеном главе Биренове русе. 

690(47). Рече му: нек ти је воља моја знана: 
Згинућеш од руке мојега џелата, 
Ако Олимпију (ја сам тако звана) 
Не затворе овдје ова иста врата 
Од сад за годину; ако до тог дана 
Добавиш је, теби слобода је плата. 
Олимпију хоћу; гледај те дбби је, 
Па ћу те пустити са ове рббије. — 

691(48). Савјете многијех пријатеља слЈшах, 
Ал' ипак немоћну јоште себе гледам; 
Свакојака срества и лукавства кЈшах, 
Ни од најгоријех не хтједох да предам, 
Јер бјеше и таквих од којих се гнушах; 
Дворова продадох у Фландрији сбдам, 
Да саберем чете, али злица стара 
Живи још: остадох без драгог VI пара. 
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692(49). И тако витеже, мој пб Богу брато, 
Сви ти покушаји нијесу помбгли: 
Најамници моји, смотавши ми злато, 
Пред грозним човјеком вратове су пбгли 
Или што је више од њега им дато, 
Ил' што ствар нијесу извршити мбгли. 
Што највећма данас душу моју пече, 
То је што ће скоро и рок да истече. 

693(50). С тог сам у очају грозну и дуббку. 
Оца, пријатеље, браћу драгог ради 
Згубих, злата страћих негГ.ројену бку, 
И сад, кјада сви ме оставише нади, 
Треба да се предам у најкраћем рбку 
Оном, што се смрћу рода мога слади, 
И његову руку крволочку на се 
Пустпм, да се Бирен од самрти спасе. 

694(51). Мало л' је што тиран државу ми тлачи, 
И што својег оца изгубих и браћу, 
-Зар нови губитак душу да ми смрачи ! 
Што ко мање живи муку споси краћу : 
Не страх смртни, друго стрепња моја зпачп. 
За Бирена жиће треба л' дати, даћу, 
Ал' се једног бојим, и то ево чега: 
Погубивши мене, убиће и њега. 

695(52). Човјек, у коме се срце једном стврдне, 
Који само својој себичности слј^жи, 
Чини зло ближњима кад год руком мрдне, 
Издајство му вазда по мислима кр^жи, 
Готов је од вјере задане да врдне, 
А светп л' се, тада с ђаволом се здр^жи: 
Такав је Чимбско ; против ове змије 
Мним да сумња моја неумјесна није. 

696 (53). Уговор са њиме, вјера и пазари, 
Не вриједе ништа, ^ срце му ками! 
Амо к мени многи свраћаху сердари, 
Све им.ово причах што и данас вами, 
И савјета исках у овојзи ствари. 
Као што видите, жељела бих да ми 
Пронађете какво срество које јамчи 
Да ће му се Бирен моћи да искамчи. 

ВИЈКОаН 1'ОЛАНДО I ^-^ 
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697(54). С молбом се обраћах многоме јунакуу 
Да уза ме буде кад у руке г1^дне 
Чимоску се предам, ал' да вјеру јаку 
Зада, да ће Бирен тамнице се јадне 
Спасти, чим ја стигнем ономе дивљаку, 
Те да прије него што ми глава паднб, 
Видим га далеко од јада и ваја, 
Изван Чимоскова грозна дбмашаја. 

698(55). Ма нико не смједе тамо да ме пр1^ти, 
И поред својијех толикијех мука 
Још не нађох никог да се јемства л1^ти, 
Јер се сваки боји крвожедна вука, 
Који на далеко смрт умије сл11ти, 
Из паклене справе громовнога п^ка, 
Из чијега грбтла сам пакао вири, 
Те ништа не хасне штита ни панцири. 

699 (56). Ја за помоћ твоју дижем сада гласа^ 
И вјер^јем, јер ми тајно нешто кажб, 
Када гледам обим голема ти стаса, 
Да са спољашњошћу срце ти се слаже; 
Ја од тебе чекам утјехе и спаса, 
Боље ми од твоје не требује страже, 
С њом сам за Бирена без икакве стр|1ве, 
Води ме к ЧиАЈОСку, о витеже лаве! — 

700(57). Преставши да збори продужи да јеца. 
Тешко би Роланду слушат' како јечи, 
Њезино грцање у срце га штрбца, 
И одмах јој каза (ал' у мало речи, 
Јер збор не умије да дроби и сјбца), 
Да злочинство ово за осветом дречи, 
Па јој даде вјеру, од камена тврђЈ^, 
Да ће по заслузи казпит' ону рђу. 

701 (58). Ал' он другачије на ствар ову глбда, 
Не мисли у руке да звијеру дава 
Драгоцјени живот лијепога чеда: 
И њу и Бирена хоће да спасава. 
Још истога дана с њом у лађу сједа, 
Што прије се њему к Чимоску стасава, 
Јер још има један посао да трси : 
Хали на Ебуди да прободе прси. 
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702(59). Олимпији лице разведри се м^ло, 
И престаде горке уздахе да гута. 
Вјетар је подесан и сунце је сј^о, 
Мирно лађа морем широкијем плута. 
Уз Холандију се трећег дана ст^ло: 
Дебело се уже одмах отколута, 
И за грм се један веже брод, из кбјег 
Искочи Роландо, водећ' коња свбјег. 

703 (60). Низ поље одјезди без дружине свб,кб, 
Оружан до зуба, на том коњу трбму. 
Који бјеше голем, доратасте дл^ке: 
Бриљадор му оста (још додајем к тбму) 
У Бретањи, ноге да одмара лакб. 
На брбду остави ојађену мбму, 
Рекав: не скрби се, нити тако плћчи; 
Чућеш скоро да сам од Чимоска јб,чи. — 

704(61). Стигавши Дордрехту пред капијом града 
Спази јаку стражу: Тиранин се ббји, 
Нарочито ако тек од скора влада. 
Што ту стража данас појачана стбјјв, 
То има и других разлога и јада: 
Чуло се да сЈжњев рођак један, кбји 
С много лађа иде, ударити смјбра. 
Зато тако стража код капије звјера. 

705(62). Роландо, ког призор тај само весели, 
Јер прича колико вуксе боји глави, 
К стражи пред капијом приступи и вели: 
Један од вас одмах краљу нека јави, 
Да с њим јунак један борити се жели, 
Који вјеру даје, као витез прави, 
Да ће Олимпију, што уби Арбана, 
Предати, ако ли изгуби мегдана. 

706(63). Предаће је одмах, јера је скривену 
У близини овдје непосредној чува; 
Ма пе само неће издат' ову лсепу, 
Ако краља с коња пк ледину згрува, 
Но ће краљ тамницу отворит' студену 
Бирену. — Краљ стаде од м11ме да д^ва 

Чим поруку таку дбзна од војника, л 

И преварит' мисли незнана крвника. ^ 
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707 (64). Другог, а не мепе, нађи па се греби, 
Ја послове имам, пријатељу, прече; 
Ако цура збиља (вели краљ у себи) 
У власти је твојој, к'о што војник рбче, 
Чим вериге бацим око врата теби, 
Предаћеш је прије но што пане вече. — 
Да му с леђа за^е, кроза врата скрита, 
Четица ће једна одмах да бдскита. 

708(65). То витез ни у сну није мог'о снити, 
Јер краљ му поручи да радо мегдане 
Дијелп, и с њиме да се хоће бити. 
Мишљаше најприје ода сваке стране 
Непробојну мрежу око њега свити, 
Као што рибари чине код Волане. 
Да је све у реду чим гласове дбби, 
На капију с другом четом и оп прбби. 

709 (66). Кад бнемогући тијем бјегство свакб, 
Бар он тако мисли јадник и цијени, 
Мњаше за руком ће испасти му л^ко 
Да слободу ропством јунаку смпјени. 
Паклену направу не понесе, како 
Неће да убија, но само плијени. 
Жива њега жели имати у кљуну, 
Ама се превари у своме рачупу. 

710(67). Краљ жели да витез буде њему вабац 
(Као што сам веће нагласио вама), 
Тер и онај други да с' ухвати врабац, 
Ал' та жеља оста — измлаћена слама. 
На Роланда чета сад учини грабац, 
Јер Чимоско, мозга немајући драма, 
Мњаше, пред њима је плашљив неки бабац. 
Витеза спопаде страховита мама. 

71 1 (68). Четници краљеви сувише су слаби 
За њега, јер ено шалу с њима збија: 
Пошто копље тешко ручетином зграби, 
Ка' кобац голубе по пољу их вија ; 
На оштро их гвожђе шесторицу н^би, 
Мјеста нема седмом, — врхом га убија. 
Од ударца тога гвозденога в^ха 
Чвсто чујем како грудни кош се крха. 
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712(69). Хитну га ^ страну као неки пиљак, 
Онај хитну, коме од ограшја тбга 
Остати на лицу неће пи ожиљак, 
Јер му рс долази од самога Ббга. 
Најпослије његов страховити шиљак, 
Пошто је тијела просвирао мпбга, 
Издаде га срамно, а и како пе би, — 
Да, издаде јера на двоје се прбби. 

713(70). Трже Дуриндану, свој понос и дику, 
И поче да њоме солдатију млати. 
Бије куда стигпе, највише по цику, 
Жели да свакоме по заслузи платн. 
Са невјере сличан разјарену бику, 
Слабо кога пусти да се кући врати. 
Гдје види гомплу лети као смушен, 
И скоро ће сваки отпор бити ср^шен. 

714(71). Пожељеће сина данас многа мајка, 
Јер већ многи мртви па земљици леже 
Од Роланда, кога канда роди змајка; 
Који су читави у град опи бјеже. 
Чимоско, престрављен. јада се и вајка, 
Што цијеви нема да му груд прожеже. 
Виче: донес'те је! Зар га когод слуша! 
И сам ено у град умакнути к;уша. 

715(72). Стигав у капију хтједе дићи мбста, 
Ал' у том тренутку и Ролапдо стиже ; 
Краљ напусти врата са разлога прбста, 
Што му се над главом сабља веће дпже ; 
Он утече, град му прими пова гбста, 
Који за њим јури да му приђе ближе. 
На добру се коњу вјероломник спасе, 
Јер парип Ролапдов тром је, к'о што зпа се. 

716(73). Далеко за собом остави јупака, 
Који га изгуби из очшБег вида, 
Збуњен лавиринтом тијесппх соЈагка. 
Чимоско се сакри иза једпог зида; 
Донесоше справу три човјека јака; 
Туна прежа згоду, нпт' очију скид«ч 
Са правца откуда Роланду се пада, 
Те да једним метком паладина свлада. 
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717(74). Са срца му сикће за осветом дрбка, 
За се мисли вук је, а Роландо бвца, 
Па је гладан меса њезинога м^ка, 
8а које би дао милионе нбвца: 

ако в^пра дивљег у засједи чека, 
Гледах исто тако у валдвљу лбвца. 
И гле ! У даљини прашина се ваља, 
А нз ње на коњу Ролан се пбмаља. 

718 (75). Краљ, што тешко људском да припада рбду, 
Чије руке самрт из далека шаљ^, 
Скочи, нанишани, и кад нађе згбду, 
Зграби десном руком ужежену паљу, 
И задрхта темељ земљипоме пбду, 
Чим дотаче њоме на цијеви Фаљу: 
Спријед пуче громко, чим сијевну страга, 
Али — срећа данас изневјери врага. 

719(76). У паклу Сотона у плач тада бризну, 
Јер његов штићеник не погоди метб, 
А Бог се насмија, јер избави жизну 
Роланду, ког воли као своје дете, 
И кад врело ђуле низ улицу звизну, 
Благовоље да га у правцу помете, 
Те мјесто јунака, коња посред груди 
Лупи, који мртав одмах оста туди. 

720 (77). Заједно са коњем и Роландо паде, 
Ал' док се на свагда коњ на земљу срЈ^чи, 
Он опет на ноге још крепчији стаде, 

Нов рс поче му се из срца да л^чи. 
Што Антеју негда, то се њему саде, 
При додиру земље животворне случи: 
Својијем дбдиром Антеја ваљана 
Снажила је земља, јер бјеше му нана. 

721 (78). Слаби су стихови ове моје пјбснс, 
Дн гњев опјевају којим витез плану. 

Зевс када с пебеса муњом својом кресне, 
Те на зграду ону њени огњи пану, 
Гдје је сумпор, угљен за потребе мјесне, 
Тад се пламенови подизати стану, 
Пуцају зидови, камен у вис прска, 
Ко је у близини тијело му смрска: 
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722(79). Роландо је био као пожар исти, 
И кад опет скочи он послије пада, 
Кадар бјеше краља све зубима гристи. 
Овај, извирујућ' иза оног зада, 
Видје да му ваља отле да се чистб, 
Ако неће да му с ватре кожа страда: 
Не продаје кожу, краљ је, није кбжар, — 
А знате да Ролан бјеше као пбжар. 

- 723(80). Видећ' е је витез готов њега сјећи, 
Мислећ' е у бјегству спас му само бјбше, 
Загребе на коњу чим бкрете плећи, 
А за њиме Ролан трчао је пјеше. 
Гле! од коња брзак он је био већи! 
Гле чизмама огањ из калдрме кр^ше! 
Стиже краља, мачем лупи га по шљему, 
Расијече главу дб рамена њему. 

724(81). Еле тако оно круписано псето, 
Што намјести веће двије своје кљ^се 
Да ^хвати цуру, оста данас бто 
И без круне златне и без главе р^се, 
А дјеву ће добит' — на куково љбто. 
У тај мах у граду звек оружја ч^ се : 
Стиже рођак сужњев ; отворена виђе 
Врата; у град јурну; отпора му ниђе. 

725(82). Са Зеланда дбђе, К себи народ збве, 
Ал' овај поплашен (то су Холандези) 
Бјежи, не знајући ко су чете бве. 
Дознав, преста бити у страху и јези, 
И иапротив њихов долазак му гбве, 
Јер Фризи владаху ка' прави Черкези. 
Народ вођи војске нуди помоћ јаку, 
Те да скрши силу Фризонском дошљаку. 

726 (83). Холандез ]е страшап пепријатељ Фризу. 
Једно, што му краља господара уби, 
Друго, што будући сувише му близу, 
Много благо пљачком учестаном зг^би ; 
Фризонских недјела он читаву низу, 
Набрајати знаде и добро их туби. 
Са Зеландом савез Роландо им склбпп, 
И Фриза нестаде, као да се зтбпи. 
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727 (84). Бирен, чим су врата хапса гдје је био 
Разлупали били тешки буздовани, 
Роланду је руке око прата свио, 
Велећ* : вазда правду као сада брани ! — 
За тијем су они, с њима народ цио, 
Похитали одмах тамо к оној страни, 
У свечану руху, тријумФалном хбду, 
Гдје их Олимпија чекаше на брбду. 

728(85). Ту бијаше она у големој страви: 
Мњаше, кукајући као ноКпа птица, 
Од Чимоска, који у црно је зави, 
Роланду ће жића пресјећи се жица. 
Народ јој веселе овације прави, — 
Из тисуће уста »живјела!" јој клица. 
Бирено је љуби, она њега грли, 
А захвалност од њих лсање витез врли. 

729 (86). Одмах одухмпну бол њезиних рана, 
И сви скупа граду управише стбпе, 
И заљубљени ће још истога дГша, 
Брак жељени давно међ* собом да склбпе. 
Бјеше воља њена и Бирена бана, 
Да Фризи осјете ударце им сбпе, 
Ј ер краљицом поста Олимпија дика, 
Народ за владарку себи је извика. 

730(87). Мњаше Бирен треба врло крута влада 
За опаке Фризе, за тај људски талог, 
А да ће успети постојаше нада 
Тијем прије што је им'о један залог : 
То је била ћерка Чимоскова млада. 
Заста је у двору и даде јој налог, 
С њим у Зеланд ићи, куд са женом пође. 
Холандија оста под влашћу му рође. 

731 (88). Ту ће цуру, рече, узет' брат му млађи. 
Оде с њом и женом, и све јунак пјева, 
Што угледа једном краја оној свађи. 
Роландо је истог отпловио днбва, 
Узев један плијен — од шећера слађи, 
Око ког толика направи се џева. 
Какав шећер? Молим, то је она справа, 
Шго упљеха коња испод нашег лава. 
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732(89). Нек' не буде за вас никакво чудество, 
Што справу, спрам које ништа није стрела, 
Са собом понесе, јер то није сљество 
Да ће њом се служит' ; истина је цела 
Да кукавицама треба тако срество, 
А за њега није тог оружја Фела: 
Справу, прах, олово, сав прибор бстали, 
Узе да са лађе на дно мора свали. 

733(90). Од махине таке за човјештво стра га, 
И јвдва је витез могао да шчека, 
Да доспије тамо, гдје нема ни трага 
Од земље, и гдје се не опажа слека, 
Па рече : н^право подлости и врага, 
Нек' мед људма више не буде те, нека 
Хр^брошћу надбија ко је прави чбва, 
Нек узмиче рђа испред витезова! 

734(91). (Тад је у вис диже, мниш перо је. она.) 
Да би роду људском зад'о више ј|1да 
А зло зацарио, тебе је Сотбна 
Сам рукама својим лио у дну хада; 
Ма теби су данас одзвонила звбна, 
Врати се у тартар занавијек сада. — 
То рекав диже је у вис јоште ббље, 
И у море баци, те потону дбље. 

735 (92). Уклонив са земље зло што даде ђаво, 
Те да горе мучи јадан свијет ови, 
К острву Ебуди хитао је право, 
Да ону аждаху страховиту лбви. 
Да је Анђелика тамо, да је здраво, 
Надом, али слабом, Роландо се тови. 
Ако ли је тамо, бојаше се грбзно 
Да с далека пута не доспије пбзно. 

736(93). Новијех препона можда лежи стрбво 
У Ирској, ако ли витез тамо сврати ; 
Јест, искрснут' опет може штогод нбво 
Сврне л' тамо, с тога пут хоће да скрати: 
Пловит' право хали план је одмах скбвб. 
Док морем к Ебуди лађа му се клати, 
Моји ће стихови к Биреиу да хите, — 
А ваљда и ви му на свадбу желите. 
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737(94), Ви иислите, рекох неистиву п^к^ : 
Није л' свадбе било? Какви сада свкти^ 
Та било је, било, ал' на брзу р^ку: 
Тек Ке на Зелакду Пир свечан се д^ти. 
Стојте! Не ољедујте мога стиха звЈку: 
Неће бити пира, јер несрећа прћ,ти 
Особу, о којој да је сретна мните. 
Чујте! Али молии да мирно сједите. 
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*убавно питање није мала шала. 
То је вјечна тајна измеђ' душа двију, 
С тог односно чисте љубави, морала, 
Жртве и вјерности питао сам Клију, 
Која рече, више ј' Олимпија дала 
О томе доказа од друга јој свију; 
Или бар ни једна, досад од старина, 
Није више од ње имала врлина. 

739 (2). Силна љубав њена к војводи Бирепу 
На чисту се дјелу видје тако јГ1сно, 
Да узајамношћу задахла би стену, 
Јер више доказа дати није ласно. 
Љубити је треб'о њу по исту цену 
Бирен, ако му је срце било часно. 
Да требаше више љубит' је но себе, 
Мени доказиват' и није тријебе. 

740(3). За њу, што за њега тбну у пелену, 
Презрети је мог'о чак и ону лсену, 
Што Грке са Тројом завади, Јелепу; 
* Требао је готов бит' у сваком трену, 
Радо за њу дати младост ту зеленЈ'', 
Источити радо крв своју црвену, 
лР астати се радо од зраке очнње, — 
.Ал' он живот брачни друкчије пбчињб. 
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741 (4). Пошљедње ријечи чудно вама звбне. 
Прави значај њихов ради бисте зн^ти, 
И, јер вам се мисли зло слутити клбне, 
Питате ме. Добро. Одговор ћу д^ти, 
Ал' очи вам сузе почеће да рбне, 
Чим душа смисао страховити схвати ; 
И почеће срдња из срца да кипи, 
Стегнуће се усне, зуб ће да зашкрипи. 

742(5). Кад будете чуле грозбту, о жбне, 
Кад нискост оцртам истинитом сликбм, 
Хоће вјера ваша у људе да свене, 
И никад нећете вјеровати никОм. 
Превари мушкарац оком докле трене, 
Будите опрезне са том мушком хшикдм, 
Јер какав је Павле, такав је и Петар, — 
Њихове заклетве разнијеће вјетар. 

743 (6). Клеће се да од вас ништа нема драже, 
Сипаће ријечи ласкаве и слатке, 

Гледајући чедност он вашу да смажб, 
А ус1шје л\ он ће посље шале кратке, 
Окренут' вам леђа, престати да лаже, 
И за вама рећи : глупе као патке ! 
Зато, жене драге, припазите на се, 
Примјер с Олимпијом бар вас нека спасе. 

744 (7). избјегавајте, савјетујем вама, 
Жутбкљуне, дрске, лијепе младпће ; 
Клопите се њихна несталнога плама, 

Јер њим вам се неће загријати жиће; 
Њихна љубав букне ка' на ватри сл^ма, 
Такви вјетропири нијесу за ниће. 
Чим ухвати плијен лбвац даље спјбши, 
Још неухваћеии чинн му се љеш11. 

745(8). Хитам да вам кажем, јер треба да знате 
И младић је ловац : око вас се верб, 
Прича да ћете га у гроб да сурвате, 
Ви, коју он љуби преко сваке мјере, 
Ако му доказа љубавп не дате, 
(Што ће рећи чедност), ал' тако ми вјере 
Вас ће оставити чим му се предате, 
Да на другом цвату мед и шећер бере. 
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746(9). Не велим љубави да се одречете: 
Као тачка лози љубав треба жени; 
Не љубеКи ви би живјеле без мете, 
Мраком би вам дапи били покривеии. 
Тек не желим вама да се занесете 
За голобрадијем, јер, вјерујте мени, 
Покајаћете се: најбоље бп бпло, 
Зрело воће за вас — ал' пипошто гњило ! 

747(10). Рекох да је Бирен Чимосковој шћери 
Узео слободу, а зпате још и тд, 
Да је (божем) хтједе за брата да вјбри, 
О чему је њојзл и придике читО. 
То су (можда) спрва и били му смјерп, 
Али је послије за њом поманитд : 
На слатки залогај срце њему зГп1Ј% 
У бездан љубавп нечисте се рпну. 

748(11). Не обзирући се на дужности брака 
(За њ односи брачни не бијаху скупи), 
Мни, залогај такав из својијех шака 
Р1спустити могу само л.удп глупи. 
Под мишкама цура још немаше длака, 
Тек јој бјеше њедро почело дл пупи, 
Вјеше љепши цвијет од руже и крина, 
Четрнаест истом било јој гбдГша. 

749(12). МлаЈ)ахностп то су пајњежпији часп. 
Над оцем мртвијем впдје пут је први, 
Видје како лишце сузпцама кваси, 
И од тада поче за њом да се стрвн, 
И груд му надуше похотљиви д^^си. 
Љубав к Олимпији поједоше црви: 
Са том се љубавп оно псто случи, 
Што и с врелом водом лед у њу л' се сручи. 

750(13). Олимпнју тако омрзла је псина, 
Да је просто јадпу не може да гледи, 
Док, не види л' цуру, на душу му тмипа 
Пада, али јоште жену своју штедп, 
Јер још није згоде да од брака њппа 
Пачариз направи, њу изложи бсди. 
Доказе љубави јоште њојзп дава, 
И сваку јој жељу радо испуњава. 
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751 (14). Додуше њојзи је већ ;^ очи п^ло, 
Да се око дјеве врло радо врзе, 
Па и да је чешће помилује м1ило, 
Али душе чисте нису тако брзе 
Да на зло помисле, нити им је стало 
До тог, да се ближњи ме1)у собом мрзе: 
Мисли милост она саучешће значи 
Према сирочету, које судба тлачи. 

752(15). Док над њом облаци збирају се мнбзи, 
Из којијех муња к њојзи ће да прне; 
Док њу ла1)а ближе к оном крају вбзи, 
Гдје ће бити жртва душе оне црне ; 
Она, мјесто да се на звијера згрбзи, 
Тако објашњава те додире скврне. 
Да у Зеландију они плове знате 
Ви, који пажљиво спјев овај читате. 

753(16). Вјетри, који пушу, правцу њихну гбдб, 
За њима пестаде Холандије давно ; 
Даље од Фризије у лијево брбдб. 
Једног дана небо поста врло тавно, 
Духну бура јака преко сиње вбде, 
Не знајући куда, јуре три дни равно. 
Четвртога дана престаде олуја, 
И к бстрву пустом однесе их струја. 

754(17). Пред вече уђоше у луку малену 
Наткриљену стењем, а обраслу гбрбм, 
Што звјерове крије у својему сјену. 
Олимпија с мужем, са том својом мбрбм, 
Изиђе на сухо ; он почасти жену 
Вечером, па с њоме леже под чадбром. 
Накоп буре сном се и љубављу гале. 
На лађу послаше спавати бстале. 

755(18). Не даде јој спати веће више дана 
Страва, хука, лупа, колебање мбрскб, 
Зато сад у шуми, испод густих грана, 
У сан је уљушка жуборење гбрскб. 
На простој постељи крај свога јарана, 
За перје не марећ' и раскошје двбрскб, 
Тврђе је заспала госпођа кнегиња, 
Но што јв икада мажена бегиња. 
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756(19). Ал' не спава Бирен. У њему се к^хд 
План како ће да се курталише дам§. 
ОслуШкује спава л', и кад му се ^хо 
Увјери, тихо се, усред оне таме, 
Из бдра извуче, зграби своје р^хо, 
И одјури к ла,\)]1 без сваке галаме. 
Избуди бродаре, низ море се спусти, 
А жену остави саму у тој пусти. 

757(20). С Олимпијом бток остаде позади. 
Она је спавала ка^ заклано ј1^ње: 
Сан с умора много невјестама слади, 
Миловања силна обарају к1^ње. 
Већ и слана паде по травној сиџади, 
Покривало ноћно постајаше тањб, 
Већ истоку врата ено се румене, 
А сан још не иде од уморне жене. 

758(21). Већ се чују пјесме, тихане и ббне, 
Што их јаду своме вјечитоме пбју 
На морима хладним тужне Халцибне. 
Млада, полубудна, пружи руку свбју, — 
Али њега нема! Опружи и ноне, 
Ма га не дохвати, и грозота, кбјУ 
Усни, ужасну је; прбгледа, о јада! 
Нема га! Излетје из чадбра тада. 

759 (22). Што је било слутња, поста пуно збиље. 
Русе косе чупа, бело лице гребе, 
Грла свога писку надалеко шиље, 
По имену зове невјерниче тебе : 
Вбрене!.... Бирене!.... одјекују спиље. 
Полунага јури обалом ван себе. 
Помаже јој мјесец, који веће сједа, 
Да, гдје ла})а бјеше, празно мјесто глбда. 

760(23). На обали хрида у облику л^ка, 
Јер су је успјели вали да издуб^, 
Те над морем виси пуна оштрих кЈ^ка, 
К себи је привукла Биренову љубу, 
Тер устрча на њу без великих м^ка, 
Па, нагнута, стојећ' бездани на рубу, 
Пбгледа низ море баш кад зрака златна 
Сину, и у даљи спази брбд и платна. 
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761 (24). Бјеше јадна близу умнога расула, 
И сломљена клону на студену хриду, 

Јер је издадоше заморена чула. 
Брод, кад се разабра, бјеше још у виду. 
Јера хрид је висок био као кула. 
Пишти и дозивље бездушнога Ј^иду, 
Груха се у груди и пошто се такб 
Подуже мучила, завапи овакб : 

762 (25). Бирене, човјече страховите ћ^^ди, 
Шта ти мбже разум смрачити и сплести, 
Да ти против мене злошћу плану груди? 
Без невјесте своје зар ћеш дбма грести? 
Зар не хајеш за то, што ће рећи људи? 
Бирене! Зар нећеш и мене повести? 

Кад понесе душу и тело понеси: 
Бирене ! Бирене ! Ала страшан јеси ! — 

763 (26). Запијевку таку невјернику шаље, 
И руком и скутом очајнички маше, 

Али лађа плови непрестано даље. 
Одсјаиваху јој, јер већ сунце сјаше, 
Капљући у море сузне оне скаље, 
За којпма поћи по готову шћаше : 
Са степе скочити хтједе у три маха. 
Најзад у чадор се врати пуна страха. 

764 (^^). Најјачи изрази у стих да се.спбје 
Од пјесника правог у свохм надахнућу, 

Не би тугу, пустош и гнусобу, штб је 
Осјећала опа у томе тренућу, 
Исказали. Рече: синоћ бдар двбје 
Прими. Сад је једно. — И сузу је врућу 
Јецајући грозно, пе штедећи здравља, 
Потоцима лила сред мека узглавља. 

765 (28). Докле јој за сузбм суза тако капље, 
А дух у заносу мртвачкоме дрема, 

На бдру лежећи она ово шапље : 
На бстрву овом становника нема, 
Видим само гује, брлове и чапље, 
Страшна смрт од глади овдје ми се спрема. 
Гаврани и вуцп (ту се јадна стреса) 
Најешће се мога млађанога меса. 
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766 (29). Тешко мени, леле ! Ух ! Већ ми се чинв 
Да од њиховијех зуба и ноката, 

Јер њих бити мора овдје у близини, 
Веће ми зијају на утроби врата. 
Боже, што ме озго гледаш у низини, 
Није ли издајство мојега џелата 
За ме горе од тог, јер он својој скуби 
Живот не једанпут већ сто пута уби. 

767 (30). Па и да ме нађе какав мореплбвац, 
И спасе од смрти и осталих зала, 

Од чега ћу живсти? Нијесам ли нбвац 
И богаство своје невјернику дала? 
Господар постаде тај лукави лбвац 
Моје Холандије и мојега мала. 
Ах и да наиђем на прилику згбдну, 
Не смијем у земљу враћати се рбдну. 

768(31). Боље него тамо било би ми свуда. 
Узе ме рад круне и мојега злата : 
Тешко свакој оној којано се уда, 
Мјеште за човека, за грабљива тата. 
Жудим да одавде идем — али куда? 
У Фландрију? Куле од дванаест ката 
Ту имах, ал' с њега њих и много к>'ћа 
Продадох; сад немам колибе од пр^ћа. 

769(32). Хоћу л' у Фризију, невјеро, говбри! 
Краљица бих била да сам хтјела тамо, 
А сада сам с тебе леш у овој гбри. 
С тебе одбих Фриза, с тог изгубих — с11мо 
Оца и два брата у живота збри. 
Бездушни човјече, браћа моја камо? 
Љубав моја к теби животе им бте, 
А ти ме остави сред ове страхбте! 

770(33). Све паде и жеље у мени су свбле, 
Мене је нехарност убила и злбба. 
Ничег се не бојим, — једног само, лбле, 
Да ме не продаду гусари ка' рбба. 
Амо, вуци! Пите крви моје врбле, 
Јер горе је ропство од самога грбба. — 
Тако је тужила чупајући кбсу, 
Лијућ' из очију гбрк5^ ону рбсу. 

ВИЈЕСНИ РОЛАНДО ^^- 
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771 (34). На пржину морску тад бдјУри снбва, 
Бије се у лице, лије крв из зуба, 
По пијеску шара чудна нека слбва — 
Полудје л*? Ух како у лицу је груба! 
Ух како промукло пишти као сбва! 
Кажу, така негда бијаше Хекуба. 
Најзад укбчи се гледајући мбре, — 
Стијена је, мислиш, а не живо ствбре. 

772(35). Оставит' је морам нека тако стбји, 
Јер за сада не знам помоћи јој к11ко, 
И јер нестрпљиво Руђер часе брбји 
Кад Ку к њему, коме није богме л^ко. 
Да од жеге падне он се веће ббји, 
Жеђ га тако мори да би јунак пл11кб; 
Да му се истопи оклоп (јер је сј^ипо 
Сунце као ватра) недостаје м^ло. 

773 (36). Докле њему коњиц по пијеску гаца, 
Он сања кукавац о цвјетноме саду, 
И сухим језиком за водом палаца. 
На један мах спази у дебелом хладу, 
Штоно кула једна из мора га баца, 
Три цуре, које су сјеле на сиџаду. 
На њима је рухо танано бијело, 
Те се кроза њ види тијело цијело. 

774(37). Хладе се покретом злаћене лепезЗ. 
Дојахавши ближе на своме коњицу, 
Спази код њих вина, што пријатно резб, 
Које пиће њима по лијепом лицу 
Китице ружица руменилом везе. 
Ту се цуре скорим надаху вјетрицу 
Да их кући врати у пространу чуну, 
Што га море љушка скривена у жбуну. 

775(38). Господарица је била им Алчина, — 
Што се ту десише јамачно су зн11ле. 
Одмах су јунаку понудиле вина, 
И сташе љубазно с њиме да се ш1иде. 
Вељаху да њега и коња ждралина, 
Што се тако море на припеци, жале, 
И да треба засад пута да се мане 
И да к њима сврне да винце тамане. 
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776(39). Тијелима својим пролазак му јазе, 
Јера прискочивши к младдм господару 
Хватају за узду и мило се мазе. 
Стој, (веле) куда ћеш по овоме жару? 
Испи винца овог те ледене млазе, 
И поднијеше му пиће у пехару. 
Ма љутлто јунак пуну купу бдби, 
И јурећ' у трку пут опета спбдби. 

777(40). Сјети се, и зато вино му не прија, 
Да га те дјевојке забавити хтјеше, 
Док не стигне ближе чаробница, чија 
Ла})а и остали броди тамо спјеше. 
Гњбв у очима ће тада да засија 
Цурама, — из носа мниш ватра им крбше; 
Заџакаше јаче од стотину звбна, 
Свака поста лицем грђа но Горгона. 

778(41). Ниј^си каваљер, тако једна виче, 
Кад одбијаш пехар, што ти дама пр^жа. 
Ал' зар се учтивост и онога тиче, 
Који коње краде! Да бешчасна м^жа! 
И пусат украде, јес, тако ми приче! 
Згазила бих радо тебе као п^жа, 
Радо бих у очи г^рнула ти ббцу, 
А још те радије гледала на коцу. — 

779 (42). Мјесто вина псовке сад му ето нЈди 
Бештија, која се све то већма јари. 

Слабо се Руђеро томе од ње чуди, 
Нити јој на грдње одговорит' мари. 
Не могући вином, хтједе свађом (б^ди 
Речено вам узгред) бјегство да му квари. 
Веслају за њиме чим су у чун сјбле, 
Нит' су га из ока испустити хтјбле. 

780 (43). Тај надзор над њиме слабо њему шкбдп, 
А псовање му је јоште мање штбтно. 

Ка затону који к Лођистили вбди 

Најпослије Руђер стигао је србтно. 

Возар један стари ту се тада згбди, 

С лађицом која је изгледала спрбтно. 

Краси њега брада сиједа и мека, 

И баш се чинило да Руђера чека. ј 
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781(44), За пријевоз све је било веК у реду, 
И стари се смјерно поклонио њему. 
Ако се судити смије по изгледу 
(Ја засад усвајам ову теорему), 
Жељаше ублажит' он Руђеру беду, 
И бијаше добар и мудар у свему. 
Руђер се н11везе. Пријатно је друство 
С мужем, кога реси мудрост п искј^ство. 

782(45). Старац, који суди о стварима зрбло, 
Док тако Руђера по затону вбза, 
Топло похваљује паметно му дјело, 
Што је, чаробницу упознавши скрбза, 
Утекао прије но што јој се хтјело 
У облик дрвета и њега да србза. 
Код Лођистиле ћеш (вели) среће наћи, 
Јер ту се не трпе вјешци ни стухаћи. 

783 (46). Узвишена жена то је (даље вели), 
Тајанственост нека лице њено скрива; 

Ко њу једном види вољети је жели 
Вазда идеално, нит' о браку снива; 
Благи поглед њезин душу ти весели, 
Тај поглед гледати жеља ти је жива: 
У близини њеној немаш других жеља, 
До бити у реду њених пријатеља. 

784 (47). Нећу рећи да се код ње само пбсти, 
Ал' игранком, бањом, јелима и пићем 

Не развраћа она, већ Истином гбсти; 
^ве око ње живи духбвнијем жићем, 
А презире живот од меса и кбсти ; 
Усрећит' она ће душу ти открићем, 
Како да и зими дан имадеш мајски, 
Како и на зел1љи да поживиш рајски. 

785(48). Много ће те њене ријечи да тјеше. - 
Говорећи тако стари возар спази, 
Како силне лађе право њима спјеше; 
Нарочито једна морем хитро слази, 
У којој Алчина чаробница бјеше, 
И јамачно смјера бродић да пм згази. 
Вјештици у срцу паклено је врење; 
Жели одмастити Руђеру презрење. 
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786(49). И љубав је мучи, јер ви ћете зн^ти, 
Да јв Атлаз вјешто мађијама спути : 
Од љубве и мржње у један мах п^ти, 
Ма смјерови њени остануће шј^ти. 
Толико је близу, д^а кад поче зв11ти 
Оног издајицом, могаше се чути. 
Рече старац : ово за тебе је кббно, 
С тог откривај брже то штито чардбнО ! 

787 (50). Па не чекајући дједа штито шчепа, 
Те свилени застор с огледала здера : 
И многи се морнар с брода доље стбпа, 
И вбјсци се многа поломише пера ; 
Гдјекоји чим паде ту на мјесту крепа, 
Крзнут од смртина оштра косиј^ра. 
Тако зраци они, које старац врже 
Према бродовима, сијају и прже. 

788(51). Над плавим затопом на противној страпи 
Град је Лођистилин. Ту на мртвој стражи 
Шиљбок вазда стоји, ка' птица на грани. 
Спазивши бродове звоном својим дражи 
На отпор. Из града војпици ваљани 
Покуљаше, сваки душманина тражи, 
А махине ратне с бедемскога стења 
Бљунуше на лађе кишу од камеља. 

789(52). Направи се страшна јурљава и буна, 
Стријелци у ланце расуше се мјбдне. 
Четири дјевојке војводе су туна : 
Ено тамо поред СоФрозине чедне 
Праведне Дичиле; женског Соломуна 
Фрбнезије ено, и мудре и медне, 
Андрбнике храбре: Лођистила цуре 
Посла да бродове Алчинине спуре. 

790(53). Лођиститини су сад јурнули брбди 
Из луке, штоно је испод града јака. 
Да је срџба њена к пбгибији вбди, 
Види већ Алчина, страховита бака. 
Пораз насртаче муњевито згбди, 
Након борбе измеђ' лађа и јунака. 
Потпуну побједу Лођистила дбби, 
Алчинино царство у кома^^е здрбби. 
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791(54). Руђер се избави и на земљу стб,де. 
И тако, не само чаробница д^ је 
Изгубила њега, што јој тешко паде, 
Већ и Флота њена изгорјела св^ је. 
Она је умакла да вјепите ј^де 
Сноси и рачуна бес колико ст^је. 
На јединој лађи, што оста читава, 
Утече вјештица клонула, млитава. 

792(55). Ње се мало тичу грозе што се збГппе 
Тога (по њу само) несретнога днбва; 
За Ру1)ером жали она много више. 
Престаде да игра, пијанчи и пјбва, 
Срце њено, мјесто да постаје тише, 
Даном је свакијем све пуније гњбва; 
Жали што не може, жали богме јако, 
Прекратити смрћу то жиКе бпакб. 

793 (56). Мора живсти, нема тупа лпле миле, 
Јер, као што знате, од створова свијех 
Вјечито живују јединствено виле 

(Који закон важи и за врсту злијех). 
Иначе би Клото, за часове тиле, 
Ослободила је од болова тијех; 
Алчина би, — ту је отров, оцал, в^тра, — 
Свршила ка' Дидо или Клеопатра. 

794 (57). Остављам је саму нек вјечито сЈзп, 
Нек јој уста вјбчно кукају и туже, 

Јер утјехе не дам тој смрдљивој вЈ^зи, — 
Да штогод помаже дао бих јој уже. 
Руђер, умакавши сретно овој кузи, 
Јахао је жедан кроз лехе од руже, 
Да к Лођистилиној тврђави приспијб, 
И пун пехар чисте водице испијб. 

795(58). Да ли око људско досад икад виЈ^е 
Од овога тврђег и љепшега града? 
Не! Сад види ту га, а никада прГгђе; 
Ко противно мисли од сљепила страда, 
Јер зидина таких не имаде ниђе, 
Зидина, у којим Лођпстила влада : 
Град је сав од врха па чак до дубина 
Озидап каменом скупљим од рубина. 
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796(59). Сјај, подобан сјају тога адиђара, 
У крунама царским, — о том нема двбјства, — 
Још досада никад не блиста ни згара. 
Он има духовног огледала свбјства: 
Спасе од сујете многога сердара, 
Од самообмане и умна растрбјства, 
Јер самопознање ти камени дај^ 
Оном, ко с' огледа у њихову ејају. 

797(60). Исти камен служи јоште једној мети: 
Сја тако да нема ту ни ноћу мрака. 
Тога чуда нигдје на нашој планети 
Нема, ни сјем сунца, таковбга зрака. 
Ближе к савршенству не може се пети, 
Ближе к њему ићи ни једнога крака, 
Од вјештине којом тај камен је рађен 
И тесан, када је замак онај грађен. 

798(61). Под облак се дижу темељити свбди, 
Мислиш пбдупбрњи самих су небеса: 
Врти и гајеви лебде на тој згбди, 
Које кити вјечног зеленила реса; 
И љети и зими ту су зрели плбди, 
Ту је цвеКа рајског и других чудеса, 
Мирис отуд иде са цвркутом птица, — 
Да с' нагледа Руђер устави кбњица. 

799(62). Ту је воКа слађег од самога мбда, 
И разног дрвећа, цвијећа и биља 
(Све то уз пут прича стари онај дјбда). 
Очима Руђеро у висину циља, 
У заносу неком чудо ово глбда, 
А груд му се шири од среће и миља. 
Тајну, како цвијет вјечито да цвати, 
Не зна у каквој ће књизи да прочати. 

800 (63). И таквијех чуда збиља бива гдјбшто, 
Да ни мудрац не зна како да их збвб. 
Лођистила није тајанствено нешто 
Употребљавала за красоте бве: 
Знањем и науком све је она вјешто 
(Науком ће људи далеко да плбвб) 
Удесила ово. То су плоди рада. 
Природа му служи ко науком влада. 
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801 (64). Да скратим, јер прича сувише се д^жзи. 
Лођистила прими витеза нам радо ; 
Штеди га, нити га пријекором р^жи, 
Што је у пороке код Алчине падб. 
И АстолФО ту је; с њим се Руђер др^жи. 
Скорим стиже оних још читаво стадо, 
Са којих Мелиса чаролије скиде, 
И сви се радују што се туна виде. 

802(65). Мјесто, гдје су коме одрезали пЈпка, 
Привлачи свакога, роба и султана. 
С Руђером, ког жудња за Европом чупка, 
И с АстолФОм посље неколико д^на 
Мелиса (јер ту је чаробница љ;^пка) 
К Лођистили оде и жена ваљана 
Обећа код ове израдити бма, 
Да помогне њима вратити се дбма. 

803 (66). Ло1)Истила рече, да се о том брине, 
И нека се стрпе само јоште мало, 
Па ће их вратити у домаје њине. 
Да Руђер не мбже (то се и ту знало), 
Појахав крилаша, с њега да се скине 
Кад је њему воља, и њојзи је стало, 
Да тога не буде, те за сретна пута 
Поклони му узду, сву од злата жута. 

804(67). Тад ословљен 'вако би од мбмб свете: 
Под овом ће уздбм крилашева крила 
Куда ти узахтјеш, онамо да лете ; 
Опасности нема што је пређе била. 
Путуј ! Нек у путу ништа те не сплете ! 
Дижи се у ваздух као лака вила! — 
То му само рече (није торокуша), 
И захтје да коња пред њохме бкуша. 

805(68). Проба је испала бит' не може ббље. 
Сјутрадан, када је све што путу треба, 
Приправљено било, на широкб пбље 
Сви су ишетали, и к свбду се неба 
Диже Руђер, њојзи с пуно добре вбље 
Захваливши. Винца и бијела хљеба 
И блага пбнесе. Од орла је лашње 
Летио. Сад за њим. АстолФу кашње. 
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806(69). Узгред овдје само речено вам бУди, 
Да, прије но стиже у Францију, д^го 
Блуђаше Астолфо по туђинској грУди. — 
Под Руђером крилаш послушно се ^гб, 
Јер му златна узда ћеФОвима ^ди : 
Ка' прво не бјеше путовање другд. 
Ру1)ер сад удари путима нбвијем, 
Те се и ја морам за њим да пбвијем. 

807(70). Путујућ' истоку РуЈ^еро је прбђе, 
Оставив за собом плаве Пиренеје, 
Долетио правце, мргодећи вјбђе, 
У Ин1)ију, гдјено ратоваху сеје, 
Гдје Адчина своје распињаше прбђе, 
И ловл>аше мбмке као други зеје: 
Руђер задовољства неће да се лиши 
Видјет' нове земље, зато бколиши. 

808(71). Са истока, гдјено сунчева су врата, 
Оц преко Катаја, Квинсаја, Манђане, 
И преко земаља старијех Сармата, 
Оставив за собом љуте Серикапе, 
Што лавове дају из својих вајата, 
Прелетјевши к томе јоште и Хиркане, 
И пошто проучи на сјеверу Русе 
И Ските, к Поморју до^^е међу ПрЈ^се. 

809 (72). Ка Брадамантн га осјећаји гбпе, 
То стоји; ма Руђер, човјек душе јакс, 
Не да да га стегну Аморове спбне 
Сувише, јер то је стпдно за јунаке, 
И јер више душе зпањима су склбне, 
Још пбходи Угре, Нијвхмце, Пољаке, 
И друге народе неколике. пак се 
Спусти преко мора ме1)у Англо-Саксе. 

810(73). Још велим, јер мпслим, и то знат' желите, 
Да њега штићаху анЈ^елп п свеци 
Свугдје, а највише када међу Ските 
Дође. Пут му овај траја пет мјесеци. 
Сваку ноћ у крчми, к'о што сами мните, 
Спава. Кад се видје на лопдопскоз рсци, 
ХипбгриФа брзбг у летењу брбмзи, 
И спусти се доље на обалу Тбмзи. 
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811(74). Видјевши крилаша, сви што туна бнше, 
Чуде се. И Ру^ер очи ће да прбтрб 
Од чуда, јер мислим неће никад више 
Тако добре војске, тако сјајне смбтрб, 
Видјет* ; ово чудо чуда ће да збришб, 
И да у његовој памети их пбтре, 
Која досад видје : сред највећег реда 
Ту Риналдо војску војнички преглбда. 

812(75). Руђер је стигао баш онда слУчајпо, 
Кад Риналдо војску, готову и спрбмну, 
Прегледаше. Смотра испала је сјајно. 
Голем труд уложи, нит' очима дремну, 
Докле није војску уредио трајно, 
И то обадвије: поморску и земну. 
Рече Руђер борцу једном у близини: 
Каква ј' оно војска тамо у низини? — 

813(76). Руком показујућ' на дбл онај травни, 
Обрасли цвијећем, без трна и чкаља, 
Борац одговори: Риналдо је славни 
Помоћ искат' послан од римскога краља; 
Војска, што покрива цвјетне оне равни, 
Стави се под барјак из трију земаља: 
Из Англије, Ирске и Скоције. Редом 
Казаћу барјаке. Ти их прати гледом. 

814(77). Она там' од свију највећа бандера, 
Која командује : Јуриш ! или : Стбјте ! 
Која носи знаке крина и пантера, 
Чије златне земљу додирују ројте, 
Врховног је вођа, славна каваљера, 
Лебнета, краљу врло блиске свбјте. 
Краљева је њега породила сестра; 
То је гласовити дука од Ленкестра. 

815(78). Барјак за њим први, што вјетар к бријегу 
Повија, што има на зелену пбљу 
Три бијела крила, подобна снијегу, 
Од Варвика прима заповест и вбљу. 
Глосестар је госа ономе стијегу 
Са јеленском главом, коју ножем кбљу. 
Барјак са дрветом, гледај тамо дубље, 
Јорков је; Кларенс је газда оне з^бље. 
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816(79). Гледај добро, сада иду ови знаци: 
Виј^нац на пољу плаветнила блага 
Нортумберландов је, а муња и зраци 
Кентови су ; копље, које сломи снага, 
НорФолково; птица, што јој дуги краци, 
Пемброкова јесте; Суфолкова вага; 
Бсексов је стијег са змијастим шарам', 
Покрај којих видиш још и један јарам. 

817(80). Оно је што тоне Арунделов чамац; 
Берклеј има стену распукнуту пбла ; 
Дорсета нам прате, да не буде самац, 
На стијбгу она тријумфална кбла, 
Која су јунаку за побједу мамац; 
Она ла})а морска Ричмонда је хбла; 
Марч има на стегу дивпо дрво пблму ; 
Хемптон круну, која подсјећа на чалму. 

818(81). На барјаку оном онај соко сиви 
Рајмундов је ; за њим сјајна крста бто 
Владике од Бата, ком се свако дмви 
С доброте. Живио јоште много љсто ! 
Скршен стблац који на десно се криви 
Сомерсетов јесте, Дербијево псбто ; 
Медвјед, до ког има (мислим) једна кбва, 
Застава је дичног од ОксФорда грбва. 

819(82). Пред тобом је тамо, добро упри бчп, 
Четрдесет хиљад' оклопника љута. 
Мавар, чим на њега сила ова скбчи, 
Задрхтаће јаче од танапа прута. 
Казаћу ти јоште ко су они прбчи 
Рој застава чијих по пољани лута: 
Пјешадија то је. Јача је двојинбм. 
ГотФрид, Хенрик, Херман зову је својинбм. 

820(83). Од Букингема је дука Готфрид сада; 
Хенрику солзберско грофство припадлежи, 
А под Херманову Бург управу спада. 
Ту је и Крбзбери, што пикад не бјежи. 
То ј' енглеска војска, вазда гинут' рада. 
На брежуљку оном, што лијево лежГг, 
Поносне Скоције налазе се рбте: 
Син краљев Цербино командује Скбте. 
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821 (84). С мачем у канџама види оног лава 
На застави измеђ' једнорога двају: 

Стијег исти јесте за крвнике страва, 
Под њиме Цербино прослави домају. 
Младић тај срца је и храбра и пр^ва, 
Име му се блиста у слави и сјају. 
Дука је од Рбса. По љепоти, снази, 
Нема равна. Боже, враге му порази! 

822 (85). Стијег оно јесте страшног Алкабрупа, 
Који. пгице носећ\ има више боја ; 
Отонлејев барјак са брвном је туна, 

И с пољем зеленим ка' зеленб, хвбја; 
Лавбпар је Мбра, моћна богатуна, 
Једнога од првих скотскијех хербја; 
СтраФорд, који себе у ббју не штеди, 
Барјак има с тицом што у сунце гледи. 

823 (86). Застава, гдјено се види слика бика 
Големога, снажног, опкољена псима, 
Својина је славног Луркана војника; 
Плавббијел барјак, штоно врхом клима, 
Албанскога дуке слава је и дика, 

Ама и страшило душманима злима; 
Бученов је стијег што носи у рбпцу 
Змаја, јер пбдлеже стравичноме кбпцу. 

824 (87).. Зрак у зеленилу, што се чисто смије, 
Дична је застава еролског сердара; 

Стијег бјелбцрни, што се тамо вије, 
Без икаквих других знакова и шара, 
Арманов је. Војска, коју мало крије 
Шума, јесу Ирци. ГроФа од Килдара 
Ено са Десмонтом. Оба су јупаци. 
Њихови су борци ти крјепки горштаци. 

825 (88). Првом омбрика на заставн гбри, 
Другом на бијелу црвепи су траци. 

Са војскама тијем четврта синбри, 
Чпји су ми махом непозпати знаци. 
То је тамо гдје се громко ура бри ; 
Шведија с Норвешком овамо је баци, 
Ма да (мпим) у помоћ није звата била. 
Са њом су и борци с Исланр,а и Тила. 
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&26(89). Шездесет хиљада биће их на брбју. 
Та сурова раса радо тамо ЛЈ^та, 
Гдје се нада да Ке у крваву боју 
Насјећи се глава мишица јој крута. 
Њин изглед би душу зачудио твоју, 
Јер та пасма има гело пуно рУта. 
Морат им је вођа. Бијелб барјаче 
Његово имаде четири варјаче. — 

827(90). Докле Руђер тако са једнога шанца 
Посматраше чете убојне, хербјске, 
И док дознаваше од онога странца 
Имена јунака што предводе вбјске 
(Будућ' у Лондону без и једног зн^нца, 
Да не бјеше оног, пе би дозн'о, ббјске), 
Дотле се искупи тма људи и снаша, 
Који радознало гледаху крилаша. 

828(91). Међ' гледаоцима многи тада мнише, 
Да је звијер ова са мјесеца пала. 
Тада Руђер, да би зачудио више 
Свјетину, која је у коња му зјала, 
Подиже се у вис, облаци га скрише, 
И сви помислише он је нека хала. 
Пошто је Англију летом обишао, 
На земљу је ирску затијем сишао. 

829(92). Дивећи се травној, зеленој крпети, 
Што се стере преко Хиберније, кбју 
Од греха је Патрик пзбавио Свети, 
Те га још и данас по црквама пбју, 
Изнад мора даље продужи да лети, 
Да би радозпалост утолио свбју. 
На острва поглед озго његов блуди, — 
И гле ! Анђелику спази па Ебуди ! 

830(93). На грозној Ебуди, на острву плб,ча. 
Народ, у ког пема човјечностп чуства, 
Саможивост у ког од правде је јача, 
Ког искључит' ваља из људскога друства, 
Који је човјештва коприва и драча, 
Који је без вјере, науке, искуства, 
Баш тог јутра веза оно чедо бајпб 
За хриду, што Руђер угледа случајно. 
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831 (94). ХипогриФ лагано свијао је крила, 
И тихо се Руђер н11 земљу сплазао. 
Знате чуда што су прије тога била ; , 

Сјећате се ваљда, јер сам вам казао, 
С оним калуђером онога резила, 
И брбда, који је тамо добазао ; 
Знате Анђелику како су матрбзи ! 
Тада заробили, једни пангалбзи! 

832(95). На обали она веће пола сата 
Чека да је хала зубима изгризе, 
Чека с ланцем око бијелога врата, 
У сузама, што јој низ образе клизе, 
Гола као што је од природе дата: 
Руђер је стигао усред ове кризе. 
Тело јој је као алабастар бело: 
Кип је, помислиће Руђеро зацело. 

833 (96). И помислио је, али врло кратко 
У његовој души та мисао траја : 
Види да се креће то тијело гл^тко, 
Љепше од хурије из самога р11ја. 
Када чу јецање, и боно и слатко, 
Неизмјерна туга обузеде зм^ја; 
Пренеражен гледа како беле дбјке 
Сузама се рбсе у дивне дјевдјке. 

834(97). Јадницу гледајућ' у такој жалбсти, 
Брадаманте своје Руђеро се сјбћа, 
Те све јачи јад му стаде срце ббсти. 
дјевице (рече) каква ли те срећа 
Осуди да страдаш у ранбј младбсти, 
Тебе што љепотом од виле си већа? 
Коме ли робујеш ти туна на мору, 
Ти, што само можеш робоват' Амору? 

835(98). Ма да видјех досад много чудних дј§ла, 
Не вјерујем оку, мним јесу сијери, 
Гледајући ланце око твога тела, 
Бјељега но што су најбјељи лијери. 
кажи. молим те, вило моја бела, 
Какви тебе туна везаше звијери? — 
Дјеви голо ј' оно, што хаљина скрива 
(Ма да је лијепо), зато се снебива. 
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836 (99). Рукама би радо лице своје скрила, 
Али пошто не да синџир, што је вежб, 
Сакрн га сузама, којено је лила. 
Јецање је гуши и грло јој стеже, 
Не могући зборит' као црв се вила. 
Најпослије рече: о честити кнеже! 
Што ме питаш када за ме нема спаса... 
Ал' даље се не чу од халина гласа. 

837(100). Цури се стегоше вилице и Јсне. 
Иза сна се хала страховита трже. 
Разјапи чељусти балаве и гнусне, 
Облапоран поглед на дјевојку врже, 
И пбђе, ал' споро, да залогај кУснб, 
Споро, јер јој сало не да иКи брже. 
Уза стијену се Анђелика зг^чи, 
И од страха вељег јако јој се см^чи. 

838(101). Не нада се хала да ће бпти т^чб, 
Све се облизује, јер је мори глађа. 
Дра три пут језиком задовољно п^че, 
Напријед идући као нека лађа. 
Готов избавити заробљено л>^'че, 
Руђеро је копљем у повије гађа. 
Џида је ударцем укресала плб,мен, 
Ал* заман: чело је тврдо као к11мен. 

839(102). Хала, к'о што рекох, иђаше у духу 
Ма спазив* на води крилашева сјбна 
(Јер над њоме Руђер лебди у ваздуху), 
За сјенком се џидну тог истога трбна, 
Заталаса воду, скваси земљу суху, 
И чак до дјевојке пљуснула је пјена. 
За Руђером хала јури, хвата плијен, 
Ал' овај ударат' не бијаше лј^јен. 

840(103). Зато, што га дуго узалудно вија, 
Халу од ј^рости већ спопада мука. 
Руђеро је био лукав као лија: 
Не спријед, остраг је ударцима кљ>^ка. 
Тако се брао бори против змија: 
Гују хвата остраг од кљуна му к^ка, 
А да не би њему обавила тр^па, 
Или га ујела, крилима је лЈ^па. 
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841(104). У борби се с халохМ часом у вис дигне 
Руђер, а час леђа готово јој гћзб, 
Гледајућ' да мачем међ' уши јој стигнб ; 
Обрне л' се она, он то брзо спази, 
Зађе опет остраг око докле мигн^, 
А она од муке кези се и пл^зи ; 
Куша да јој оклоп са потиљка сљушти, 
Ма све му је заман, тврде су -крељушти. 

842(105). Кад прође вријеме ружи и љ^бици, 
И на жези много накоти се муха, 
Исто тако муси, досадној бубици, 
ТгеФ је око псета, што с* биште од буха, 
Летјет' и бости га по врелој губици, 
Клонећи се зуба жедна му и суха. 
Због ове се чарке гњбвом псето напне, 
Али — свршено је, ако ли је хлапне. 

843(106). Руђер у незгоде, које нису малб, 
Западе и ја се већ за њега ббјим: 
На крила коња му хала баца вале, 
Кваси их, тукући воду репом свбјим ; 
И он и коњ ће се у море да свале, 
Устраје ли тако, за то добар стбјим. 
Потоне л\ од хале неће добит' аман ; 
' Њојзи је са коњем он залогај таман. 

844(107). Тад се Руђер штита чаробнога сјбти, 
Јер он је и храбро и мудро чељаде. 
Али прије неће открити га смјбти, 
Но што прстен онај Анђелици дадб. 
Зато право к њојзи са висине слбти, 
И натаче јој га, а читатељ знаде, 
Да не може штито онога да штбти, 
Који чудотворни прстен тај имаде. 

845(108). Зборим о прстену, Брадаманта кбј^, 
Да спасе Руђера, оте од Брунела. 
Даље, сјетиће се читаоци мбји, 
Да је њим Руђера Мелиса извела 
Из дома, гдје му се живсти не пристбји. 
Та жена, вриједна као иста пчела, 
Пошто њиме сузби јоште много зала, 
Опет њега натраг Руђеру је дала. 
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846(109). На прст Анђелици он га сада т^ри 
(Ах већ очаран је оком тога цвета) 
Једно да сјај не би нашкодио цури, 
Друго јер би штиту могао да смета. 
К обали је хала у гњеву и бури 
Пливала; Руђеро у сусрет јој шета. 
Застор са челичног огледала збаци, 
Те хали у очи посукташе зраци. 

847(110). Та чаробна свјетлост ужасно је сј|1ла. 
У тај трбн се звијер на обалу пела, 
Предњим је ногама веК на земљу ст11ла, 
Али ју је тада зрака тако смела, 
Да се опучила и у море пала, 
Ка' у кречној води што пада Форела. 
Он је копљем боде, руке му ббије 
Раде, ма не може крељушт да прббије. 

848(111). Не помажу ништа против такве кбре 
Ни сабље, ни копља, нити буздовани ; 
Бојим се да тијем не учиниш гбре 
(Вели цура), зато аждахе се мани ; 
Откуј ме, јер хала к себи доћи мбре, 
А сад откивати можеш на тенани. — 
Откова је РуЈ^ер, на коња је врже, 
И одлетје са њом што могаше брже. 

849(112). ХипбгриФО, кога из мојих пјбсама 
Добро познајете, крила своја шири, 
И ваздушне вале ударцима слама. 
Аждаси РуЈ)еро готов ручак спири, 
И дјевојку спасе од смрти и срама, 
Али срце своје не може да смири, 
Већ летећи цури бкрећс се чешће 
И груд јој и уста љуби све то жешће. 

850(113). И није му лако, јер му стеже паса 
Руком гола дјева. Од ласте скбрије 
Летећи долетје за пекол'ко часП 
Већ нада бретањске цвјетпе простбрије, 
И тада, слушајућ' Аморова гласа, 
Поче се спуштати тише и спорије. 
План, да сад облети јоште и Спанију, 
Одложи. Кашње ће и њу и Даш\\^, 

ВИЈЕСНИ РОЛАНДО 1 ^'^ 



178 ' БИЈЕСЕ1И РОЛАНДО 

851(114). Оружије баца, по трави га сије, 
Копче откопчава да панцијер свлачи : 
Док једну откопча, он закопча двије, 
Што голему хитњу и забуну значи. — 
Господо! Сунце је престало да грије, 
Ја писат' не видим, јер се веКе мрачи, 
Слушат' и вас можда веће прође вбља. 
Одложимо причу за времена ббља. 
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есто слаба узда заустави кбња 
У највећем трку, а не може махом 
Ум да нас обузда, кад нам у нос тбња 
Животињске страсти допре својим дахом. 
Ми смо као међед, кога медна воња, 
Ма да с' опомиње сјекире са страхом, 
Јер ушице њене бсјети по цику, 
Мами у посјету опет уљанику. 

853 (2). С Алчине је Ру^^ер већ од гриже страдб, 
Савест и за ово негда ће га гристи, 

Ал' како да презре анђебче младо, 
Голо, бело као алабастар чисти ? 
Та који би разум страст ону савладб, 
Којој би подлег'о и Ксенбкрат исти? 
Брадаманта њему није на памети, — 
Па и да је, луд је не стигне ли к мети. 

854 (3). По меканој трави и густу шипрагу 
Бацајућ- оружје похотљиво гледи 
Анђелику милу, невеселу, благу, 

Која би у земљу милионе педи 
Од стида тонула, гледаше је нагу. 
Плакаше знајући да молит' не вреди, 
Кад на руци прстен спази та љепбта, 
Прстен, што јој Брунел у Албраци смбта. 

\1^ 
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855(4). Чисто сумња да л' јој очи добро виде. 
Истијем прстеном на гробу Мерлина 
Са себе мађије Малегове скиде, 
И с Аргалом свлада то1 а врагулпна, 
Први пут на запад кадно с братом иде. 
Када је Роланда вила Драгонтина 
Заробила с друштвом, из оног џардина 
Истијем прстеном спасе паладина. 

856(5). И још друга чуда прстеном је тијем 
Она починила и то јоште кака ! 
Али причат' овдје немам кад о свијем, 
Јер тма пречих прича на мене халака. 
Смаче јој га Брунел, и нећу да кријем 
Да Аграманова бјеше жеља така, 
Јер њему је прстен требовао јако. 
Њој од тад у свему пб^е паопако. 

857(6). Зли су дани за њу паступили били : 
Тражила га свуда, али бадаваде. 
Спазивши га сад је престала да цвили, 
Јер чим прстен исти, то се веће знаде, 
У устима буде л>епотици вили, 
Невидљива ће се моћи да искраде. 
Стрпа га у уста, и у томе трену 
Изгуби из вида Руђер ову жену. 

858 (7). Руђер, зајапурен, јер га љубав бпи, 
Мисли, иза коре земљине дебеле 
Утече, или се разништи и стбпи : 
Тако брзо поста невидљива ; еле 
Досјети се шта је, и закључак склбпи, 
Да је просто био глупав као теле 
Кад јој прстен даде. Д61)е му да плаче ; 
Тражи је, виче је, — везујући хлаче. 

859(8). Јаде срца овим ријечима голи : 
Дјевојко, зар то је за услугу моју 
Награда од тебе, благодарпост тб ли? 
Прстен ти поклањам, па и душу своју, 
Само ми се з<^ви, јер стежу ме ббли. 
Допусти да гледам мплу главу твоју, 
А својим погледом сретна ме учпни, 
Јер знам да ме чујеш, да си у близини. — 
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860(9). Раздраган похотом. налик на ждријепца, 
Тако је мољака, и тако зипара, 
Ал* му залуд молба, не ослади непца. 
Свуд је тражи, цуња, ЈУР" ^ тумара 
Код очију здравих сљепљи од слијепца. 
Она га остави нек' даље лапара, 
И нека му усне за пољупцем жедне, 
А она одшета до пећине једне. 

861 (10). Ту је цура нашла одмора п мира, 
Јер то бјеше станак старог једног чиче, 
Што кобиле пасе. Код тога пастира 
(Он ту није био, за стадом се миче,) 
Напило се винца из пуна кондира, 
И добро најело огладњело птиче. 
Док је чича био на зеленој паши, 
На})е сукна, игле, те хаљину с^ши. 

862(11). Напољу је била страховита жега. 
Ту склоњена дан је провела у раду^ 
Да на сунцу бјеше по снази би пјега 
Изасула јој се. С прстеном и наду 
Доби да ће моћи на Исток да бјбга. 
Пред ноћ обучена изађе по хладу. 
Ма да рухо кројем наликова кеси, 
Дивна бјеше ипак у тој простој дреси. 

863(12). У њој бјеше љепша, смијем рећи в<Чла, 
Од Амарилиде, Нере и Филиде, 
Јер и без украса ка' ружа ]е цвала; 
Нек се њене друге у кадиФи стиде, — 
Ја, да то не признам, био бих будала. 
Затијем ка стаду кббила отиде, 
И за пут на Исток понајљепшу кобу 
Изабра, пошто ]е с њом чннила пробу. 

864(13). Руђеро дјевојку дуго очекива, 
Јер мишљаше да се смиловати хбће ; 
Ну пошто се она нигдје не чу жива, 
Сам се убиједи најпослије — штб ће! — 
Да и није она баш толико крива, 
Што је од угриза спасла своје вбће. 
ХипогриФу оде, — ал' он узду смакб, 
И већ кроз облаке пролијеће лако ! ј 

1 



182 ВИЈЕСНИ РОЛАНДО 

865(14). Руђеру, наравно, не бијаше мио 
Тај приновак једа, штете и губитка. 
Од жене и коња преварен сам био 
(Вели), а то значи: памет ми је плитка; 
Како ми се чини, мозак мч је цио 
Јоште само смјеса чорбаста и житка. — 
Губитак прстена ледена је санта 
На срцу му, јер га даде Брадаманта. 

866(15). Речем ли да му је мрко чело ббрнб 
Од облака тучна страшније и црње, 
Износим тврђење, које није спбрно. 
Сабљу, што испаде из злаћене крње 
Кад је баци, врати у корице збрно ; 
Штит узе чаробни и остале прње, 
И поче по гори чарној да тумара, 
Када чу да нешто пр^ска и лупара. 

867(16). И слутећи да је то глбмбт и звбка 
Од мачева или тешких буздохана, 
Кроз честу се проби, не мбже да чбка, 
И зачуђен видје иза густих грана, 
На уску пропланку, два витеза нека 
Усред окршаја, боја и мејдана. 
Један бјеше већи од највећих дива ; 
Други много мањи, али ватра жпва. 

868(17). Коњ се његов купа у крвавој бИњи, 
Лежећ' у близини с размрсканом главбм. 
Мачем се и штитом брани борац мањи, 
Тамо амо хитро скакућући травбм. 
Ако кажем : храст је и најдебљи тањи 
Од буџе џинове, ја то кажем с правом. 
Наклоност осјети према мањем стално 
Руђеро, али се држи нбутрално. 

869(18). Он прбђе досада подоста земаља, 
Ма не видјјв џина ка' омања кула, 
Јер такав је овај, од чијега маља 
(То бјеше клинцима набијена ћула) 
Ударен противник на земљу се свг\ља, 
Пошто га јадника издадопхе чула. 
Да би га дотук^о див му скиде шљ^ма, 
М — ^У^^Р лосрте од јада голема. 
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870(19). Слатка Брадаманта то је била, лбле ! 
Да л' одиста она? Јесу ли се њине 
Путање случајно најпослије среле? 
Руђер, ка' бијесан, против оне псинб 
Трже мач, ал' тада, сит већ борбе врбл€, 
Оборну зеграби страховити џине 
Као курјак јање : бацив је на леђа 
Дугим џолапима зажди преко међа. 

871(20). Да грозна белаја и судбинб стрбгб! 
Кад највише треба ту нема крилаша! 
Однесогае дјеву дуге, брзе нбге 
Голијата оног и грабанцијаша. 
Руђеро прејури просторије мнбге, 
Ма. не стиже тога ђавољег пајташа. 
Како ће га стићи, кад је тако кракат, 
Да Руђер спрам њега изгледаше сакат! 

872(21). Једва може Руђер пратити га бком. 
Из горе су најзад излетјела бба 
На неку пољану. — Сад ћу једним скбком, 
Јер налазим да је томе веће дбба, 
К Роланду, што морским гредијаше тбком, 
Посље са Чимоском крвавога скбба. 
Он огњену справу предаде пучини, 
И тијем услугу човјештву учини. 

873 (22). Слабо нам поможе то честито дјбло, 
Јер Сотбна, вјечни непријатељ чбјства, 

Што начини справу, дајући јој смјело 
Огњевите муње страховита својства 
(Чиме, ка' јабуком Јевином се хтјело, 
Лишити човјештво среће и спокбјства), 
Ту справу касније из дубине диже, 
Тер она у руке вјешцу једном стиже. 

874 (23). Да би пудљивцима умањио страву 
Демон, преко тога вјешца од заната, 
Пакосно извуче ту паклену справу 

Из дубине морске од стотину хвата. 
Нијемци пожњеше незавидну славу 
Познавањем тајне ђавољег алата, 
Јер послије муке големе Сотбна 
Научи Ниј^мце чему служи бна. 
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875(24). Тијем људског јада пр^пуни се ч^п^а, 
Јер с те справе свијет још се више глбжи, 
И она с.е, коју и држава наша 
Прави, свуда данас израђује, мнбжи. 
Разног се метала растопљена каша, 
Под коју се ватра непрестано ложи, 
Сипље у калупе свакојаке, те се 
Пушке и топови праве од те смјесе. 

876(25). Те су справе разне и разних имена, 
Сваки мајстор својој друго име даје. 
У ратовању Је наступила мена, 
Јер пушчано зрно, што личи на јаје, 
Равна витезове са гомилом жена, 
А ђуле од кула прави нам русваје. 
Узми пушку, новом учи се занату, 
Војниче, иначе изгубићеш плату. 

877 (26). Кличем свом силином тананога грла 
Клетву на ту справу ја од своје стране. 
Шта храброст и снага у витеза врла 

Могу, кад рјешава из засједе тане? 
Пушка је са чела војничкога стрла 
Славу, уништила витешке мегдане. 
Права храброст одсад неће више цвасти, 
Нити ће јунаци живјети у части. 

878 (27). Свом ближњему досад многи јаму копа, 
Али је ниједан не ископа гбру, 

Од јаме копане руком оног пбпа, 
Што барут пронађе. Не дочека збру 
Италија: паде од пушке и топа, 
И нагноји месом земљице јој кбру 
Цвијет јој дјетића прије краја вбјне, 
Што врже у сукоб народе безбрбјне. 

879 (28). Проналазач оног пакленбга чуда 
Давно је отиш'о, ја вјерујем такб, 

Онамо, гдјено се налази и Јуда, 

А то ће вам рећи : у вјечити пакб. — 

Силна јуначина и голема људа, 

Што за Анђеликом жуђаше онакб, 

Јоште плови преко пучине водине 

К Ебуди, к'о што сам рек'о, госпбдине ! 
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880 ('29). Роланду се хита к том бстрву мрака 
И празнбвјернца, ма се вјетру неће ; 

Баш и кад се једра од његова хака 
Надму, напријед се брод за мало креће, 
Јер дан, два се тако напредује, пака 
Опет стане, често чак и натраг шеће : 
С разних страна вјетар кашто лаЈ)у дира, 
Тер она у цикцак мора да лавира. 

881 (30). То је (мислим) било усљед Вожје вбл,е, 
Пошто је потребно да не стигне прије 

Од ирскога краља, јер с њиме ће ббље 
Свршит' оно, што се јоште од вас крије. 
Кад најзад ебудско пбмоли се пбље, 
Наложи бродару да једрила свије 
Роландо, и рече: у мом је рачуну 
Да ти ту останеш ; ја ћу там' у чуну. 

882(31). Нек се у чун уже понајвеће метне. 
И највеће сидро с твога брода ; штб ми 
То треба видјећеш кад ме хала сретне, 
Чија сила данас мора да се слбми, ! 

И женскиње спасе од наредбе штетне. — 
Бродареви момци не бијаху трбми, 
Чун с ужетом, сидром спустише до воде, 
И он сам на њему с мачем тамо бде. 

883 (32). С прозора, на ком су злаћени оквири, 
Зора косе баца по ле1)има мрака, 

А на њу ми Фебо иза горе вири 
У пркос Титону, и шиље јој зрака. 
Рблан, што пјевуца и устима свири, 
Прилази к бтоку по пачину рака, 
Јер веслајући ]е окренуо плећа 
Обали, да плбва брзину увећа. 

884 (33). Када је к обали допловио ближс, 
Чуо је да нешто као синџир звечи ; 
Наскоро затијем до уха му стиже 
Тајанствени шапат од плача и речЛ. 
Осврнув се видје жеиу голу ниже, 

Која једва чујно у ланцима јечи ; 

Видје како виси са јака звекира, 

Што је у стијени, крај јој од синџира. 
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885 (34). Јеца туна гола као мајка Јбва, 
Косе јој витлају за дахом вјетрица, 
А око јој сузе потоцима љбва. 
Он јој још не може да сагледа лица. 
Тад ив мора јУрну хала, пуна гњева, 
Хала, дзевојака толиких убица. 
Узбурка се море, одјекнуше стене 
Од њенога плбва и од рике њене. 

886(35). Као црни облак, пун дажда и гр|1да, 
Пријетећи земљи са нашијех зала, 
Што с плавога свода на брегове п11да, 
И мрак стере светом бд неба до тала, 
Тако хала к земљи прилажаше сада, 
Пливајући преко узбурканих вала, 
Докле море сиње од аждахе дршће, 
Роландово срце од стене је чвршће. 

887(36). Хита као човјек, који вољу јаку 
Своју врши одмах, готов и да гинб. 
Измеђ' хале сличне бескрајноме џаку, 
И жене са чамцем тада ће да рГше. 
Мач јоште не треба нашему јунаку, 
Већ ужетом сидро везат' он се брине, 
Које диже — мислиш од плута је мбка, 
И са њим у руци грдосију чека. 

888(37). К њему се аждаха низ море колута, 
Вода се таласа, плива пјена густа, 
Његов чун у мјесту тамо амо плута. 
Хала своју чељуст, остала јој пуста, 
Стигавши расклопи да њега прогута. 
Ал' он јој са сидром ускочи у уста: 
Чељуст она склопит' не може од сидра, — 
Роландо је био мудар као видра. 

889 (38). Снага, храброст, мудрост ако ли се спбјб 
У једном чбвјеку, он чудеса гради. 
У пуној мјери је им'о све то трбје, 
И још преко тога, наш војвода млади. 
Сидро дуже бјеше но Роландо штб је, 
Тер он право стоји. Рудар тако ради : 
Копајући даље, под слојеве гбрње, 
Зарад обезбједе, меће пбдупбрње. 
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890(39). Уста су толика да би у њих ст11ла, 
И рахат играла четири играча. 
Пошто се увјери да вилице х^^ла 
Склопити не може од подупирача, 
Стаде сјећи, бости посред оног с^ла 
Мачем, што оштрији бјеше од бријача. 
Ал' баш и кад продре крвник у тврђаву, 
Може у незгоду запасти рђаву. 

891 (40). Јер докле Роландо мач у месо гурп, 
И халу касапи сасвијем по плану, 
Она се у воду непрестано гњУра, 
Чиме смета много витезу ваљану. 
Зато мач опета у корице т^ра 
(Он воду не воли, а најмање слану, 
Нит' радо морскијем пијеском се тбви), 
Па скочив из уста држећ' уже плбви. 

892(41). Сидро је остало у ждријелу као 
Голема удица, и он поче вући 
Халу к себи, чим је на обалу ст110, 
Она опет репом по таласу тући 
Од.бола, ал' отпор њен брзо је пао, 
Јер из уста су јој све млазеви врући 
Шикљали, а уди у грчу се збјбгли, 
Док он, као чекрк, обали је тбгли. 

893(42). Ал' мало грчеви потрајаше бви. 
Да ли сте гледали како вјешти чика 
Дивљу звјерад замком и конопцем лбви? 
Он спетља за часак најбјешњега бика, 
Што се меком травом по пустари тови, 
Бацивши му замку около гроника, 
А бик се отимље, праћака и ббдб: 
Таква сад аждаха бјеше усред вбде. 

894(43). Међу њом п земљом све је море тјбшње, 
Јер напријед мора за ужем да ст^па. 
Крв јој, која има боју труле трбшње, 
Т^ко сукља да се просто у њој к^па. 
Тјелесином воду све удара бјешње, 
.Одјекују стене, јер толико лупа; 
Час репином талас под облаке дигне, 
Час га сурва терно на дно мора стигне. 
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895(44). На ту грмљавину и ломљаву јаку 
Из пећине Протеј изиш'о ]е стари ; 
Кад очи сагледа страшноме јунаку, 
Низ море утече, нит' за стадо мари. 
Сам Нептун бсјети муку на стомаку, 
И, стрпав у кола најнужније ствари. 
Упреже ДелФине и да спасе себе 
У Етибпију прбко мора гребе. 

896(45). С дјететом о врату бјежећ' Ино плб,че. 
Тритбни, Глауци бјежат' се не стиде ; 
Све куд које струже ; на врлет се каче 
Расплетених кбса тужне Нереиде. 
Витез халу вуче све живље и јачв 
И руке му веКе од конопца бриде. 
Удови се њени све страшније грче, — 
Баш кад је привуче к земљи она црче. 

897(46). На обалу бјеху скупили се мнбзи. 
Да двобој Роландов са аждахом гледе. 
На то дјело славно свјетина се згрбзи, 
Јер вели сад више неће да ]е штеде 
Због халине смрти разјарени ббзи, 
Велико и мало допануће беде, 
И као некада, тако ће и сада, 
Јурнути на оток Протејева стада. 

898 (47). (Да грозне глупости, милостиви Ббже !) 
Но ако се намах туна мртав прЈ^ћи 

Халин џелат, небо с' ублажити мбже. 
Тако вели народ, све бјеш1Би и љ>ћи, 
И да га нападну сви се тада слбже. 
К'о што ватра иде с једне другој кући, 
Тако ријеч ова од уста до уста, 
И свјетина јУрну, и дође до густа, 

899 (48). Носе џиде, маче, праћке. вбле, грабље, 
Што је ко дочеп'о, и од свију страна 

Роландо зачуђен видје голе сабље, 
Копља видје гушћа но у шуми грана ; 
Усред дреке, налик на крекете жабље, 
Диже се на њега крш од буздована ; 
Мјесто да га лавром вијенцем ожене 
Све устало да га у море прожене. 
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900(49). Мјеште славе њега снађе нроклетиња! 
Роландо не знаде да ови дивљаци, 
Вјерујућ' у силу разних аветиња. 
До те мјере бјеху постали глуп«чци, 
Да за њих аждаха бијаше светиња! 
Медвјед, кога воде по сајму Пољаци 
Слабо се осврће на млатњаву псећу: 
Тако и он на ту дерњаву ждребећу. 

901 (50). Начини простора око себе дбста, 
Како дуринданол! сијекући ману. 
Вјероваше глупо та свјетина прбста, 
Која сад од страха голема се згран^. 
Да ће свладат' лако незванога гбста. 
И смрсити конце честитоме бану, 
Јер је без оклопа. не знајући да је 
Челична тијела као горски змаје. 

902(51). Не може се ранит', — али они мбгЈ', 
Ма да шљеме носе па чупавој ћЈби. 
Мниш, бјеше п6 вољи и самоме Вбгу, 
Што с десет удара триестину згуби, — 
Други утекоше. Таман судбу стрбгу 
Хтједе блажит' жени, коју страва уби, 
И кидати тешке с тијела јој ланце, 
Кад убојне трубе потресоше кланце. 

903(52). Шта је сада опет? Ево шта се збило : 
Док се са Роландом та спјетина млати, 
Ирска војска стигла и здраво и чило, 
Да опакој пасми по заслузи плати. 
Знамење се њено на све стране вило, 
Јер у многе луке она тамо сврати, 
Опустоши бток и сада се стиче 
С разних страна тамо, и иобједно к.1шче. 

904(53). Отпора је пбјсци било врло мало, 
Јер је изненада продрла у ждрела, 
И јер се о рату ништа није знало, 
Те се тијем земља збуЈпгла и смела. 
Од црскога мача све је живо пало, 
Једна цигла кућа не остаде цсла : 
ЈБуди су од гвожђа, градови од ватре 
Пали, и ова ће пасма да се затре. 



V ■ 
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905(54). Тај се пбкољ сада завршује туна, / 
Рат својијем риком пошљедњијем ричб. 
Роландо, кога се сваколика буна 
Ова врло мало ил' нимало тиче, 
К жени без кошуље, сукње и зубуна 
Идући: не бој се, љепотице, — вичб. 
Шта је ово ? Боже ! Да ли види т11чно ! 
Олимпија бјеше то створење пл11чно. 

906(55). Олимпијо, жртво пакосног Амора, 
До чега те судба сурова дов^ла! 
Стојећ' гола, боса на плочи мрамора, 
Не смједе од стида подигнути чела 
Познавши Роланда. Гусари са мора, 
Проклети гусари са мбра дебела, 
Њу су заробили, продали Ебуди — 
И сад ето знате откуд она туди. 

907(56). Пренеражен витез Олимпију пита, 
Како је запала у таковб стање, 
И каквим је чудом чак овамо збата, 
Гдје жене ка' јањце изводе на клање, 
И куд Бирен без ње по свијету скита. 
Црвепа од стида даде му на знање, 
Е њу тако гбни судбина пријока, 
Да само у смрти палази лијека. 

908 (57). Што си ме спасао (рече) да те кбрим 
И да ти захвалим морам истог пута, 

Јер ма да од жеље умријети гбрим, 
Ипак смрт онака сувише је крута. 
Уби ме ! Слаба сам да се даље борим 
Са судбииом, што је на ме тако љута. 
Ко претрпје оно, што ја, од Амора, 
За тога јадника живот је замора. — 

909 (58). Олимпија, коју туга све то вбћа 
Стезаше, исприча како мало дана, 

С мужевље издаје, грајаше јој срећа. 
Ролан, гњевом кипећ' против грубијана, 
И гледећи госпу, статуе се сјећа, 
Што преставља како купа се Дијапа, 
И како се се стиди Актеона, који 
Гледа, јер и она ка' Дијана стбји. 
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910(59). Ле1)а скрит' не може. а.1* трбух и 1'|)уд11 
Окреће од момка, који. линце нлчк' 
Покидавши, виче да донесу л.уди 
С ла})е мало руха. Тада ннза сгС-т; 
Ирски краљ Оберто. што острну гудм. 
С војводама ће се к обмли дл к]>спГ>. 
Да види витеза, што убн аждаху. 
Од које народи живјеше у страху. 

911(60). Хоће да се диви. а има н чему 
Мужу, којим треба људи да с^* днчо. 
Чисто не вјерује. јер казашс* н.гму 
Оно, што је налик на дјетние ирнче. 
Видјет" момка који у гушу голгму 
Аждахину скочи. много га се тнчс. 
Хитајући до))е к Олимпији прнје. 
Но што она стиже да нагбту скрпје. 

912(61). Обертова радост ннје бнла ммла, 
И сину му лицем као сунце јарко. 
Јер ма да је Ролан пун крвн н ка.ча. 
Он поанаде друга љубл.епога жлрко. 
Чим чу за јунаштво сред морскога НЈ1ла. 
Помисли: то није ни Јапко. ш! М.чрко. 
Већ Роландо саио: његовога срца 
И снаге требаше, да се хала скрца. 

913(62). Мио му је био храб))н овај '1>рГ1нак. 
Јер с њим је одраст'о па Карлопу дкор|(у, 
И мину га проп1лост ка' весео санак. 
Збацив шљем похита у загр.1>ај б('>рцу. 
Пун је (вели) среће за ме опај даиак 
Јер те опет видим ; благодарим тиорцу 
Што си жив остао, што те ннје смакла 
У желудац хала, што дб^^е нз пакла. 

914(63). Можете вшслитн да ннје млнтаво 
Ни Роландо друга загрлио мила, 
Јер од растанка им љето је чГиа^и). 
Затијем исприча^ зла што су се ^^би.ча 
Госпи; за Бирена, то срце рнта^о. 
У којем је само претворстно н хнла. 
Каза шта јџ ова јунакнња прана 
Дооад аодв^ела јада и жртава. 
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915(64). Тачно!^ извјештаја Роландо се л^^ћа, 
И пошто исприча јаде све по реду, 
Опако заврши: отац јој и бр^^Ка 
Падоше, а он је ували у беду: 
Жарку њену љубав ено како враћа. 
Ја сам њојзи свједок у многом поглоду ; 
Остаде без рода, без блага и круне. — 
Олимпији очи сузама се пуне. 

916(65). То бијело лишце, сузицама прано, 
Кроза које око зр|1ке своје шбра, 
Те се праве дуге, бијаше јој кано 
Нсбо, када љети из облачна Флбра 
Кроз кишу просине сунце усијано. 
Као славуј, који тад пјевати мбра 
Купајући перје, и Амор се купа 
Сузбм, а под очи на сунчање ступа. 

917(66). У очињем огњу он своје стријеле 
Усијава, па их у потоку гаси, 
Штоно тече низа образе бијеле, 
Низ ту ливадицу, коју ружа краси ; 
Смртни се ударци затијем дијеле 
Јер то бајно лице, ти злаћени власи, 
Против којих штита слаба брана јесу, 
Младо срце ране, опију, занесу. 

918(67). Читах историју и многога списа, 
Гдјено се љепота описује жена, 
Ал' не нађох нигдје тако облих сиса. 
Оном делу на њој највећа је цена, 
Који с' отле стере до онога впса, 
Што с' Венусов зове од старих времена. 
Спе је на њој красно, очи, косе, чело, 
Алн понајљепше то је зацијело. 

919(68). Бјељи од спијсга њезини су Уди 
Ако је вјероват' описима Музе ; 
Бојбм на млиЈвко личаху јој груди, 
На свјеже млијеко када се помузе ; - 
Мннм да би морали и најкрућп л>Уди, 
Кад би их видјели, пред 1Боме да пузе. 
Дб који дијели те лијепе дбјке, 
Н<-1Јслађе је мјесто у њедрл^ л>^х\6\ке. 
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920(69). Бутине, кукови и округла пупа, 
Све је савршено ; за израду тбга 
Самога Фидија длијета су тупа. 
(Прећутаћу нешто, јер тако ми Ббга, 
Грдила би за то свјетина ме глупа.) 
Међ' удовима је сразмјера и слбга 
Таква, да ја велим: ово дивно дете 
Љепота је сушта од главе до пете. 

921 (70). Те груди, те косе, те очи, то грло 
Да Парис угледа на бријегу Иди, 
Он Венери не би, увјерен сам врЛо, 
Дао да наградом љепојку постиди. 
Дошавши у Шпарту ово момче хрло 
Рекло би: остани ти на овој хриди 
Код свог Менелаја, Јелено, јер мени 
Хоће се робоват* овој дивној ж^ни. — 

922(71). Да је Олимпија била у Кротбну 
Зевксис када слику у златноме раму 
Вјештачки ствараше негда за Јунбну, 
Те да буде украс у њезину храму, 
Стас, косе, груд, очи, главу, к^к и нону, 
Све би од ње уз'о, њу сликао саму, 
Јер ои тад мораде узимат' по нбшто 
Од најљепших жена, и спајати вјбшто. 

923(72). Не вјерујем да је икад гола нага 
Ви})ена од мужа свога била, јера 
Љепота њезина, ан})еоска, блага, 
Припитомила би злога тога звера. 
Опчара Оберта гола њена снага, 
Те рече, озбиљних латиће се мјера, 
Да је брзо спасе из биједе њбне, 
А да јој судбину на боље бкрене. 

924(73). Рече: љепотице, нека ти је знано, 
Нећу, док опаког онога вампира 
Не казним, и теби, што ти Богом даво, 
Не вратим, имати на свијету мира. 
То ће бити скорим, утјеши се, храно, 
И поткријепи се винцем из кондира. — 
Оббрту је рекла: од срца ти хвала, — 
Пошто се напила тога кордијала. 

ВИЈЕОШИ РОЛАНДО I ^*^ 
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925(74). Обертове речи госпођи у тузи 
Олакшаше терет болова и м^^ка. 
Краљ крски је одмах наредио слузи, 
Да нађе хаљине спрам њенога стр^ка. 
Пошто многе жене у јаду и рузп 
Погибоше туна од морскога вука, 
То тамница њихна бијаше цијела 
Пуна пустолине, женског одијела. 

926(75). Хаљина разнијех накупише т^ди, 
Сукње ббрне ту 6у, ћурчад, огртачи, 
Ал' то рухо није Оберту по ћуди. 
Не би за њу могли Флорентиски ткачи 
Изаткати свилу, сувише су худи; 
Вулкан и Минерва слаби су кројачи, 
Да њој рухо кроје; за њедро јој гбјно 
И њихно би рухо било недостбјно. 

927(76). Роландо је једва осјећаје бве 
Ирскога владара дочекао сада ; 
Та љубав из многих разлога му гбве: 
Он сиромах има и својега ј11да, 
К Анђелици њега боно срце збве, 
Он Бирена казнит' просто нема ккда.. 
Мило му је дакле што ће друг му дужнбст 
Ову примит\ госпи указат' услужнбст. 

928 (77). Видје да сад није ту његова драга, 
Ама се бојаше да већ није била, 

Јер ако је, онда не нађе јој трага, 
Онда — од хале је прогутана вила. — 
Пошто се војници награбише блага, 
Другог дана лађе разавише крила, 
Краљевска се војска у Ирску пресели, 
И сви троје тамо стигоше весели. 

929 (78). Боравак Роландов не бијаше дЈ^жи 
Од једнога дана; он Францији ј^ри, 
Замоливши краља да помоћи пружб 

Госпи, и рече му, треба да се жури, 
Да зликовца казни, што човјештво к;ужи, 
На чије недјело природа се бури. 
Излишна порука, јер Оберто мњава 
И сам да Бирена згази као мрава. 
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930 (79). Да љуто Бирену освети се злбме, 
О инглеском и скотском војску своју спари; 
Холандију оте, и Фризију к тбме, 
Зеланђане саме на побуну жари, 

Те да тиранију Биренову слбме, 
И пошто зћведе ред и закон старб, 
Његова је рука смрт уљезу дала, — 
Премалена казна за толико зала. 

931 (80). Олимпију узе Оберто за жбну, 
И круном краљевском украси јрј главу, 
Те јој се разведри мало у том трену. 
Роландо се спусти низ пучину плаву. ^ 
Стигав у Бретању, славну и чувену, 
Искочи из лађе на зелену траву 

Ордит и зловољан, готов на пачариз, 
Нити хтједе Карлу одлазит' у Париз. 

932(81). На Бриљадору је одјездио. К^да? 
Не знам, јер не само ја не бијах с њиме, 
Но не доспијева ни кроника свуда. 
Биће да је много јоште исте зиме 
Трагао за драгом по Бретањи туда, 
И да би имао хвалити се чиме: 
Да изврши какав славан рад, и м^чан, 
Јесте, да се хвали, није био стр^чан. 

933 (82). Други опет веле : витез у самбћу 
Повук'о се био, и тражио мира. 
Најзад и ја томе вјеровати хбћу. 
Ал' чим неста леда с потока и вира, 
И прољеће разби зиму и хладнбћу, 
И засвира Фрула весела пастира, 
И нашара земљу свакојако цвеће, 
Тражит' Анђелику Роландо се креће. 

934(83). Једнбм баш кад зора преко чарних гбра 
Просипаше злато косе своје ж^тбу 
Он, јашући срдит гојна Бриљадбра, 
Срдит, јер га судба увриједи љ^то, 
Усред једне шуме заустави дбра, 
..Чувши јаук неки: стеже сабљу кру^то, 
Па за писком јурну. Ја не могу вишб ; 
Уморне ми кање вид очињи скрјлш^. — 
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рце хтједе пући богињи Церери, 
Када с Иде стиже гдјено је дблина, 
Куд Зевс Енцелада са небесних двери 
Баци и под Бтну сурва испблина, 
И гдје се надаше заман својој шћери: 
Ож гњева су њојзи дрхтала кблина, 
Чупала је косе, у груди се тукла, 
И два ббра. бјеснећ^ из земље извукла. 

936(2). Тад огња вјечитдг у бога Вулкана 
Позајмивши, уждина њој оба ббра; 
Упреже у кола два змаја ваљана 
И са буктињама, од Фурије гбра, 
Лбтну преко брда, шума и пољана, 
Прбјури језера, ријеке и мбра 
Тражећи дијете, и кад све обипша, 
К Плутону је самом у пакао сишла. 

937(3). И Рбландо, да је два имао змаја^ 
И још Церерину божанствену снагу, 
Свијет би од једног до другога краја 
Прешао, тражећи Анђелику драг^, 
Слазио до пакла, пео се до р^^ја, 
Обраћ'о се Богу, па најзад и врагу. 
Ма земљом, на жалост, он пузити мбра, 
Лемајуки змаја, него Бриљадора., 
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938 (4). Прешао Францију, па је сада хтбо 
Лош и Ђерманију, а послије шћаше 
Италију, Шпанску, и вбљан је ббо 

И саму Либију. Баш о томе мњаше, 
Кад му се учини да се лелек вио 
Гором, и кроз гране да му неко машб. 
Појури напријед он истога часа, 
И смотри витеза гдје на коњу каса. 

939 (5). По златноме рахту сличан богаташу, 
Незнан јунак руке грчевито склбпа, 

Јер пред собом држи љепотицу снашу, 
Која, кукајући, отимље се, џапа, 
И за гриву хвата голему кулашу, 
У когауљи само јадна, без чарапа. 
Роланда у помоћ призиваше, кбмб 
Поч.еше бблови срдашце да ломе. 

940(6). Зашто да га ломе? не питај, брато 
Жена ова бјеше Ан^^елици слбчва! 
Нећу те слагати, то ми није дато, 
Није она била, ма витеза дична 
Мис'о текну да је то његово злато, 
И џарну коњица, јуришању вична, 
Те помамно јурну кроз кланац тијесан, 
Док он за онијем виче ка' бијесан. 

941 (7). Главно бјеше оном очувати плијен, 
Нити вика збуни тога отимача, 

А и његов кулаш не бијаше лијен, 
Вар пошто му крвца лин^ од корбача. 
Роландо у трку подебео дријен 
Ишчупа, и њиме ошину тркача. 
Јурећи се тако скоро пола данка 
Отигоше до једног великог прбпланка. 

942 (8). Роландо, који је од велика збра 
Бјеснио, зачуђен отмичара виђе, 

Како кроз капију некаквога двбра, 
Од којега љепшег не угледа приђе, 
Ишчезе, и за њим погнав Бриљадбра 
Улетје унутра, ал' онога ниђе ! 
Оптрча около вељелепна дбма, 
Ал' ту коњик није, ни лијепа мбма. 
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943 (9). Гледао је дворце из разнијех дбба 
Ма никада таква. (Пардон! То сам р^кб). 
С коња скочи, јурну лавиринтом сдба, 
Но не нашав ништа није туна'чекд: 
На спрат оде горњи да и тамо прдба, 
Ал' ни тамо није ништа ново стбкд, 
Јурећ' кроз одаје, ходнике и лбже, 
ГњЗван злаћене је повадио ноже. 

944(10). Унутрашњи украс очара сердара, — 
Та коме се не би тако што дбпало ! 
Свуда злато, свила, бисер, вез и шара, 
У меке простирке упада стопало, 
Иилимови дивни висе са дувара, 
По њима је драго камење пбпало, 
Али усред ових лијепих алема, 
Јер ту она пије, најљепшега нема. 

945(11). Док он лавиринтом овијем кривуда^ 
Да веће пријети издати га снага, 
Исто тако други тумараху туда: 
Ено Брандимара, Градаса, Ферага, 
Сакрипана; сви су, не знајуКи куда, 
Јурили и слали до стотину врага 
Господара куће, јер противу гбсе 
Свак по неку жалбу имаде напосе. 

946(12). Свак од њих тражи га, негодује, псј^је ; 
Један вели: то је лупеж који краде: 
Украо ми коња; други ијед бљ^је, 
Што га оставио без драгане младб, 
Али њега нигдје да им тужбе чује. 
Кушају ли ићи, труд је бадаваде, 
Јер ко го1) се на тај танак лед навеза 
Не може напоље из тога кавеза. 

947(13). Чисто видим када писат' ово сјбдам 
Ошвоњена лица те сметене р^ље. 
Роландо је пута веКе шест и сбдам 
Собе обишао. Тражит' овдје дуље » 
Лудо је (помисли), него да ја гледам, 
Да у врту нађем траг онога хуље ; 
На друга је врата можда моју другу 
Мзвео, и сада веће је у лугу. — 
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948(14). Срцу му је као ножем да га режб, 
Гушу му је рука Аморова стегла. 
У врт оде траге потражити свјбже, 
Али под прбзором 'Чаробнога легла, 
Сада му је било јоште много теже, 
Јер озго је цура скочити потегла: 
Убићу се (рече) не спасеш ли мене. — 
На прозору видје слику оне жене. 

949(15). Чини му се слуша Анђелику свбју 
Како, поред оног, још и ово каже: 
Дјевојаштва ружу отимају мбју, 
Зликовачке руке узабрати траже 
Цвијет који чувам за ручицу твбју. — 
Те ријечи њега страховито дражб, 
Мни, дјевојку коју толико милује, 
Хоће похотљивац онај да силује. 

950(16). Трже витез опет мач љутога кбва, 
Готов да лупежа као муху смеља; 
Кроза све је собе протрчао с нбва, 
Звјера у.буџаке и очима стреља; 
Од подрума свуд је до самога крбва, 
Прошао, ал' заман мука му је веља. 
Иде гдјено чује Анђеликин гласак, 
Али глас мијења мјесто сваки часак, 

951 (17). Сасвијем на згоду дошло мени јесте 
Да се сада вратим ка Руђеру, кбји, 
За џином јурећи кроза оне честе, 
Стиже пред палату дивну, која стбји 
На пољани једној. То је иста, гдје сте 
Видјели како се Роландо нам знбји 
Тражећ' Анђелику. У двор ону жену 
Џин унесе, па га нестаде у трену. 

952(18). Руђеро је у двор појурио као 
И Роландо, па је у сваком буџаку 
Тражио драгану, и бјеше му жао, 
Што је сврху исте остао у мраку. 
Шта да о том мисли ни сам није знао, 
И непојмљиво је било том јунаку, 
Пошто протумара на све стране мнбго, 
Куда је голијат умакнути мбгб. ј 
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953(19). Као тигар љут је и бијбсан био 
Заљубљени момак са те грозне шале. 
Поново је дворац претресао цбо, 
Обишао журно све собе и сале. • 
По врту је и он разгледати хтбо, 
Ма ријечи њему то нијесу дале 
Из драгиних уста, јвр у помоћ збв^^, 
И врати се опет у палату бв^. 

954 (20). Опет је слазио и опет се пбо. 
Исту жену спази Руђер на балкбну, 
За коју Роландо радо би се клбо, 
Да је Анђелика по лицу и тбну. 
То вам ово значи (сад подижем в^) : 
Свак је исту жену за ону персбну 
Сматрао, за којом срце њему вбнб: 
Она се промени докле око трбнб. 

955(21). Градас и остали, што у двору бишву 
Од опсјене сличне страдаху такбђе. 
Љубећи Руђера него себе вишб, 
Мађијом га Атлаз домамио вбђе; 
Дуго за њим старцу очи сузе лише, 
А сада је среКан што у заклон дбђе, 
Јер судба Руђеру грђе сваким даном, 
Тако веле књиге, грози смрћу ранбм. 

956 (22). Мађијама новим, које крије тм^ша, 
Послије Алчине и челична града, 
Свог љубимца Атлаз одбранити куша. 
И борце, од којих мог'о би да страдб 
Руђер, који слабо савјете му слУша, 
Там' дбмами, успје да их туна свлада. 
Пива и јестива ту имаде дбста, 
И друге насладе за свакога гбста. 

957(23). Но да потражимо Анђелику мил^, 
Која онај прстен чудноват имаде, 
Што, на прсту, руши чаролиску силу, 
И устима, видјет' очима не даде. 
Оставивши ону у бријегу спилу, 
Што бјеше својина старца дуге браде, 
У Инђију цура вратити се смјера, 
Јер тамо је чежња за домајбм тјбра. 



ПЈЕСМА ДВАНАЕСТА 501 

958(24). На Роданда мисли и иа Сакрипана 
Да је тамо прате, јер нема искуства 
За далеке путе. Оба су ваљана, 
Вајде би имала од њихова друства. 
Не воли ни једног од оба јарана, 
Али њој њихова позната су чуства: 
Клечала су оба украј њених нога. 
Изабрат' јој ваља једног од њих двбга. 

959(25). Докле се колеба и са собом борп, 
Кога ће узети, за обадва пита 
Свуда, и тражи их, и кобилу мбри, 
И по разнијема областима скита. 
Слепи случај који кашто чуда твбри 
До замка је оног, усред горе скрита, 
Доведе, гдје бјеху обојица, гдјбно 
И други су, птнув : ту су они, ж^но ! 

960 (26). Неви1)ена уђе у лавиринт мбма 
(Чак Атлазу прстен видјети је бранА). 
Спази оба момка, већ готово хрбма. 

Јер у трци за њом пролазе им дбни. 
И прилику своју сред овога дбма 
Видје, којом Атлаз машту њима храни. 
Њој, што под прстеном замак овај сматра, 
Изгледаше исти ка* циганска шатра. 

961 (27). У један се кутић Анђелика згучП, 
Јер јурећи Ролан згазити је шћаше. 

Избор сапутника једнако је мучи. 
Круна се краљевска на једноме сјаше, 
Ал' други заштита боља је при тучи, 
Јер му већа храброст у жилама враше. 
Ма боји се неће Роландо стсЧсити 
Ње се оставити, кад га се наситп. 

962(28). А са Сакрипачом било би јој лапо. 
Тако она мисли, а можда гријегап. 
Тад уђе Сакрипан, докле други свако 
Случајно изи*)е. Она се ријеши 
Да се њему јави, што је било, како 
С уста прстен узе. Вео се дријеши 
Са очију њему, — али ево ј11да, 
Гдје Роландо уђе и Фераго сада! 
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963(29). Ушли су, дабогме, јер чим је натакла 
На прст онај прстен, мађија се цела, 
Којуно је Атлаз довео из пакла, 
Скљокала од силе јачега начела, 
И натраг у тартар поново умакла. 
Полетјеше они к њојзи као стрела, 
Јер обадвојица за дјевојком чезнЈ", 
Обојици срца у чемеру грбзн^. 

964 (30). Роландо, Сакрипан и Фераго к тбме^ 
Откада им Атлаз намаче синџире 
(Сва тројица бјеху љубавници мбме), 
И дању и ноћу ношаху панцире 
Ради безбедности у том двору злбме 
(Гвожђе мало жуља древне ОФИцире), 
Ношаху оружје и шљемове, бсим 
Ферага, што рече: неКу шљем да нбсим. 

965(31). То рече кадно се Аргалију клбо, 
Да он шљема неће понијети прије, 
Док не отме клбб^^к од Роланда. Срео 
Ту га је, додуше, ал' се магла вије 
Око њега: Атлаз мозгове им сплбо, 
Познанике старе једног другом крије: 
Видје један другог у том чудном здању, 
Али се познати нијесу у стању. 

966 (32). Ма не само они убојиту дреху 
Ношаху, и коњи њихови ваљани 
С цијелим такумом приправни им бјеху, 
Зоб и сламу гризућ' доље на тенани, 
Склоњени под једну крај капије стреху, 
Гдјено им с бблука висе буздохапи. 
Чим се сломи сила мађије и нбћи, 
Појахаше коње; Атлаз нема мбћп. 

967(33). Појахаше! Зашто? Чим опази цура 
Шта учпии, одмах ускочи на кобу 
И побјеже. За.њОхМ лете као бура. 
Бјежи, јер не жели да издржи прббу 
С тројицом. Узалуд они вичу: дура! 
Када љуби она не зове на мббу. 
Прстен обзинувши на очи им тјену 
Баци, Нестаде је. Они само блену. 
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968(34). Те војводе славне, силни великаши, 
Бленући веома изгледаху глупи. 
Ишчезнути красној свидјело се снаши 
Тек подаље, тамо, у зеленрј жупи, 
Јера их жаљаше што су робијаши 
У чаробну двору старом оном чупи: 
Истом кад подаље од његове силе 
Измами јунаке, тмино су је скриле. 

969(35). Њено срце свагда бјеше пуно рана, 
Кад би гођ видјела друге како трпб. 
Одустаде одмах од првашњег плана, 
Нашавши се усред онакове прпе, 
Да собом поведе черкескога бана. 
Поуздање своје из прстена црпе: 
Мјеште да се давно, тек сада се сјети, 
Да ће с њиме свуда пролазити смјети. 

970(36). Сва тројица мисле : триста ли јој вјбра! 
Куда ли се дједе: Бог нека је скруши! — 
Зец, када се скрије и превари кера, 
Овај тамо, амо трчи, лаје, њуши, 
И надајући се ухватити звера, 
По шипрагу носом барата и буши : 
Исто тако они. У лукаве сешс 
Међутијем усне злурадо се смеше, 

971(37). У шуми не. бјеше до једнога пута: 
Да њиме ;утече сва тројица мнише. 
Сва тројица, дакле, зловољна и љута 
Јуре тијем путем, скачу ко ће више, 
Док дјевојка испод невидовна скута 
За њима јахаше на кобили тигае. 
Сита бјеше она те дружине мушке, 
Ал' иначе гладна бере дивље крушке. 

972 (38). Јурећи они су застанули теке, 
Кад видјеше више путање да нема. 
Траг двојица траже преко траве меке, 
Заметнути кавгу Фераго се спрема. 
Чувен кавгаџија, задјевице неке 
Једнако расправља, и радо се лема, 
И кашто му дође на свеца да сикће. 
Куда, ако Бог да? онијема кликће. 
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973(39). Она жена биће вј^рна моја љуба. 
Што трчите за њом ? Назад ! велим в^ма 
{Ту се чуо шкргут његовијех зуба). 
ја сам олујина, ви сте лака сл11ма! — 
Како то говори ова љ^да грЈ'ба 
(Роландо прозбори) ; обраћа се н^ма 
Као да смо жене! Сам је канда жена; 
Саветујем њему да с' лати вретена. — 

974(40). То презриво рекав у гњ^ву голему 
Паладин Роландо краљу Сакрипану, 
Ферагу с' окрете и прозбори њему: 
Што се дереш, рђо, твоју ли ти нану! 
Да гологлав ниси но да си у шљ^му, 
Поклонио би се моме буздовану. — 
На то сад Фераго лану као псоглав: 
Тебе се не бојим, ма да сам голбглав. — 

975(41). Роландо замоли Сакрипана: дбде 
Позајми му часком својега клобука, 
Те да безобразне ријечи се слбде 
На уснама овог охола хајдука. — 
Сакрипан, чим опет на коњица сјбде, 
Рече: за тај пос'о и моја је рука: 
Де му ти позајми, па ће прах да лазнб, 
Јер знам и ја како дрекавци се казне. — 

976 (42). Фераг на то : за ме нико се не страви ! 
Гологлав се бијем. Не сикћите, рђе ! 

Да ми је до шљема, — на вашој је глави: 
Отео бих оба; прошли бисте гр^^е 
Но ико, давно би лежали на трави. 
Са заклетве једне, од камена твр1)б, 
Шљема носит' неКу све докле ми шака 
Не допадне клбб^к Роланда бпака. — 

977 (43). Насмија се на то и одмршти вјбЈ^е, 
Насмија се слађе но икада пређе 

Роландо и рече: прошла би те хбла, 
И од крпе лице било би ти бљеђе, 
Јер страва шиљцима срце би ти бола, 
Брже би од зеца прескакао мбђе, 
Да угледаш само ти тога сокбла, 
Који, да те казни, свук'о би те гола. — 
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978(44). У хвалисава је ударио звбнца 
(Поштено лажући) Фераг јоште јћче, 
Рекав: од почетка лажеш па до кбнца. 
Могох убити га као што бих м11че, 
Када га ухватим да лоче из лбнца; 
Више пута могох, ма стаде да плаче. 
Сажалих се; ал' бих разбио му данце 
Да га сада сретнем, сјек'о на резанце. — 

979(45). То дарну у живац огњеноме змају. 
Грмну: грђе лажеш од најгоре жене. 
У којој ли земљи, у којем ли крају 
И када могаде мрцварити мене? 
Ти лажеш, јер не знаш да, док на ме лају 
Уста твоја масу лажи непечепе, 
Ја пред тобом стојим. Оди, рђо, амо 
Да се на мегдану мушком бгледамо! — 

980(46). Тад објеси клбб^к он о једну грану^ 
Скобише се љуто оба гранатира 
Затијем, господо, на страшну мегдану, 
На страшну јер оба бјеху без визира. 
Ребарца Фераго куцну коњу врану, 
И у рс доведе бијесног ајгира; 
Роландо потрже сабљу Дуриндану; 
Ни Фераго не да своме мачу мира. 

981(47). Започеше бојак и љуто се бпшс/ 
Силовит је Франак, Шпанац није мањ§, 
Удараца бјеше као љети кишб, 
Јер свак од њих жели да побједу ж11ње. 
Мачеви падаху тамо много више, 
Гдје је на оклопу гвожђе било тање. 
Ма1)ИЈом тијела у обадва бана 
Очеличена су, не боје се рана. 

982 (48). Ако се не варам причах ово вбће 
(Ко зна да л' је перо написати стигло !) : 
Фераго је био те ријетке среће, 
Да на себи има једно мјесто цигло, 
Што се ранит' може. Ту он гвожђе мбће 
(Тбшко би му било, ако 6и се дигло!), 
То је пупак био. Челичне су плбче 
Седморе на њему, сјем заштите прбч€» 



^ 
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983 (49). И Роландо сабље не боји се клете, 
Сав је као гвожђе; само тачке двије 
Заклањати мора: то су биле пете. 
Њих дебели челик од ударца крнје. 
Душмани што желе њима да се свете 
Никад им не могу наудити прије 
Него што их згоде на та мјеста тамо. 
Оклоп они носе рад украса с11мо. 

984(50). Како ми се чини рбјетко се србшће 
Два така јунака на мегдану ббјну. 
Ударци даждаху све јаче и ж^шће, 
Двобој се претвори у читаву вбјну, 
И Анђелици се учинило чбшћб, 
Која стиже јашућ' кббилицу гбјнЈ^, 
И која подуже веће туна џбња, 
Да се земља тресе испод њихних кбња. 

985(51). Док је витезове посматрала дама, 
Кобила гледаше земљотреса твбрце. 
Свједок томе боју бјеше цура сама, 
Јер Сакрипан, кога, гледајући ббрце, 
Бијаше спопала досада и чама, 
Оде рекав : што би глед'о оне мбрце ! 
Док се они крве може бити ја ћу 
Наћи гдјегођ мбму скривену у влаћу. — 

986 (52). Склонила се цура у један је ^гб 
У њихној близини иза једног пласта. 
Вријеме је најзад и њој било дЈго, 
Те клббук бткачи са онога храста 
(Беспбслена, шта би и чинила дрЈгб !), 
И кроз гору чарну летну као ласта. 
Хтјела га је вратит', нећу да вам кријем, 
Пошто се нашали несташлуком тијем. 

987(53). Дјевојче с клобуком грозну шалу збд]§1, 
Док се витезови бјесбмучно тук^, 
И један другога по мегдану вија, 
Да ријеше ко је господар клобуку, 
Мислећи на грани он се јоште нија, 
А он већ путује с мбмбм низа луку! 
Када опазише да нестаде шљема, 
Задрхташе они од гњева голема. 
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988(54). То први Фераго смотри, пака рбче 
Прекинув витлање својега оцала: 
Твога шљема нема! Кра^м њега ст^че 
Онај трећи^ коме прилика се дала, 
Док се ми млатасмо усред ове сјбче. 
Нема нигдје од нас већијех будала! 
Гдје ми је награда, надбијем ли твбе? — 
Франак од љутине бјеше изван себе. 

989 (55). Обустави борбу и Ферагу кажб, 
Е се и он с њиме у мишљењу слаже, 

Да је онај трећи клобука му смакб. 
Одоше лопова п6 шуми да траже, 
Што, признати морам, није било лако, 
Цигла добра воља ријетко да смаже. 
По траг један нађе најзад од њих св^ко; 
Трагови су свјежи, али — сада к^ко? 

990 (56). Једним Сакрипана, другим Анђелику 
Видјех кад одоше. Првим витез лбтн^, 
Другијем Фераго. Под једну јелику 

Цура бјеше стигла, на травицу цвјбтну 
Легла, дивећи се сјајноме челику 
Шљема, који она украј себе мбтну. 
Баш до ње по шљунку поток један трчка; 
По води се она ручицама брчка. 

991(57). Прстен јој на прсту. Не боји се засе: 
Устреба л' у уста њега ће да тури, 
И он ће из беде сваке да је спасе. 
Када се лешкати досадило ц^ри, 
Одведе кобилу подаље да пасе. 
Фераго искрсну баш у истој ;ури: 
Стиже је идући по њезину трагу, 
И спази је с коббм у једном шипрагу. 

992(58). Кад је видје као сунце да му сину. 
И к њојзи потјера он своју кураду, 
Али убрзо му радост ова мину, 
Јер намах из вида изгуби је младу. 
На кбби се она прбко поља вин^^, 
Обзинувши прстен (што сви веће знадУ). 
Шљем оста на трави, јер да га дбвати 
Нема кад, ваљаде одмах путбвати. 
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993(59). Трчи за њом јадан, по гори се л^ња, 
Ал^ да је трчао и више мјесеци, 
Скачући на коњу преко тога жб^ња, 
Чак да том скакању помажу и свеци, 
Не би је нашао. Почевши да к^ња 
Врати с' опет мјесту на онојзи реци, 
Гдје Роландов клбб^к лежи сред травице, 
Вичући да нема на свету правице. 

994(60). У јаде је веље утонуо снбва, 
Руке своЈе моли да га жића лише, 
Ма кад видје клббук челичнога кбва, 
Намах веселије отпоче да дише. 
Прочита на њему урезана слбва: 
Чиј је, и чиј бјеше стоји, и још пише 
Кад и гдје Роландо власника му смаче. 
Фераго га одмах на главу натаче. 

995(61). Потпуно је срећан. Још да му је бна! 
Проклета дјевојка севне као муња, 
Па опет ишчезне, к'о да ју сотбна 
Од ока његова скрије испод гуња! 
Врати се са носом, дужим но у слбна, 
Пошто се за њоме дуго јоште луња, 
Пред Париз у шпанско-маварске бколе, — 
Баш да Франке туче врати се сбколе. 

996(62). Ту је он љубавној несрећн и тузи 
У жуђеној капи тражио лијека. 
Роландо, без шљема, на нишану рузи 
Дознав шта учини судбина пријека, 
Јурио је за њим све по истој прузи 
Докле га не стиже гдје једна ријека 
Два моста имаде Клобук истом дбби 
Пошто му палошем трбупшну прбби. 

997(63). Ан{)елика не зна јаду да одбли, 
Пријекор савести сад је прати свуђе 
Што клббу^к изгуби, и душа је ббли. 
Ах могох ли (вели) смислит' ишта лЈђб! 
Несретнице, главу ти пепелом пбли, 
Јер ти си створење од најгорег хуђе: 
Зар то за услуге Роланду захзалнбст, 
Који ти показа у љубави сталиОст? 
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998 (64) Њему, што ме више од својијех бчи 
Љубљаше, нијесам. не тако ми части, 

(Да велим истину Бог мени свједбчи) 
Никако нијесам шљем хотјела красти. 
Шпанац онај хтједе крвцу да му тбчи, 
Те ја мишљах, борба од себе ће пћсти 
Чим нестане шљема. (Да си честит, ага! 
То пошљедње она с опроштењем слага). 

999 (65). Врло мало дајем за вапаје њене, 
Јер долазе касно ; читатељке мбје 

Мним несташлук њезин исто тако цене ; 
То је, читаоче, и мишљење твбје. 
Још истога дн^ва к Истоку се крене. 
На запрепашКење превелико свбје 
У некаквој шуми спази једног дана 
Измеђ' два мртваца момка пуна рана. 

1000(66). С Богом, Анђелико, бодљикаво цвеће, 
И вама Фераго, Сбкрипане с Ббгом! 
Вас перо се моје дуго сјетит' неће, 
Јер пјеват' имадем о другоме мнбгОм. 
Пажњу моју на се нарочито скреће 
Роландо са судбом борећи се стрбгбм. 
Са луде љубави зла која су њега 
Снашла, причати ми ваља прије свега. 

1001 (67). Нов клоб^к набави у првоме граду 
Куда стиже ; њиме лице своје скрива 
(Знаш да у Паризу не жели да знаду 
Куда се дјенуо, и шта с њиме бива). 
По киши и вјетру, по сунцу и хладу 
Јури, и једнако о дјевојци снива. 
Што уз цара није, слабо мари за тб ; 
За Анђеликом се непрестано млатб. 

1002(68). Цар већ не зна шта ће о њему да мисли. 
Док он скита, Карло, пун срџбе и љутње, 
Гледа како Париз Арапи су стисли. 
Претрпјевши многе незгоде и смутње 
(И он и Бриљадор почешће су кисли), 
Послије сулуде по свијету лутње, 
Једног јутра рано стигао је сбкб 
Пред Париз, гдје бјеше мавритански окб. 

ВЕЈЕСЕЕ РОЛАНДО I ^^ 
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1003(69). Срете Нориције краља господара, 
Опкољена туна од својијех чета, 
Знана под именом старца Манилара, 
Што пред Париз дође из далека света, 
По крви хришћанској да гази до сара; 
Видје како с војском небројеном шета 
Младог тремизенског Алцира владара. 
Младост овом, старост оном слабо смета. 

1004(70). Те и друге војске ода свију страна 
Стезаху Париза, бораху се с њиме. 
Бојати се мраза арапска је мана, 
Зато у облилсња села ове зиме 
Смјештене бијаху. Краља Аграмана, 
Те љуте хришКанске куге и џериме, 
Сад је воља била град стегнути тјешње, 
И овог прољећа напастп га бјеппве. 

1005(71). Изгледа, испашће њему све по плану, 
Јер довољно има коња и војника. 
С Арла до Париза служп Аграмапу 
Земља: гдје гођ наЈ^е лакца и бојника 
Отјера у војску, и покупи храну ; 
У краљу шпанскоме нађе помоћника; 
Сва Африка ту је ; ка' у внлимапу 
Све то ври под градом Карола јадника. 

1006(72). Цар Карло Велики држи се хбрдјски, 
И вели у себи : помоћ само када 
Стигне ми, Мавре ћу почаститп мбјски. — 
Пошто је прољеће паступило сада, 
Аграман одлучи пападати својски, 
Чему и цијела војска му је рада. 
Баш тога је дана паредио био, 
Да на општу смотру дође табор цГш. 

1007(73). Ролапдо, не мпслећ' вратити се цЗ^ру, 
Но за цуром зурећ' пуп јада п сјсте, 
Стиже тамо гдје ^хе пскалити јару. 
Случајно Алцира пред Паризом србте, 
Којино је бпо Манилару стГфу 
Придружпо своје убојите чбте, 
То тако у друштву гредијаху бни 
Нп смотру. јер труба на зборове звбнб. 
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1008(74). Зла кбб данас прати мла^^аног Алцира. 
Чим џина угледа ту на Бриљадбру, 
Та мушка појава не даде му мира, 
На охоло чело натјера му ббру, 
И вољан витезу сломити панцира, 
Бесно је на њега нагонио дору. 
Победит' јунака жеља му је жива, 
Јер га изглед његов просто изазива. 

1009(75). Мехури славе ће сада да му спљбсн^^, 
Јер одмах }>е Роланд увјерит' јунака, 
С коња га бацивши на травицу рбснЈ^, 
Да би боље било да је срца млака. 
Ено! Алцир веће о ледину љбсну, 
Гвожђе му на срцу отвори сокака. 
С крвљу му и душа иза^^е на уста. 
Хватају војници коњица му пуста. 

1010(76). За Роланда страшни наступише ч11си, 
Јер цијела војска као да се зграну. 
Да његовом крвљу руке своје кваси, 
Све живо полетје горостасну бану ; 
Од свих страна бију ти Арапи пласи, 
Он им отпор даје на свакоју страну. 
Можда би згинуо данас од Арапа, 
Да на петам' нема гвоздених ч^рапа. 

1011(77). Јурећи по трави, коју рбси бње, 
Џидама би хтјели жиће да му згасе, 
Ал' ни оклоп његов не могу да стињб. 
Витез, кога мишке испблинске красе, 
Љуто ће казнити те кукавце сиње. 
Кад вук или међед зубма зграби прасе, 
Да ли сте слушали како грокћу свиње: 
И Маури сличне пуштали су гласе. 

1012(78). На врла витеза дажде као киша 
Стријеле, џилити, буздохани, шпаде. 
У мах први бјеше јуначина тиша 
Но војвода какав у часу параде. 
Боји ли се мачка маленога миша? 
Ко ли кога од њих, да ли когођ знаде, 
По подруму јури све около каца, 
И да ли се боји курјак ]|1гањада? 



I 
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1013(79). Ма кад му у руци сину Дуриндана, 
А она се, богме, незгодно сијаше, 
Полетјеше главе његових душмана, 
Крвца потоцима земљом се лијаше; 
Од лешева људских, коњских и турбана, 
Све поље широко покрито бијаше; 
Да не преста јуриш ода свију страна, 
Сву војску исјећи Роландо хтијаше. 

1014(80). Ни оклоли, нити љековите траве, 
Ни штита, ни шљеми, ни молитве св^те, 
Не помажу против Дуриндане: главе, 
Ал' не само оне, руке, ноге лете ! 
Бјеже Маври, многи у Сени се даве. 
Вијенац нека се Дуриндани сплете, 
Рече Смрт, а гледа шта је мртвих рпа. 
Јер побоље коси од мојега српа. 

1015(81). Витез мачем тијем непрестано ж^же 
Разгонп Арапе ка' јагањце вуци, 
Они исто тако непрестано бјеже. 
Изломљена копља, стријеле и л^ци, 
И мачеви пољем разасути лежб, 
А уши парају рањенички звуци. 
У друштву напасти једнога гбтови, 
Сад без друштва бјеже аФрички скбтови! 

1016(82). Док бјежаху преко ровова и јбма, 
С огледалом Храбрбст мед њима се јави: 
Само се Манилар, старост кога слама, 
Огледну у њему као јунак прави, 
И видје да нема бједнијега срама, 
До када се војник од самрти страви. 
Презирући живот, пријестол и крЈну 
На Роланда копљем убојитим грун^. 

1017(83). Преби му се копље као трска с;^ха. 
Махну сабљом витез и старчића дбље 
Тијем једним махом на земљицу здуха, 
Пак одјури хитро низ пространо пбље. 
Жив остаде старац, али се угруха, 
Него ли бјежати и то бјеше ббље. 
Погибе, ударац да бјеше пунији, — 
Ал' се не сијече свагда ио \)^та\л. 
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1018(84). Ма да Маниларо не би жртва смрти, 
Ипак је лежао без икакве свести. 
Не хотећи даље њиме да се прти, 
Противу другијех Роландо се жбсти, 
Против бјегунаца што бјеже ка' хрти, 
Ширећи табором страховите вести. 
Аграман умало не паде са стбла, 
Када чу за дјела незнана сокола. 

1019(85). Истом кад пољана цела бјеше чиста 
Од бораца живих, Роландо се смири. 
Број онијех, кажу, да прелази триста, 
Тог дана за душу којијема спирп : 
Чешће Мавре судба сналажаше иста. 
Низ поље пространо, што се пред њим шири, 
Оде, ал' не к цару, ио за цуром клетдм. 
Погрешнијем путем лутајући светом. 

1020(86). страсти му, коју сматрам као ману. 
Чудеса причају стародревни писци. 
Одсједаше често у најгорем хану, 
Гдје га механџије, препредени лисци, 
Гулише душмански за пиће и храну; 
Примаху га кашто још и црнорисцн. 
Јураше за цуром по ноћи и дану, 
Мјесто уза цара да је на мегдану ! 

1021 (87). Бог нека га штити вишњбм својом мбћу, 
Док тако низ дбле и уз брдо гребе! 
С царске џаде скренув једанпута нбћу, 
К'о што веће скрену из самога себе, 
У бријегу једном, што бијаше спрбћу, 
Спази свјетлост. Мислит' не бјеше тријебе 
Оном, што у маштам' дбђе до врхунца : 
Уобрази ту ће пронаћи бјегунца! 

1022(88). Од радости чисто расте њему крбста! 
Управљајући се по ономе зраку, 
Најпослије стиже до онога мјбста, 
Пошто је подуже лутао по мраку. 
Од жбуња и трња непробојна честа 
Спрјечаваше прпступ нашему јунаку. 
То бјеше голема у стијепп дупља; 
Унутрашњост брда бјеше дакле шупља. 
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1023(89). Груд плахим дасима поче му се д^ти, 
Јер мисли туна је она, коју гања. 
Ослушкује, чека, неће ли је чути, 
И надом опијен пронаКи је сања. 
Пошто Бриљадора пред пећином сп^ти, 
Размахну рукама сред густога грања; 
Не вичући газду, без помоћи туђб, 
По мраку пипајућ' у рупчагу уђе. 

1024(90). На прстима слази, нити чизмом лупа, 
Низ камене ст;Убе. Та пећина бјбше 
У свему друкчија од обичних р^па: 
Ту неко мораде длијетом да тбше. 
Спази отвор један, док све даље ст^па, 
Горе у стијени : туд јамачно спјбше 
Обитаоцима дању дневни зраци. 
У дну ватра гори; тамо око баци. 

1025(91). Љепотица једна украј ватре сједи: 
Рај од ове рупе љепота јој ствара. 
Види се да туга срдашце јој леди, 
Јер из ока, које опија и чара, 
И царева града (најмање) вриједи, 
Суза тече, уздах гЈоце јој пара. 
Бјеља је у лицу од бијела крина; 
Једва ако има шеснаест гбдина. 

1026(92). Бабускера једна са њоме се грди, 
Што је, у осталом, обичај у жена. 
(Бар тако цијела историја тврди, 
Која жене прати од старих времена). 
И једна и друга преста да се срди, 
И наста у њихним односима мена. 
Отпоздравише га, јер он, пришав живо, 
Бјеше поздравио обије учтиво. 

1027(93). Наравно, много се од његова гласа 
Препаше, јер су га- пзненада ч;уле. 
Рече њима витез : о тако вам спаса 
Кажите ми одмах име оне хј^ле, 
Који цуру једну анђелскога стаса 
Овдје држи да јој младе кости тр;^ле. 
Кажите да смјеста тог опака стрва 
Посијечем, смождим, згазим као црва. — 
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1028(94). Бонијем погледом, што љубављу стрбља, 
Погледа дјевојче љутога арслана, 
Кога призор овај жалостиви цвеља. 
Зуби од бисера, усне од мерџана, 
Пошто мало мука одумину веља, 
Овако почеше тужнога дивана; — 
Причу њену више одложити вблим 
Него не спавати. Извините, мблим. 




ПРИШЕДБЕ 

(По Грису) 



Песма Прва 

СтроФа 1. Бесни Ролапдо (Ог1ап(1о Гиг1о8о) 
продужење је Бојардова недовршена сиева: Заљубљени Ро- 
ландо (Рг1апЛо 1ппатога1;о). Где Бојардо прекида, Ари- 
осто наставља. Отуда многе адузије на догађаје из Бојардова 
епа, за које пссник претиоставља да су читаоцу познати. њима 
српска публика наравпо ништа не зна, и ми ћемо јој, где буде 
требало, помоћи да оне алузије разуме. 

Тројан, отац афричкога краља Аграмана, пао је од 
мача Роландова. Да би га осветио, син му завојшти на Карла 
Великога, Роландова ујака и суверена. 

СтроФа 4. Овај Руђер, један од најглавнијих јунака у 
спеву, сматра се као нраотад куће од Есте. Њега песник наро- 
чито жели да прослави. 

СтроФа 5. Анђелика је ћерка ГалаФрона, великога 
к4на од Кктаја. 

СтроФа С>. Марсил је краљ шиански, савезник Агра- 
манов. 

СтроФа 8. Риналдо од Монтобана (Моп^аЊапо) син 
је дордоњскога војводе Хајмбна и брат од стрица Роландов. Он 
је после Роланда најславнији паладин царски. 

СтроФа 11. Зашто Анђелика мрзи на Риналда казаће 
строФе 77 и 78 ове песме. 

СтроФа 14. Фераго је син Марсилов, и једанод многих, 
који лудују за Анђеликом. 

СтроФа 27 — 30. Аргал, Анђеликин брат, погинуо је у 
двобоју од Ферага. Овај му је обећао да му леш и свеколико 
оружје баци у оближњу реку, али је при том измолио од љега 
да се његовим шлемом служи четири дана, пошто је Ферагов 
био изломљен. Тај рок био је протекао, и Фераго још не беше 
бацио шлем у реку. 
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СтрОФа 28. Алмонто је убио Мида од Англ4на (Ад- 
жера), Ролапдова оца. Ролапдо Је убио Алмонта на мегдану н 
задобио славни му шлем. — Мамбринов клббук помиње се н у 
Дон-Кихоту. 

СтроФа 30. ЛанФузаје Ферагова мати. 

СтроФаТО. Брадкманта је кћи Хајмонова, сестра 
Риналдова. 

СтроФа 80. Анђелику је био војском опколио у њеву 
замку у Албради Агрикан, кра.Б татарски, а Сакрипан ју је 
бранио. 

Песма Друга 

СтрОФа 10. Сабља Риналдова зове се Фузб&рта, Ро- 
ландова: Дуриндана, Руђерова: Бализарда. 

С т р Ф а 15. Анђелици наставак у иесми 8. 

С т р Ф а 30. Рнналду продужење у песми 4. 

СтроФа 32. Бојардо је овако испрео баспу о порекду 
1'уђерову: по освојењу Троје тражише Грци сипа Хекторова 
Астијанакса да убију, те да тиме затру племе Пријамово. Аств- 
јанакс утече у Сицилију и ожепи се краљицом од Сиракузе, 
која му роди сина Полидора. Овај роди Хлодбвика и Кон- 
ст4на. Рсопстан би праотац ллемена из којега је произишао 
Пипин, отац Карла Великога. Хлодовиков потомак би Руђер 
од Риуе (1бџја). Овај Руђер ожеНи се Галаћелбм, ћеркои 
Аголапа, деде Аграманова. и погпбе од рођена брата Бел- 
т р ам а. Хтеде овај и Галаћелу убити, али она утече у Африку, где 
роди близапце : кћер М а р ф и з у (која је важно лице у спеву) и сина 
Руђера, од кога, као што горе рекосмо, потиче племе од Есте. 

С т р Ф а 67. Стара крвиина између домова Мајнца и Блер- 
мбна (из којега последњега су Брадаманта, 1^ииалдо и Роландо) 
мпого се спомиње у ромапима о Карлу Беликом и његовин ви- 
тезовима. Супарништво у отимању око милости и благонакло- 
пости цареве било је узрок омрази тој. Мајапчапи се редовно 
представљају као пева.Ђалци и издајице, парочито њихов старе- 
шина 1' а н или Г а п р л о н, Пинабелов стриц. Веле да је од његова 
имопа постала италијапска реч: 1п§аппаге (преварити, в§1рати). 

Песма Тре^а 

СтроФа 5. Наставак Пинабелу у песми 20. 

СтроФа 10. Чувени британски чаробник Мерлин до 
наговору своје љубљене Вивијане (»од језера виле*) л^е у 
гробппцу коју је сам иаправпо, да види је ли довољно за њега 
пространа. Чаролијом пеком, чнју му тајну та лукава жена беше 
измамила, очаравпш га нста, пе могаде оп из гроба устати. Он 
умре, а душа му оста привезапа за гробницу, и настави као" 
за живота да говори п прориче. 

СтроФа 17. Рекосмо горе да Руђер »произилази* од 

Астијанакса, Пријамова унука (по Бојарду). Други један унук 

ЈГјзијамов, Франкус, праотац је, како веле старе хронике, кра- 

љевске куће Француске, од које и дом клермопски води порехло. 
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Удадбом Брадаманте за Руђера сиојида би се та два потока 
тројаћске крви. 

СтроФа 24 и даље. Кога ова генеалогија заннма наћи 
ће њој олширна објашњења у Литкемилерову преводу 
»Беснога Роланда*, од којега су само две свеске изишле у Ци- 
риху године 1797 — 8. Уибреди и Шинделово тумачење Тасова 
»Ослобођенога Јерусалима*, песма 17. 

СтроФа 24, 25. Руђер би ускоро по женидби са Брада- 
мантом убијен од једнога гроФа од Поктјера (РоШегв). Његов 
ио смрти очевој рођени син и имењак уби убицу и бори се, као 
војвода Карла Великога, против Дезидерија, последњега краља 
лонгобардискога. Цар награди услуге му замцима Калаоном и 
н Естом (у Падованском), и то је, веле, почетак дома од Есте. 

СтроФа 2\). Инсубри — Лонгобарди. Историске по- 
грешке и бркања од ове до 30 строФе гледао је Литкемилер 
да исправи. 

СтроФа 30. Ово је онај исти Риналдо, који у Тасову 
»Јерусалиму« тако важну улогу игра. 

СтроФа 32, Умбрија — војводство Сполети. 

СтроФа 33. Ецелиио да Романо, господар од Па- 
дове, један од најгрознијих тирана, које помиње исторЛја. 

СтроФа 34. » . . . у граду гдје беше с лудости дјетиње 
јад грозио Фебу*: Ферара на реци 116. Фаетон, за казну што 
је невешто управљао сунчевим колима, би бачен у Еридан (По); 
сестре му бише пре^^ворене у топбле, што плачу ћилибар, а при- 
јатељ му Цигнус у лабуда. 

СтроФа 41. »И град, грчки назван . . .* Ровиго (КћосП- 
§шт) од грчке речи »родон« (ружа). 

Такође ту: ». ..и град у дну глиба* — Кбмакјо из- 
међу два ушћа реке По, близу мора. При морским бурама беже 
рибе у масама у По, и ту их лако хватају. (Упореди са Та- 
совим Јерусалимом пес. 7. ст. 46). 

С т р Ф а 46. X е р к у л I, отац АлФонсу I, управљаше једном 
четом млетачких коњаника у рату између Млетака и Флоренције 
(1467) и у бици код Будрија (у стиху скраћено : Будра) задржа 
својом војском у бегству осталу војску млетачку, при чему ва- 
трепим оружјем би рањен у погу, те је после храмао. Четр- 
паест година после тога и сам зарати са Млечићима, који, на- 
павши га изненада, гонише га до Барка, замка близу Фераре, и 
он мораде закључити штетан мир с опасним суседом. 

СтроФа 47. Тај Херкул, законити син и наследник горе 
»оменутог Николе (ст. 42—44), би спречен сести на престо 
својим ванбрачним братом Леон^лом, и живео је у Неапољу, 
где се па двору краља АлФонса I одликовао великом храброшћу, 
нарочито у двобоју са једним славним ратником. По смрти Ле- 
онеловој дбчепа се круне Б о р с о, други ванбрачни син Николин, 
и доби од папе Павла II титулу војводе од Фераре. Тек после 
дуге владе Борсове седа Херкул I на тако дуго жуђени престо. 

СтроФа 48. Херкул I пр^обрати баруштине око Фераре 
у плодна поља, опаса варош зидом итд. 

СтроФа 49. Као што је познато, крилати лав грб је мле- 
тачки — При славноме походу Карла У1П на Неапољ, са му- 
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дрости Херкулове би Ферара поштеђена, док су остаде итадн- 
јанске државе тада много пострадале од Фрапцуза. 

СтроФа 50. АдФонсо и Хиполит синови су Хер- 
кула I. — Кастор и Полукс синови су Леде, супруге Тиндареове, 
али су били зачети од Јупитера, и имали су лабудова тела. Када 
Кастор погибе, Полукс је делио с њиме своју бесмртност, тако, 
да су наизменце живели и умирали. 

СтроФа 58. Јулије П, пређе савезник Алфонсов, подиже 
Ромањце противу суседне Фераре, али би поражен на бојишту 
између Поа, Сантерна и Цањбла (2апшо1о, у стиху Цањбла). 

С т р Ф а 54. Шпањолци у служби папиној опколише опкоп 
један близу Цањола, уговорише предају са старешином војске 
у опкопу, и када се он предаде, исекоше сву посаду и њега. 
АлФопсо затим освоји опкоп и страшно освети погинуле. 

СтроФа 55. У славној бици код Равене (1512) њен исход 
би решен у корист 4ранцуза а на штету ШЕтањолаца и Римљана 
топовима АлФонсовим. 

СтроФа 56. На двору кардинала Хиполита од Есте жив- 
љаше неки прилично незнатап песник, Андреја Марон (Магопе^, 
али по свој прилици Ариосто, цњЂајући на Виргилија, коме Је 
лрезиме Маро, мислио је на себе, што је с правом смео чинити. 

СтроФа 57. Хиполит је био храбар ратник. У рату, 
који је савезом камбрејским (1508) проузрокован био, упловише 
Млечићц с великом флотом у По, и грознше Ферари. Кардинал 
пбтуче их и уништи или зароби им. скоро све бродове. 

СтроФа 58. Херкул II, Алфонсов син и наследник ожени 
се Ренатбм, кћерју Луја ХП краља Францускога. 

СтрофЦе 60 — 62. Ова двдјица беху синови Херкула I, 
један у браку рођен, други копиле: Фердинандо и Јулије. 
Бејаху се уплели у неку заверу противу браће АлФОнса и Хи- 
полита, те бише на смрт осуђени. Истом па губнлишту би им 
та казна преобраћена у вечиту тамницу. 

СтроФа 69. Овај прстен, који у овој причи велику улогу 
игра, беше у почетку Анђеликин. Б р у н е л, препредени и вешти 
дворанин Аграманов, украде јој га с прста у Албраци по запо- 
вести господара свога. 

СтроФа 70. Руђер, Аграманов сродник, би по смрти мајке 
своје Галаћеле одгајен од чаробпика Атлаза у пајвећој скри- 
вености. Кад Аграман завојшти на Француза, врачи му објавнше 
да неће успети у своме предузећу без помоћи Руђерове, и да 
се без онога прстена боравак тога витеза не може пронаћи. 
Брунел обећа прстен украсти, и украде га. 



Песма Четврта^ 

СтроФа 40. Празилдо и Пролдо, два витеза о чијем 
витешком пријатељству прича Бојардо у »Заљубљеном Роланду«. 

СтроФа 41. ирвоме сусрету Руђера са Брадамантом 

Бојардо у »Заљубљеном Ролапду« вели ово: у једној бици код Мон- 

тобана између Фрапака и Мавара баш када се Брадаманта борша 

с РодомоиоМу краљем од Алгира, придбђе Руђер и јави да јв 
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цар Карло сасвим потучен и да бежи ка Гаскоњи. Иренеражена 
том вешћу замоли Брадаманта Родомопа да борбу обуставе да 
би могла следити своме цару. Како Родомон па то не пристаде, 
Руђер, и ако на страни Мавара, предузе борбу замењујући ка- 
ва&ерски Брадаманту. Ова оде, али, гоњена унутрашњим неииром, 
одмах се поврати, и то баш када Руђер противнику такав ударац 
одмери, да ударени, полуонесвешћен, испусти мач и узду. Руђе- 
рова великодушност, јер се Руђер не користи тиме да Родомона 
дотуче, побуди овога да борбу прекине. Пошто последњи оде, 
Руђер и Брадаманта казаше се једно другом ко су и шта су, 
и први се не мало зачуди кад у борцу под оклопом угледа красну 
девојку. Обоје у исти трбн осетише моћ љубави. Али баш тада 
пројури поред њих чета Мавара; у пролазу један из чете рани 
сабљом Брадаманту по глави, која беше скинула шлем. Овим 
разјарен полете Руђер за четом ; девојка такође. У даљем тбку 
битке бише заљубљеници раздвојени, изгубише се и тражише 
се свуда али заман све до овог новог сусрета. 

СтроФа 49. Наставак о Брадаманти песма 7. 

СтроФа 50. ». ..Гдје се сунце спушта у рачијем зн4ку« 
- за летњега солстиција ступа сунце у знак рака. Преко 
атлапског океана ХипогриФ је летео к индискоме мору. — На- 
ставак о Руђеру песма 0. 

СтроФе 52, 53. Лрослављени витешки Ред округлога 
с т 6 л а осповао јеУтер Пандрагон, стари неки британски 
краљ, подстанкнут на то чаробником Мерлином. Пандрагонов 
син Артус обновио га је. Овде именовани витезови бијаху сви 
чланови тог реда. 

Песма Пета 

СтроФа 59. Које скотске горе (управ предгорје) подра- 
зумева Ариосто под Саро1)а880 тешко да ће се дознати. 

СтроФаТб. Свети Андреја (84. Ап(1ге^8) стара је 
престоница Скоције. Ја је прекрстих према нашем Сент-Андреји. 

Песма Шеста 

СтроФа 16. Наставак о Риналду у песми 8. 

СтроФа 17. »Знаци Херкулови* — Абила и Калпа, пред- 
горја на Хибралтару. 

СтроФа 19. НимФа Аретуза, јурена речним богом Ал- 
Ф^јем, утече кроз воду жз Аркадије у Сицилију, где је ипак 
стиже њен љубазник. 

С т р Ф а 88. По старим романопнсцима за Карла Беликога 
владаше у Инглеској краљ Отон. 

СтроФа 66. Бријар^о, неки сторучни див. 

Песма Седма 

СтроФа 20. Краљеви асирски, последници Нива (Кшав)^ 
познати су као одани телесним насладама. 
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СтроФа 45. Наставак о Брадаманти у иесми 13. 

СтроФа 53. Атид (А1ув) и Адонис — љубавници Цн- 
б6л§ и Венере. 

СтроФе 56—59. Мисли на дом од Есте, чији оснивач 
има бити Руђер. 

СтроФа 69. Хекуба — удовица краља тројанскога 
Пријама. 

СтроФа 73. Рабик§,и — коњ Астолфов, пређе Аргалов. 

Песма Осма 

СтроФа 21. Наставак о Руђеру у песми 10. 
СтроФа 29. Наставак о Риналду у песми 16. 
СтрОФа 42. Аргал паде у двобоју са Ферагом, који му 
хоћаше отети сестру Анђелику. 

СтроФа 43. Рат који имаде Агрикан, краљ татарски, 
због Апђелике с њепим оцем ГалаФрбном, запрема много места 
у првој књизи Бојардова »Заљубљенога Роланда*. ГалаФрон би 
заробљеп, а Анђелика се реши ићи у Француску са Роландом, 
где приспева, као што смо видели, у почетку »Беснога Роланда.* 

СтроФа 48. Под Еб^дбм разуме јамачно Ариосто какво 
од хебридских острва западно од Скоције. 

СтроФа 48. Протеј, бог морски, коме је Нептун по- 
верио чување свога морскога стада. 

СтроФа 63. Настапак о Апђелици у песми 10. 

СтроФа 70. Најис (^аутз, Като) дука од Баварије, 
стари и мудри саветник царев, коме је Карло предао Анђелику 
на чување (види пес. 1, ст. 8). 

СтроФа 83. »Свом ујаку цару...!« Роландова мајка 
Берта бнла је сестра Карлу Беликоме. — Брандимар, Ро- 
ландов најмилији пријатељ, игра како у »Заљубљеном« тако и 
у »Беспоме Ролапду* важну улогу у познијим песмама. 

СтроФа 86. Наставак о Брандимару чак у песми 31. 

С т р Ф а 88. Наставак о Флерделизи у песми 24. 

Песма Девета 

СтроФа 17. »У ушће ријеке, што . . .* Шелда. 

СтроФа 65. Болапа је једно ушће Поа, где се често 
рибе^у гомилама скупљају. Рибари им нарочитим мрежама, званим 
1;га1;1;а, пресеку повратак у море. 

СтроФа 77. Антеј (АпШиз) либиски див, Нептунов и 
Земљип сип, добивао је нову снагу прп сваком додиру са својом 
мајком. Херкул га обухвати рукама, издиже у вис, дакле одвојн 
од мајке, и угуши стезањсм. 

Песма Десета 

СтроФа 21. Халцибне — ледепе птице. Халциона, су- 
пруга Цеиксова. (Сеух), скочи у море кад угледа на обали деш 
иужа свога, И овај и она бите иретвот^^та '^ д^^^еие птиде. 
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СтроФа 34. Хекуба, Пријамооа жена, по пропасти ње- 
нога лома и царства би доведена у Тракију као робиња Уди- 
сова, и кад овде виде мртво тело свога последњега сина По- 
лидбра, уђе у такво беснило, да је убици синову ископала 
оба ока. 

СтроФа 35. Наставак о Олимпији у песми 11. 

СтроФа 52. Овде именоване девојке представљају без 
сумње четири тако зване кардиналне врлине: справедљивост, 
храброст, мудрост и умереност (чедност), као што то и њихова 
грчка им^на наглашују. У опште нрича о Алчини и Лођистили 
има алегориски смисао 

СтроФа 71. ГеограФија је Ариостова малко чудновата. 
Он се наравно у томе морао држати у неколико Бојарда за 
чији спев надовезује свој ; али но свој прилици главни му је 
путевођа био Марко Поло Грис (Опеа, по коме ово пишем) 
мисли да ће Кктај бити севернији део Хине. Но како се то 
слаже с тим, што песник чешће вели да је Анђелика из Иидије? 
Онда би и тај њен завичај Катај морао бити у Индији. Квинсај 
као да ће бнти варош Нанкинг. Манђана (код Марка Пола: 
Манги) јамачно је јужнији крај Хине, коме Је Квинсај главна 
варош. Серикани капда су Монголи ; X и р к а н и парод на ка- 
спискоме мору. 

СтроФа 92. Свети Патрик, апостол хиберниски (ирски), 
ложио је, прича легенда, ватру чистилицу у једпој пећини, те 
су се људи чистили од грехова. 

Песма Једанаеста 

СтроФа 2. Ксенократ Халкедонски, са своје уз- 
држљивости и умерености прослављени философ старога доба. 

СтроФа 4. Кад Анђелика са својим братом Аргалом први 
пут дође у Француску, разапе чадор на гробу Мерлинову. М а^ 
легис, моћни чаробник и сродник Рипалдов, нападе је ту ноћу 
у намери да је убије, али, видећи је како је лепа, дође па друге 
мисли. Мишљаше да ју је својим чаролијама у непробудан сан 
увалио; али прстен, који је она имала на прсту, осујети смер 
његов. Девојка се пробуди и помоћу свога брата зароби га и 
посла свом оцу ГалаФрону у Катај. - - Чаробница Драгонтина 
држала је Роланда и још неке витеаове заробљене у своме оп- 
чињеном в{)ту. Својим лрстеном Анђелика поништи мађију и 
ослободи заробљене. 

СтроФа 12. Ово су пастирке, које Виргил помиње у 
својим еклогама. — Наставак о Апђелици у песми 12. 

СтроФа 21. Наставак о Руђеру у песми 12. 

С т р Ф а 45. И н 0, бежећи од разјарена мужа свога А т а м а 
(АЛатаз) скочи са сином Мелицертом (МеИсег1;е8) у море. 
Обоје посташе морски богови. 

СтроФа 58. Актеона, који изпенади Дијану при ку- 
иању, претвори ова богиња у јелена. 

СтроФа 71. Кротонијати (управ Агригентинци) наручише 
славноме сликару 3 е в к с у (или Ксевксу, Хеиххв;) да им наслика 
Јунону. Томе уметнику седеле су као модел најлепше жене у 
вароши. 



224 В И Ј Е С II И Р О Л А II Д О 



Песма Дванаеста 

С т р Ф а 1. Када сеЦерерасј едне посете нај ци богбвљбј 
Циббли врати у Сицилију, где беше оставила кћер своју Про- 
аерпину у бајној дблини Ени на подножју Етне, бијаше јој 
иста већ украдена од Илутона. После дугога тражења нађе 
је у подземноме царству. — Енцелад ^псе^аоив), један од 
оиих џинова, што јуришаху на небо, би муњом од Јупитера 
бачеп и под Етну аакопап. 

СтроФа 22. Наставак о 1*уђеру у песми 22. 

СтроФа 31. Голандов је шлем припадао некада Ал- 
монту, сипу Аголаноиу, брату Тројапову, а стрицу Аграмапову. 
Оте му га Роландо код Аспромоиа. 

СтроФе 48, 49. Фераго јсмогао бити рањен само у пупак, 
Роландо у пету, као Ахил. 

СтроФа 65. Иаставак о Анђелици у песми 19. 



РЕ ЧНИК 



б^ура (у Бачкој), шута овца. 

б^знау б^здан, б^здана. 

бл и ј ^ска^ блЕЈ ешњак , с в и- 
јетњак, светњак, трепе- 
рење пред очима, засења- 
вање. 

в|1да) рок: жена је на ваду 

(време јој да родиЈ. 
в^бвље (у Црној Гори), кр- 

шеви, врлети. 
већеи, већеу већ. 
вил]км&Н9 велики вир, вртлог. 
вј^трни млин (у Ц. Гори), ве- 

трењача. 
вл&с м. (у Дубровнику), длака. 
вл11саЦ) црв у раии. 

гад^^рија, гад^ра, г11д&р, вр- 

ста сабље. 
гн^сити (у Дубровнику), пр- 

љати. 
граја^ ларма. 

^Р^4^' говор, 

гр^јати, граЦим, говорити. 

гушта, чбста. 



ж^пл^ снебивање, устручава- 

ње, стиђење. 
ав^њЗ (у Далмацији), место 

жање. 

&&А9 збда (у Ц. Гори), зид. 
8гад, згбди, гадна ствар, гад: 

Иди, згбди једна! 
згбЈва, сасвим. 
здУР (У Дубровнику), викач, 

телал. 
вдух^ћ (у Ц. Гори), као ве- 

штац, видоврт човек. 
8&бати, зиб&м, зибљ§м (у 

Банату), љуљати. 
ал&ћ, 3 л и ћ а (у Дубровнику) , 

злица, зликовац. 
8др, зора, сила, насиље. 

ићи у д^ху (у Дубровнику), 
полагано. 

ј|1ран, љубазник, пријатељ. 
јемати, јдмам, јбмљем (у Ду- 
бровнику), брати. 



д^ра (у Бачкој), отворено ме- к&ил, готов, рад, задовољан. 



сто на плбту, стрЈ^га. 
дбли, дбле. 
дом^ја (у Барањи), домовина, 

постојбина, завичај. 
дбст, дбста, пријатељ. 
дрЗво, др&јево, дрво. 
дрЗха^ хаљина. 



хоће. 
канч^ло, намотан канап, клуп- 

че, канура. ^ 

кање (у С^ему), капци на о- 

чима. 
кас&ба, паланка, варошида. 



ш 
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кл^^па^ уображење, лаж, занос: 

»Сан је клапа, а Бог је и- 

стина.* 
клбб^Ку клобука, шлем. 
кдпан, пна, пно, без снега. 
к^ња (у Хрватској), корице 

од ножа или сабље. 
крп^та (у Доброти), шарена 

поњава на столу. 
к^Ш) крша, значи у Црној 

Гори, поред нашег значења, 

и камен, каменица: Ударио 

га кршем. 

л&ка, вл&ка (у Ц. Гори), као 

дблина, слабо угнута. 
л11них (у Ц. Гори), лане. 

и^и^да^ освета. 

и&иа, беснило. 

и&иа^ мамац, 

и^ња, и^њО) кепец. 

и^ка (у Хрватској), мамац. 

иј^деНу бакарни. 

идрап (у Дубровнику),'ћуран. 

м^ка (западно), брашно; отуд 
м у ч њ §1 к, сандук у кој]^ пада 
брашно испод камена. 

н&дО) челик. 

нАжаЊу н4жња, оно што се 

нажњело : Ове је године слаб 

н4жањ. 
н^ка^ невеста. 
ниЈ^лау носила. 
нше, венчање, брак. 

ддар^ постеља. 

биче (мн. ж.), замке. 

детну бшћиу Оетве, дшке, 

(све мн. ж.), рибарски тро- 
зубац : »Дохвати ости, сломи 
јој кости.* 

бетруга, мамуза. 

охблау поноситост. 

дц&л, челик. 

п&ља (у Далмацији), зубља. 

П^^кНу П&ћ« ЧИСТ. 

пЈ^тИ) певати. 

пјдшеу пешке. 

шлМтб (францускЕ)^ висораван. 
ња&ма (у Далмацији), морски 

дрвлив, (у Ц. Гори) потоп. 



пл> ј^шту п љ Ј ш т а (у Срему и 

Бачкој), бршљан. 
п5виЈе (мн. ж.), место међу 

обрвама. 
пбдупбрањ, подупирач. 
п5л>ено (у Ц. Гори), подебела 

зубља, буктиња, маш^а. 
пбп^Ту налик на. 
пбт, пбта, зној. 
претвс^рнбет (погрешно при- 

творност), лицемерство. 
прешитп, хитати. 
пржина, песак. 
преакати, преж&м, вребати. 
прбженЗиу прогнам. 

рв, рва, рвање. 
рбса (у Боци), ружа. 
^с (у Боци), мушка снага. 
рЈб (у Хрватској), махрама, 
иовезача. 

ев^тњ&к, св&Јетњ&к, види 

блијбска. 
сАдро (у Дубровнику), котва, 

ленгер. 
с&јери (мн. ж.), мађије, чини. 
скала (у Ц. Гори), стена. 
ск^е (у СлавониЈи), комади 

од иверја. 
скрвитиу с к р в и м, крвавити. 
скуба (у Ц. Гори), стопкница, 

домаћица. 
слбта, много, гомила, тма, не- 

што велико (разликовати од 

слбта, лапавица). 

си^гати, смаж§м, бити до- 

вољно моћан; укротити. 
сдк, сбка (у Ц. Гори), онај 

који пронађе кривца, тужи- 

тељ, сведок. 
сдпа| батииа. 
сп&ла, сп&ља (у Дубровни- 

ку), пећина. 
епбна, веза. 

ст&они (у Дубровнику), стални. 
ст^ња, топлота што бије из 

камена, када сунце у њ у- 

жеже. 
ст&Јег, застава. 
стр^^вити. е^ (^ П,» Гори')., пла- 



!> 6 ч н и к 22"? 



страња (у Дубровнику), го- ф^&ау рупица на топу где се 

стионица, механа. припаљује. 
стрв, с т р в а, остаци од коња 

итд., којега је курјак појео: х^ран, х&рнА (у Дубровни- 

нема му стрва; не нађе му ку), захвалан. 

се стрв; нема му ни трага хв<^ја (у Дубровнику), грана. 

ни стрва. х&лЕ) превара, неправда. 

стрбвОу гомила, рпа, пуно: Ле- хрАд (у Дубровнику), стена. 

жи стрбво нир. ветром на- 

млаћених јабука. цеста, пут, друм. 

стЈбе, басамаци, мердевине, „ . , . ^ „ 

лестве. чајати, чајем, чекати: »Не 

стухаћ, вештац. чај више, Милошева мајко... 

С}'начнА (у ПаштровиЈшма), Милоштије јучепогинуо...« 

сунчани. чбт, ч б т а, брег, брежуљак. 

чувида (у Срему), образина, 

тЕт, лопов. маска: Ево ч^ид§ ! Начинио 

ткшма (у Срему), налога, на- се ч^ида. 

вала. 

тле, ТЛ&, т4л&, земља. церЈ&ма, као мучитељ. 

тндра, натуштеност, тсгоба. цЈ1да, копље. 

треитв (уЦ. Гори), свршити. ц5л&п ж. (нрезриво), нога. 
тр ј[^л>а (у Барањи), рита, дроњ- 

ци, прње. шт&ти, штијем, читати. 
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б^ап^огд, СаШогша 



Кећ1гп Ша ћоок оп ог ђе^оге Лл1е Лт, 



